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Mit néz? Nem látott még antialkoholista propagandát?... 


Vasvári Anna rajza 
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Mi lenne ha... 


Gerő Sándor rajza 



- Én csak két disznót nevelek! Az nekem elég! 


- Akkor én csak két kilincset reszelek! Az nekem elég! 



Taktikai fordulat 


Pusztai Pál rajza 



Nagyképűség 



A házmester csoszogva nyit kaput. 

Mint csengő-hangok , szaggatott jelek 
föl-fölriasztó kis vonásai, 
lépte nyomán a hóban fénylenek. 

Álomszilánkok karcolják szemét, 
s egy teljes álma nem volt még soha: 

E zaklatott viliódzó éjszakán 
találkozik házmester s kora. 

Tíz éve már 6 nyit nekem kaput. 

Rég ismerősöm minden mozdulat, 
hányféleképp mondott jóéjszakát, 
a nyári , téli , őszi hangulat?! 

Es évről évre lassabban csoszog. 

Sokára gyűl a lámpa, késve jő. 

Ha csengetek s várom — félek gyakofta; 
Hogy elviszi egy huzatos idő. 


Mezei András 
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- Kár a gőzért, fiúk! Lenyeltem a korongot! 

































































fi KÍSÉRLET 


Színhely: Seregélyi Swift 
Ottó egyszerűen berende¬ 
zett dolgozószobája. A mes¬ 
ter szatíra-írási kísérletre 
készül. Az előkészületeket 
megtették: az íróasztalon 
papír, ceruza, radír, ciga¬ 
retta, gyufa. Izgatott va¬ 
gyok: egyedül képviselem 
a sajtót ezekben a felemelő 
percekben. A mester halk 
hangon még néhány utasí¬ 
tást üvölt az asszisztensnő¬ 
jének, aki egyben a felesé¬ 
ge és gyermekeinek anyja: 

— Vidd iki a kölyköket 
a szobából!... Így nem le¬ 
het dolgozni! 



Az asszony szótlanul ki¬ 
viszi a gyerekeket. 

— Tegyél fel kávét! — 
hangzik az újabb utasítás. 

Az asszony szótlanul ki¬ 
megy kávét főzni. Kisvár¬ 
tatva visszajön: 

— Nincs itthon kávénk. 
Adjál pénzt! 

Most mi lesz? Néhány 
perccel a szatíra-írási kí¬ 
sérlet megkezdése előtt ki¬ 
derül: nincs kávé. Seregé- 
lyi Swift azonban ura az 
idegeinek. Lázasan számol, 
számol, aztán egy húszast 
ad a feleségének. 

És most elkezdődik ... 

öt óra öt perc. A mester 
nyugodt, tekintete bizako¬ 
dó. öt óra öt perc egy má¬ 
sodperc. A mester kezébe 
veszi az irónt. öt óra öt 
perc két másodperc. Az 
írón hegye papírt ér. Rop¬ 
panás. Mit koppanás! Rob¬ 
banás. Eláll a szívverésem. 
A plajbász megindul a pa¬ 
píron. Ügy hallatszik, mint¬ 
ha egy villamos indult vol¬ 
na el. A mester ír. Szatírát 
ír. Zümmögve kopik a gra¬ 
fit. Ha egy pillanatra fel¬ 
emeli a ceruzáját, a zúgás 
megszűnik, és csak az órám 
tik-takolását hallom. Tik- 
tak, tiki-tak. Vagy az a szí¬ 
vem? Visszafojtom a léleg¬ 
zetem. Seregélyt Swift be¬ 
mondja a magasságot: 

— Előadó! 

A hangja derűs. Reflexei 
jók. Kritikai érzéke kifo¬ 
gástalanul működik. Keze 
biztosan fogja az irónt. 
Tik-tak, tiki-tak. Körülötte 
egyre sűrűbb a levegő. 

— Főelőadó! — kiáltja a 
mester elégedetten és ciga¬ 
rettára gyújt. A gyufa vij¬ 
jogva csúszik végig a do¬ 


boz . oldalán. Csakhamar 
füstfelhő csap ki Seregélyi 
Swift szájából. A tüdeje — 
idáig hallom — dolgozik: 
hu-phu, hu-phu . . . 

— Osztályvezető!. .. Fő¬ 
osztályvezető! — hallom a 
magasságot. 

— Minden rendben? 

— Fenét! Nem találom a 
hamutálcát! 

— Ott van a bal könyö¬ 
ke mellett — figyelmezte¬ 
tem. 

— Köszönöm. 

Büszke vagyok: én is se¬ 
gítettem a kísérletben. De 
figyeljünk tovább. Tik-tak, 
tiki-tak. Seregélyi Swift 
felordít. Odaugrom. Uram¬ 
isten, mi történt? Kitörött 
az irón hegye. Gyors csere. 
Mehet tovább. Minden 
rendben. 

— Igazgató! — kiáltja a 
mester. A szeme kigúvad. 
Arca kék. Haja égnek áll. 
öt óra negyven perc. 

— Minden rendben? 

— Minden rendben. 

Seregélyi Swift lázasan 
ír. Szája csücskében ciga¬ 
retta. Hu-phu, hu-phu. Ha¬ 
jából villamos szikrák pat¬ 
tannak ki. Bal füle világít. 

— Igazgató — nyögi a 
mester, és kibontja a nyak¬ 
kendőjét. 

— Ezt már hallottam. 
Tovább! Feljebb! Gyerünk! 

— Megpróbálom ... Fő¬ 
igazgató! .. 

— Bravó! 

— Főfőigazgató! 

— Remek! Tovább! 

— Főfőf őigazgató! 

— Ez az! Tovább! 



— Főfőf őf őigazgató! Fő¬ 
főf őf őf őf őf őigazgató! 

— Kitűnő! Mindent bele! 
— kiáltom lelkesen. 

Abban a pillanatban az 
irón megáll. A zúgás meg¬ 
szűnik. Seregélyi -Swift el¬ 
sápad. Ceruza-hiba? Nem, 
nincs semmi baj, a mester 
tovább folytatja az írást. 
Azazhogy mégsem. A ce- # 
ruza ismét kihagy, aztán 
megáll. 

• — Baj van? — kérdem 
rémülten. 

A mester eldobja a ceru¬ 
záját és felsóhajt: 

— Kifogyott a kurázsim... 

A legeslegutolsó pillanat¬ 
ban sikerült leszállni a 
székről. 




Mi lesz veled emberke? 

Gerő Sándor rajza 


fog engem addig támogatni?! 


A ház ura 

Vasvári Anna rajza 


Mobutu: Ki 


Isten után az első 


vW#' 


Mikes György 
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Művészek az üzemben 


Várnai György rajza 



- Most maradjanak így, amíg megfestem a képet! 


Egy párizsi bisztróban 



- Tudod, Susanne, minél inkább közeledik a bevonulásom 
napja, annál inkább kezdem hinni, hogy ezeknek az algé¬ 
riaiaknak igazuk van!,.. 



Jasznaja Poljanában egy lá¬ 
togató beszélgetés közben kife¬ 
jezte azt a véleményét, hogy 
Tolsztoj túlságosan keményen 
bánt Karenina Annával, amikor 
egy vonat kerekeivel gázoltatta 
halálra. Erre Tolsztoj azt felelte: 

- Puskin azt mondta egyszer 
baráti körben: „Képzeljétek, mi 
jutott eszébe »Anyegin«-qm Ta- 
tyánájának! Férjhez menti Ezt 
nem vártam volna tőle!’* Ugyan¬ 
ezt mondhatom én is Kare¬ 
nina Annáról. A hőseim és hős¬ 
nőim néha egészen másként vi¬ 
selkednek, mint én akartam 
volna. 

# 

Tolsztoj egyik régi barátja, 
A. V. Gyakov - kedélyes, víg 
ember - gyakran ; ellátogatott 
Jasznaja Poljanára. Egyszer fris¬ 
sen vágott erdőn keresztül veze¬ 
tett sétájuk. Gyakov, aki testes, 
hamar elfáradó ember volt, vé¬ 
gignézett a fatönkökön és így 
szólt: 


bé, feltette a kalapját, lement a 
pincébe, ott lekuksolt és min¬ 
denkinek azt erősítgette, hogy 
6 gomba. 

A szolga mindennap odavitte 
neki reggelijét, ebédjét, kávé¬ 
teáját, de ő sem enni, sem 
nem akart, mert a gomba 
nem tesz ilyesmit. Akárhány 
orvost hívatott is a felesége, 
egyik sem tudott segíteni rajta, 
mert ő hallani sem akart sem¬ 
miféle gyógyszerről. 

Végre akadt egy orvos, aki 
vállalta, hogy meggyógyítja. 
Keresett egy éppen olyan ka¬ 
lapot, mint amilyent az úr vi¬ 
selt, lement a pincébe és oda¬ 
kuksolt a beteg mellé. Ott ült 
egy órát, két órát s egy árva 
szót se szólt. 

Az úr nézegette, nézegette, 
végül megkérdezte: 

— Te gomba vagy? 

— Igen, gomba vagyok, — fe¬ 
lelt az orvos. 

— No jó, én is gomba vagyok 

— mondta az úr. 

A szolga lehozta az ebédet, 
eléjük tette és elment. Az or¬ 
vos várt egy darabig, aztán ki¬ 
nyújtotta kezét az étel után és 
evett belőle. 

— Hogy van az, hogy te eszel? 

— kérdezte az úr. — A gomba 
nem szokott enni. 


- Szebb lenne itt a séta, ha 
minden fatörzsre birkabőrt terí¬ 
tenének. Így azonban a fatön¬ 
kök kemények és nedvesek, se¬ 
hová sem lehet leülni. 

Tolsztoj nyomban megfelelt: 

- Ugyan, barátom, minek kel¬ 
lene annyi birkabőrt elpazarol¬ 
ni? Elég lenne egyet a fene¬ 
kedre varrni, akkor leülhetnél, 

I ahol neked tetszik. 

I. V. Alekszejev, aki 1877 
őszétől négy éven át volt Tolsz¬ 
toj gyermekeinek nevelője, fel- 
| jegyezte Tolsztoj egyik humo- 
J ros és tanulságos elbeszélését. 

I Címe: 

* A gomba 


— Dehogy nem! Eszik a gom¬ 
ba is, hiszen táplálék nélkül el¬ 
pusztulna. 

— No, akkor én is eszem egy 
falatot. 

Ettől kezdve az úr mindent 
megevett, amit a szolga hozott, 
és szemlátomást erősödött. Egy¬ 
re inkább érezte, hogy szük¬ 
sége van friss levegőre. Egy¬ 
szer ebéd után így szólt hozzá 
az orvos: 

— Mit gondolsz, ne menjünk 
egy kicsit sétálni a kertbe? 

— De hát szokott a gomba a 
kertben sétálni? 

— Bizony szokott! Nézd csak 
meg, hány gomba üldögél ott! 

— Akkor gyerünk mi is! 
így aztán a gombából — las¬ 
san újra ember lett. 

E történettel kapcsolatban 
mondogatta Tolsztoj, hogy ő 
úgy jár a parasztokhoz, mint 
ez az orvos az úrhoz. Lekuk- 


Élt egyszer egy gazdag úr, 
akivel hirtelen szerencsétlenség 
történt: megbolondult és azt 
képzelte, hogy ő nem ember, 
hanem gomba. Nem evett töb- 


sol melléjük, és látszólag el¬ 
fogadja zavaros gondolataikat, 
hogy a maga igazságait meg¬ 
értesse velük. 










































Toncz Tibor rajza 



sprdsi goi 

Az étteremben éppoly las¬ 
san szolgálják ki a vendéget, 
mint Pesten. Egy este Koppen¬ 
hága egyik legelőkelőbb bárjá¬ 
ban és éttermében, az Atlantié¬ 
ban vacsoráztam néhány dán ba¬ 
rátommal. Félóra hosszat csak 
messziről láttunk pincért, (de az 
mosolygós pincér volt). Később 
aztán mégiscsak megjelent egy 
talpig frakkba bújtatott főúr és 
leereszkedett asztalunkhoz. Ami¬ 
kor azonban rendelni kezdtünk, 
szomorúan rázta a fejét: 

- Ez sajnos, nincs. Sajnos, el¬ 
fogyott - és kihúzta a fél ét¬ 
lapot. 

Felderült a képem, dán házi¬ 
gazdám pedig meghökkenve kér¬ 
dezte : 

— Minek örül ennyire? 

Szelíden feleltem: 

- Hogyne örülnék. Otthon 
vagyok. Végre igazán Pesten ér¬ 
zem magamat.. . . 

* 

Nemrég egy feltűnően csinos, 
fürdőruhás lány képe jelent 
meg Dánia egyik legnépszerűbb 
napilapjában, az Ekstrabladet- 
ben. A kép fölött így hangzott 
a cím: 

„Egy lány börtönbe készül.” 

A szövegből pedig az derült 
ki, hogy Jaqueline Foster kis¬ 
asszony Dániába érkezett - a 
koppenhágai börtön meghívásá¬ 
ra. Az ünnepi alkalomból a fog¬ 
ház főfelügyelője a következő 
nyilatkozatot adta: 

- Foster kisasszony bikiniben 
fog fellépni a börtön bálján. 
Szegény rabok, éveken keresz¬ 
tül úgyis csak a rácsokat nézik, 
hadd lássanak már egyszer va¬ 
lami szépet is . .. 

A rabok nyilatkozatát a lap 
nem közölte. 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



Sportszerű eljárás 


Az egész világ sporttársadal¬ 
mát megdöbbentette Roy Paul 
veterán angol labdarúgó vallo¬ 
mása. Ez a kitűnő „amatőr” - 
játékos elmondta, hogy nagyobb 
mérkőzések előtt a konkuren¬ 
cia megvesztegette és egy alka¬ 
lommal 500 fontot is kapott, 
mert győzni engedte, sőt segí¬ 
tette az ellenfél csapatát. Hogy 
csinálta ezt a bravúrt? Ezt is 
elmesélte. Rosszul passzolt, a 
jó labda előtt felbukott és oly¬ 
kor egy tizenegyeshez is Jut¬ 
tatta az ellencsapatot. 

Angliában óriási felháborodás 
követte a vallomást. Aztán 
sportnemzethez méltó megtor¬ 
lással jártak el: Roy Paulnak 
kézbesítették az adóhivatal 
végzését, amely szériát a vesz¬ 
tegetésből eredő eltitkolt jöve¬ 
delem adóját és annak száz 
százalékos bírságát azonnal fi¬ 
zesse be. Van még sportszellem 
a szigetországban! 



K. T, 
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V alahányszor Pjotr Ivanovics 
megérkezett a korcsolyapálya ragyo¬ 
gón megvilágított bejárata elé, és 
megpillantotta a hatalmas táblát, 
mely fennen hirdette, hogy 100 000 
négyzetméter jég várja a sport ba¬ 
rátait, azonnal megroggyant a térde, 
és a szíve úgy vert, mint a gőzkala¬ 
pács. 

Atyaúristen — gondolta búsan —, 
micsoda méretek! És minden négy¬ 
zetmétert önnön testével kell az em¬ 
bernek simára csiszolnia!... 

Másfél hónapja történt. A doktor 
bácsi megpaskolta Pjotr pocakját, 
mely olyan barátságosan domboro¬ 
dott, mint a tükörponty a majoné- 
zes mártásban, és imigyen szólott: 

— El kell tüntetni a hasikát! 

— Hová? — kérdezte Pjotr rémül¬ 
ten. 

Az orvos szigorúan nézett rá, és 
így folytatta: 

— Korcsolyázni kell járnia. 

— Nem lehetne inkább . diétázni 
vagy valami pilulákat szedni? — 
kérdezte Pjotr Ivanovics szepegve. 
— Tetszik tudni, nekem még életem¬ 
ben sem volt korcsolya a lábamon. 

A doktor azonban engesztelhetet¬ 
len volt. Ezen a napon kezdődött 
Pjotr* Ivanovics keserves kínszenve¬ 
dése. Nagyon rossz tanulónak bizo¬ 
nyult. 

Amikor először megbotlott és has- 
ravágódott, még volt ereje a tréfához: 

— Roppant sikamlós mesterség. 


Másodszor is elterült. Most már 
kevésbé magabiztosan morogta: 

— Lassan járj, tovább érsz. 

Amidőn pedig belebukfencezett a 
pályát szegélyező hóbuckába, egyál¬ 
talán nem nyilatkozott. 

Még a szánkó sem segített rajta. 
Elég volt, ha odatámogatták hozzá, 



máris letottyant, és magára borította 
az alkalmatosságot. 

— Először az egyik lábával lökje 
el magát, azután a másikkal — ma¬ 
gyarázta neki az oktató, alig türtőz¬ 
tetve bosszúságát. 

— Süket duma! Mit gondol maga 
főokos, a harmadik lábammal lököm 
el magam? — kérdezte Pjotr Ivano- 
vics metsző gúnnyal, amint kikászá¬ 
lódott a szán alól. 

— Nem, ez nem megy! Abba kell 
hagyni! — mormogta. Irigykedve 
gondolt azokra az emberekre, akik 


ágyban, párnák közt halnak meg, 
körülöttük részletre vásárolt köny¬ 
vek, orvosságos üvegek és rokonok. 
— Milyen sorsra jutottam! Még a 
fürdőbe sem merek elmenni. Megöl 
a szégyen! Az egész testem tele van 
kék foltokkal. Olyan, mint a leo¬ 
párdé! ... 

Már-már úgy gondolta, hogy fel 
sem kel fektéből, hanem hasmánt 
csúszva közelíti meg a kijáratot, 
amikor valahonnan élűiről, hirtelen 
ismerős hang ütötte meg a fülét: 

— Pjotr Ivanovics, no ugyan nem 
gondoltam, hogy itt találkozom ma¬ 
gával! 

Pjotr Ivanovics szíve őrült dobo¬ 
gásba kezdett. Pontosan előtte, 'mint¬ 
egy húsz méternyire állt a főnöke.* 
aki feléje fordult, intett neki, és 
így kiáltott: 

— Szaladjon gyorsan ide hozzám, 
egy kis megbeszélnivalónk van! 

„Nem tudok” — akarta kiáltani 
Pjotr Ivanovics, de nyomban az az 
érzése támadt, hogy a teste a szo¬ 
kásnak engedelmeskedve meghajlik, 
keze görcsösen szorítja a belekép¬ 
zelt, jelentéseket tartalmazó dossziét 
és megindult ... 

Igen, igen, ment, hol az egyik, hol 
a másik bal lábával lökte el magát, 
repült, mint a madár a nagy főnöli 
hivó szavára. Odaérkezett, hetykén 
lefékezett, kétrét hajolt, és így rebe- 
gett: 

— Parancsára, fonok elvtárs ... 

Oroszból fordította: Pogonyi Antal 



„Az Elvis Presley-ellenes Te¬ 
vékenységet Vizsgáló Bizott¬ 
ság" írásbeli megrovásban ré¬ 
szesített, amiéit tiszteletlen 
hangon írtam a minden kétsé¬ 
get kizáróan világhírű ameri¬ 
kai táncdalénekes legújabb le¬ 
mezéről. Ez a bizottság Buda¬ 
pesten működik, s csak azért 
nem írom meg a címét, mert 
nem akarom, hogy feljelenté¬ 
sekkel halmozzák el ezt az 
amúgy is túlterhelt testületet. 
A bizottság különben in con- 
tumaciam hozta meg ítéletét, 
meg sem idézett, s az esetleg 
hivatalból kijelölt védőmmel 
sem léphettem érintkezésbe. 
Bűnömet az „O sole mio" régi 
olasz dallal kapcsolatban kö¬ 
vettem el. Presley ezt a dalt 
újjáénekelte, olyan sikerrel, 
hogy csak Angliában egymil¬ 
liót adtak el eddig ebből a le¬ 
mezből. Én pedig voltam olyan 
tiszteletlen, hogy Presleyt rock 
and roll-veteránnak neveztem, 
s Giglivel állítottam szembe. 

A levél felnyitotta a szeme¬ 
met és a fülemet. Zenei tévúton 


jártam eddig, de talán még 
nem késő a megtérés. Átérté¬ 
keltem egész zenei múltamat, 
s villanásszerűen ráébredtem a 
valóságra. Rájöttem arra, hogy 
Elvis Presley a világ legjobb 
énekese. Beceneve - The Pelvis 
(A Medence) - azt példázza, 
hogy a bel cantónak ez a ma¬ 
napság utolérhetetlen mestere 
olyan csípőmozgással kíséri 
dalait, hogy szinte vizuális gi- 
tárnak tekinthető. 

A továbbiakban mindenek¬ 
előtt azzal a rágalommal sze¬ 
retnék leszámolni, hogy Elvis 
Presleynek nincs hangja. Igen¬ 
is van hangja, s ennek a hang¬ 
nak 0 fokú száraz levegőben 
másodpercenként 331 méter a 
terjedési sebessége. A levegő¬ 


hullámok a külső hallójára¬ 
ton áthaladva megrezgetik a 
dobhártyát, a hallócsontocs- 
kákat stb., stb. 

Rádöbbentem arra is, hogy 
hamis isteneket imádtam ak¬ 
kor, amikor Caruso, Gigli, 
Svanholm, Saljapin, Székely 
Mihály és másolj hangját 
jobbnak ítéltem, mint Elvisét. 
A reklám vezeti az embert fél¬ 
re. Kíváncsi lennék, mit szólna 
például Giuseppe di Stefano, 
ha olyan feladat elé kerülne, 
mint a Jailhouse Rock elének- 
lése. Bizonyára csak hápogna, 
segítségért és Verdiért kiálta¬ 
na. De mit szól majd akkor, 
ha Presley elénekli a Grál- 
legendát, a levéláriát és a Psal¬ 
mus Hungaricusból a tenor¬ 



szólót? És ez a folyamat nem 
áll meg, mert Paul Anka rövi¬ 
desen mint Wagner-énekos je¬ 
lenik meg Bayreuthban, Cliff 
Richard pedig Mozart tolmá¬ 
csolását jelölte meg közelebbi 
céljául. 

Lehet, hogy megtérésemben 
a félelem is közrejátszott. 
Elvis Presleynek nem megadni 
a kellő tiszteletet - komoly 
veszéllyel jár. Az angol „Daily 
Mirror" filmkritikusa, Donald 
Zec azt merészelte egy Presley- 
filmről írni, hogy unalmas, 
mire a felbőszült Presley-ra- 
jongók karóba húzták, felné¬ 
gyelték, vízbefojtották a min¬ 
den emberi érzésből kivetkő¬ 
zött zsurnaliszta szörnyeteget, 
8 azóta is goromba telefonhí¬ 
vásokkal dorgálják. Nem aka¬ 
rok erre'a sorsra jutni, s ezért 
arra kérem a Presley-rajojó¬ 
kat, hogy fogadják el önkriti¬ 
kámat. Mint Presley énekli 
valahol, „treat me nice!" 
(bánjatok velem szépen I). 

Feleki László 












i Az első találkozás 

Szűr-Szabó József rajza 


- Mama, ki ez a jó kis nő ott a kocsiban? 





Csomagolástechnika 

__ Schwott Lajos rajza 




Ml KELL A SZIMFÓNIACSINÁLÁSHOZ? 


A ,,Nyugat” valamelyik 
századfordulói számában 
Nagy Endre megírta, hogy 
,,van a Zeneakadémián egy 
csodálatos ifjú, tizenkilenc 
éves, Bartók Bélának hív¬ 
ják. a tanárai azt jósolgat¬ 
ják róla, hogy ő lesz az új 
zene prófétája és ez az ifjú 
nyomorog.” 

Gerő Ödön lapszerkesztő 
kezdeményezésére nekilát¬ 
tak az cmbcrmcntésnck. 
Hogyan lehetett megmente¬ 
ni 1900-ban egy nyomorgó, 
tehetséges muzsikust? Az 
írók, újságírók sorra jártak 
egy csomó gazdag bankárt, 
s hiúságukra appellálva 
megértették velük: valami¬ 
kor még büszkék lesznek 
arra, hogy leányukat a vi¬ 
lághírű Bartók Béla taní¬ 
totta zongorázni. Heves rá¬ 
beszélésre néhány finánc¬ 
mágnás kötélnek állott. Si¬ 
került Bartók részére, feje¬ 
delmi honorárium mellett 


- lcckeóránként harminc 
békebeli aranykoronái 
néhány tanítványt szerezni. 
Ez már komoly dolog volt. 

Az önkéntes patrónusok 
rohantak a fiatal zenész¬ 
hez és boldogan újságolták 
a jó hírt. Egy csapat tanít¬ 
vány! Egy halom pénzl 



Bartók Béla mélységesen 
felháborodott. Hogy ő ké¬ 
nyes úrikisasszonyokát ta¬ 
nítson pötyögtem* 5 ! Banká¬ 
rok kegyelémkenyerén él¬ 
jen! Soha! 

A valóban szokatlan ma¬ 
gatartás általános feltűnést 
keltett. Gerő Ödön teljesen 
leforrázva magyarázta Bar¬ 


tóknak, hogy mindössze né¬ 
hány óráról, de ugyanakkor 
komoly összegről van szó. 
Es amíg a tanítás rövid el¬ 
foglaltsága művészi munká¬ 
jában nem fogja korlátoz¬ 
ni, addig azzal a néhány- 
száz koronával véget vet 
nyomozásának... 

- Én nyomorgok? 1 - Me¬ 
resztette tágra a szemét az 
ifjú Bartók. - Hát ezt meg 
ki találta ki?! 

Odament a szekrényéhez, 
kinyitotta, kivett belőle egy 
terebélyes cipót, egy hosz- 
szú szál szalonnát. Az ele¬ 
mózsiát odatartotta az ál- 
mélkodó társaság elé: 

- Hogy én nyomorgok . .. 
Nevetséges ... Ez a kenyér, 
meg ez a szalonna legalább 
két hétig tart. Megvan ne¬ 
kem mindenem, ami a sziin- 
fóni ács in ál ás hoz szükséges ... 

Békés István 

anekdotásköny véből 




Türelemjáték 


Utazás a Hold körül 



- Ha ezt a Kovácsot meglátom, át¬ 
megyek a túloldalra ... 


* 
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Nyugatnémet támaszpontok Angliában 

Erdei Sándor rajza 



- Ne félj, kisöreg, majd mi megtámogatunk! 


^ Vasváj 


Vasvári Anna rajza 



- Te is megszoktad a nagy bevásárlást az ünnepek alatt? 


Praktikus javaslat 



Mennyei vicc 

Kaján Tibor rajza 


Balázs-Piri Balázs rajza 



- Hidd el, hogy ez a nagy kockás anyag kövérít! 



Ajándékozni régi szokás , 

Élve e szokással , e széppel, 
Megleptem magam az újévre 
Egy kéz alatt vett zenegéppel. 

Működtetése , sajnos, néha 
Már egész komoly gondot képez. 
Lökdösni kell, hogy megszólaljon , 
Tán lökhajtásos zenegép ez. 

h. f. 


Az autótulajdonos 


Toncz Tibor rajza 



Hideg éjszaka 
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Piti kartárs gyomra 



Neoszocialista-realista társadalmi 


dráma 2 felvpnásban 

(Játszódik egy vállalati banketton) 

I. FELVONÁS 

Tamási (az asztalszomszédjához): Piti 
kartárs, én évek óta együtt ebédelek ma¬ 
gával az üzemben, mértéktartó embernek 
ismertem meg. Most meg már az ötödik 
bécsiszeletet eszi. . . 

Pitf (tele szájjal): Csak a hetediket. 

Td^tási: Mindig beérte az üzemi me¬ 
nüvel, még egy szendvicset sem vett soha 
a büfében . .. 

II. FELVONÁS 
(Másfél óra múlva) 

Piti (most először hagyja abba az evést 
annyi időre, hogy felelhet): Éz most in¬ 
gyen van! 

Tamási: Meglátja, úgy elrontja a gyom¬ 
rát, hogy orvoshoz kell mennie! 

Piti (főlhörpint egy kancsó bort): Na 
és? SZTK tag vagyok! (És kajánul fal, 
vedel a felvonás végéig.) 

(d-i) 



N apfolttevékenység 


Ez már olyan idegesítő, hogy 
nem lehet kibírni! 


Jó az öreg törvény a háznál 

Derék angol diákok tüntettek London 
utcáin. Példás rendben vonultak végijJ 
hatalmas táblákat cipelve. A felirat ígtf 
festett: 

- Le a dél-afrikai faji megkülönböz¬ 
tetéssel ! 

A rendőrség súlyos bűncselekménynek 
ítélte a felvonulást, gumibottal rohant 
neki a tüntetőknek, majd 17 diákot letar¬ 
tóztatott. Csakhamar kiderült, hogy a le¬ 
tartóztatás jogtalan volt. Nincs olyan tör¬ 
vény Angliában, amely megtiltja, hogy 
valaki egyenjogúságot követeljen ember¬ 
társai számára. 

De vannak még bírák Angliában! 

Egy fürge rendőr jogász kiásott egy 
nyolcvan éves törvényt, amely így szól: 

- A parlament ülésszaka alatt az or¬ 
szágház épületétől számított egy mér¬ 
föld (1600 méter) távolságnyira minden¬ 
féle tüntetés vagy felvonulás tilos. 

A tüntetés a Trafalgar téren zajlott le. 
Nosza elő a mércét! 

Közelebb volt, mint egy mérföld a par¬ 
lamenttől, tehát a diákok lefogása jogos 
volt - legalábbis a dél-afrikai fasizmust 
patronáló Angliában. 



Beszámol az ökölvívó 

Kaján Tibor rajza 
























































Ma reggel elromlott a mosógép. Elő¬ 
ször búgott, aztán megállt. Biztosan me¬ 
gint zárlatos, de lehet az is, hogy a kon¬ 
nektorban van a hiba. Telefonáltam a 
szereidébe, de nem jönnek ki, a gépet 
l kell odavinni. Még szerencse, hogy az 
„Edy Minor" elektromos gyorsszárító is 
éppen tegnap romlott el, és így a kettőt 
egyszerre lehet elvitetni. Az ,,Edy Mi- 
nor"-nál az volt a baj, hogy Boriska. a 
takarítónő nem osztotta el egyenletesen 
a fehérneműt a szárítótérben, és az egyes 
darabok között üres helyek képződtek. 
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miáltal egy zokni becsúszott oda, ahová 
zokninak nem volna szabad becsúsznia. 
Ezen kívül valószínűleg a motor is ki¬ 
égett, mert ez a műveletlen takarítónő, 
a Boriska, hamarabb lefékezte a szárítót, 
mintsem a dugót a konnektorból kihúzta 
volna. De az is lehet, hogy a konnektor 
rossz. Este vendégek voltak, le akartuk 
játszani az új Torriani lemezt, de a le¬ 
mezjátszó pickup-jének kilazult a kris¬ 
tálya. Megpróbáltam a magnetofonnal 
szórakoztatni a vendégeket, de rosszul 
fűztem be a szalagot, a gép megállt, cs 
én összevesztem a feleségemmel. Ezen 
a vendégek elég jól elszórakoztak. 


Hajnalban diszkrét dalolást hallottam 
a konyha felől.' Kilopózlam, és megpil¬ 
lantottam Boriskát, amint titokban teknő- 
ben mosta a ruhát; láthatóan vidám volt, 
és elégedett. Szigorúan rászóltam, hogy 
ne szórakozzon, hanem segítsen a felesé¬ 
gemnek a porszívót szétszedni, mert me¬ 
gint kihányja hátul, amit elöl beszedett. 
A gépet szétszedtük, de sajnos hárman 
sem tudtuk újból összerakni, és így a 
padlókefélő géppel együtt vihettem a 
szerelőhöz. A *,G" típusú elektromos 
padlókefélő gépnek az a hibája, hogy 
nem működik. Az a műveletlen Boriska 
nem tartotta tisztán a körkeféket, és a 
keféket nem cserélte fel idejében egy¬ 
mással, hogy a kefék szőre egyenlő 
hosszúságú maradjon. Útközben beszól¬ 
tam a házfelügyelőhöz, nézze meg a Fre- 
golit, mert megint kiugrott a csigából, 
húzzon egy új kanócot az öngyújtómba, 
és ha marad ideje, nézze meg a „Kukta" 
gyorsfőzőt is, mert az a műveletlen Bo¬ 
riska legutóbb megint nem győződött 
meg arról, hogy a főzöbe tett étel meny- 
nyisége nem akadályozza-e a szelep és 
a tömítő működését. Amikor elindultam, 
a feleségem utánam szólt, hogy a rádió 
nem szól. Valószínűleg a földvezetékkel 
vagy a lámpákkal van zűr. De lehet, 
'hogy a konnektor rossz. 


Q0 

Egy gépesített férj naplójából 


Ma reggel nagyon rossz volt a kávé. 
Nem volt finomra darálva, mert a vil¬ 
lanydaráló megragadásához nem volt 
elég leukoplaszt otthon, azonkívül elfe¬ 
lejtettem vizet tenni az „Unipress" kávé¬ 
főzőgépbe, miáltal túlmelegedés követ¬ 
keztében a gumi olyan lett, mint a ma¬ 
karóni. A feleségem jól átmosta a készü¬ 
léket ecettel, úgyhogy a kávé nem gumi- 
szagú volt, hanem ecetszagú. De lehet, 
hogy a konnektor is rossz. Délelőtt itt¬ 
hon kellett maradnom, mert jöttek ki¬ 
fújni a gázt, és a szervizből is jött egy 
szerelő, ' hogy megjavítsa a televíziót, 
amely egy hete hörög, és reszket. A sze¬ 
relő konstatálta, hogy a transzformátor 
legyöngült, mert nagyon igénybe vette 
■az az új német vasaló, amelyet a múlt 
héten vettünk. De a készüléknek is volt 
egy olyan komplikált hibája, aminőt még 
ez a tapasztalt szerelő sem látott. Nagyon 
büszkék voltunk. Estig már nem romlott 
el semmi, csak a hajszárító gép és az 
autoszifon. Utóbbiról megint az a mű¬ 
veletlen Boriska tehet, ugyanis a készü¬ 
lék fején levő. és a patrontartó felillesz¬ 
tését szolgáló sárgaréz menetet nem 
kente be használatba vételkor étolajjal, 
és az előzőleg száraz ruhával megtörölt 
patront nem a menetrész felé nyakkal 
helyezte a patrontartóba. így aztán nem 
lehet csodálni, hogy a szénsav elillant! 


Csütörtök 


Éjjel felköltött a feleségem, hogy a 
hűtőszekrény nem búg, és meleg van 
benne. Reggel felhívtam a szerelőséget, 
azt mondták, hogy vigyem oda a jég¬ 
szekrényt. Ez bele került volna vagy 300 




forintba, de szerencsémre találkoztam 
Karpineccel, aki ötven forintért eladta 
a tippet, hogy lehet a hűtőszekrényt 
házilag megjavítani. Egyszerűen két órán 4 
át a fejére kell állítani a jégszekrényt, 
és minden negyedórában jó erősen meg 
kell rázni. 


péntek 


Egy kis izomlázam van a jégszekrény¬ 
rázástól, még szerencse, hogy délelőtt itt¬ 
hon kell maradnom, mert jönnek a sze¬ 
relők az olajkályhát megjavítani. Már 
tegnap kint voltak, de nem tudtak be¬ 
jönni, mert elromlott az előszobacsengő. 
Meg akartam javítani, de kicsapott a 
biztosíték, amit azután a házfelügyelő 
hozott rendbe. Az olaj kályha-szerelő 
konstatálta, hogy ismét az úszókával van 
baj, és elvitte az úszóházat javítás céljá¬ 
ból. Estefelé már hűvös volt a lakás, 
ezért megkértük Boriskát, legyen szíves, 
főzzön egy kis teát az „Elekthermax" 


VT 10 típusú teafőzőgéppel. Sajnos, Bo¬ 
riska, ez a műveletlen nő, nem törődve 
azzal, hogy a forgatógombot magában- 
foglaló tető bajonettzárral csatlakozik az 
üvegedény peremén elhelyezett fémgyű¬ 
rűhöz, a tetőt nem bal irányban forgatta 
az ütközőig, s nyilván ezért a teatartó 
megakadt, és a készülék megrázta azt, 
aki hozzányúlt. De az is lehet, hogy a 
konnektor volt rossz. 


Szombat 


Ma reggel felmondott Boriska, és azon¬ 
nal el is ment. Fel akartam adni telefo¬ 
non egy hirdetést, de kiderült, hogy rossz 
a vonal, mert az éjszaka sok eső esett. 
Miután megírni sem tudtam a hirdetést; 
mert a golyóstoliamból már két napja 
kifogyott a betét, elmentem személyesen 
az újsághoz, és ott a következő hirdetést 
adtam fel: 

Gépesített háztartásba mérnök, 
idegorvos és családfő felvétetik. 
Cím a kiadóban. 


Gádor Béla 


Bökkenők 

, Hogyha jársz-kelsz az utcákon, 
Budapesten persze, 
i Láthatod, hogy bontogatnak, 
Itt is, ott is, szerte. 

De mégis, ha megcélozzuk 
I *Szarva közt a kontyát: 
Leginkább a flasztert és a 
Házasságot bontják. 


& 

Népek náthás imádsága 
Felszállott az égbe: 

— Nézd, uram, az időjárást, 
Hogy mi megy itt végbe? 

Lenézett az úr az égből, 

S bizony szájat tátott, 
Tekintve, hogy ily időt még 
Az isten se látott . 






Egy kivénült járókelő. 
Haldokolván hörögve. 

Szólt fiához: „Egy nagy titkot 
Hagyok néked örökbe. 

Te is add át e titkot, ha 
Lezárod a szemedet: 
Szemétládába is lehet 
Bedobni a szemetet!” 




Addig vertem a telefont, 

Egy vonalra várva, 

Amíg végül ripittyára 
Ment széjjel az árva. 

Szavamra, hogy kárt sohase 
Tettem volna benne, 

Csak egy icurka-picurkát 
Vonalasabb lenne ... 

Fülöp Györg 


















Akéssék 

A lokálpatriotizmus gyanúját határozot¬ 
tan visszautasítva állítjuk, hogy a buda¬ 
pesti nép a legmyájasabb a földkerekségén. 
A külföldiek ezrei is ezt tanúsítják. Ha va¬ 
laki németül kérdezi az utcán, hogy hol a 
Gellért szálló, egyszerre harmincán kezdik 
magyarázni, és nagy szerencséje van a kül¬ 
földinek, ha legalább tízen hazáig nem kí¬ 
sérik. 

De egymás között is udvariasak a benn¬ 
szülöttek — természetesen, ha nem közle¬ 
kedésről van szó. 

Rá akar gyújtani az ember az utcán. 
Gyufája nincs. Megszólítja az első szembe¬ 
jövőt: 

— Ne tessék haragudni, nem volna vé¬ 
letlenül egy szál gyufája? 

Kétségbe esett és hosszadalmas mentege¬ 
tőzés a válasz: 

— Elnézést kérek, de két évvel ezelőtt 
leszoktam a dohányzásról. Az úgy volt, 
hogy folyton köhécseltem, és azt mondja 
a feleségem: „Eredj már, fiam, orvoshoz, 
nem kerül pénzbe, fizeti az esztéká.” Erre 
a doktor ukmukfuk eltiltott á dohányzás¬ 
tól. Sokat szenvedtem, kérem, az első idők¬ 
ben. Mentolos cukorkát szopogattam, meg 
rágtam a papírszipkát kegyetlenül.. . Már 
teljesen leszoktam róla, csak ilyenkor fáj 
a szívem, ha látok valakit cigarettával a 
szájában .. . Most aztán meg tetszik érteni, 
miért nem hordok magamnál gyufát ... 

De akkor sem szabadulunk könnyen, ha 
otthon felejtjük az óránkat, és az idő felől 
érdeklődünk. 

— Ne tessék haragudni, volna szíves 
megmondani, hány óra? 

A kérdezett kissé felgyűri télikabátja 
ujját, és a szeméhez emeli karóráját. Az¬ 
tán jön a monológ: 

— Megmondom én, kérem, másodperc¬ 
nyi pontossággal, mert az én órám olyan 
tökéletesen jár, hogy akár a rádiót is hozzá¬ 
igazíthatják. Csuda óra! A nyáron beejtet¬ 
tem a Balatonba, kicsit prüszkölt utána, 
mint a vízbe pottyant kutya, de azóta még 
jobban szuperál ... 

A szeméhez emelte az órát, kicsit meg- 
rázogatta, aztán meghökkenéssel állapí¬ 
totta meg: 

— Hát ez bizony megállott! 

— Talán elfelejtette felhúzni? 

Mire az óratulajdonos sértődötten: 

— Nem kell ezt felhúzni, kérem! Auto¬ 
mata! 

Külön fejezet illeti meg a geográfiai kér¬ 
déseket. Ballagunk ismeretlen budai tája¬ 
kon. Sehol egy lélek. Végre találkozunk 
egy kedves öregasszonnyal. 

— Ne tessék haragudni, merre van a 
Nyárfa utca? 

örül a kérdésnek. Mormolgatja magá¬ 
ban: 

— Nyárfa utca, Nyárfa utca, itt kell len¬ 
nie valahol. Ott laktak, kérem, Eperjesiék, 
de tavaly felköltöztek a Rózsadombra ... 
Azt hiszem, hogy itt jobbra kell menni ... 
Nem, nem ... az a Flamingó utca. Tessék 
már mondani, hogy hívták azelőtt a Nyár¬ 
fa utcát? 

— Mindig Nyárfa utcának hívták. 

Nagyot sóhajt: 

—- Akkor nem tudom. Az a baj, kérem, 
hogy nem változtatták meg minden utcá¬ 
nak a nevét. így aztán az ember nem tud 
eligazodni. 




Sztrájk Belgiumban 


Gerö Sándor rajza 
ül 



Apu, meddig lesz az idén karácsony? 
Addig, fiam, amíg nincs villany. 


Ebadtáék trükkje 


Toncz Tibor rajza 




Szubjektív érzés szigorlat előtt 


Mészáros András rajza 



Stella Adorján 


•- Szent ég! Minden kiment a fejemből! 
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Kiárusítás 


Schwott Lajos 
rajza 


Kdcildo könyvek szűr-szabó József rajza 


UT|KA LANTOK 


A 






A TÜZFÖLDTÖL 
AZ ANDESEKIG 


ÚTI KALANDOK 





A ZUG LIGETTŐL 
A HÁR/MSHmmi6 


ünnep után 

Gyereknek is nehéz , kérem , 
Tisztán látni már e téren: 

Ki hozta a karácsonyfát , 

Amely fénylett több napon át. 

Ünnep után — óvodában — 
Így vitáztak rajta hárman: 

— Az enyémet angyal hozta , 
Küldte őt az égi posta. 

Ott a címem aranykönyvben , 
Megtalált az angyal könnyen! 


Szólt a másik: — Buta beszéd! 
A fenyőfát más hordta szét; 
Télapóka személyesen, 

Nálunk is járt , s beszélt velen}. 
Hozott nekem kisautót, 

Sajnos, csak egy napig futott , 
Ügy látszik , hogy Télapóka 
Selejtet gyárt hébe-hóba. 


Harmadik szólt: ... Nem ő hozta! 
S csacsiság az angyal-posta. 

Hogy ki hozta , én meglestem , 

Meg bizony, az ünnepesten. 

Tudod , /ci járt nálam s nálad 
Batyuval? — A boy-szolgálat! 



K. Tóth Lenke 

iMhAValMiLmi$MEri 

Mottó: Nincftenek régLviccck 
csak fi reg emberek vannak. Egy 
ájszOlóttnek minden vicc új. 


Balogné reggel ráförmed az urára: 

- Te, Jóska, egész éjjel nem tudtam 
aludni: te horkoltál, a kutya ugatott, egy 
percre sem hunytam le a szemem. 

- No és mondd, Bözsikém - kérdi a 
férje -, akkor jobban aludtál volna, ha a 
kutya horkol cs én ugatok? 



E heti hirdetésünk 
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Vilmáit egészen 
farosa dolgod 


Rangrejtve... 



A „New York Héráid Tribune”-ban 
olvassuk ezt a kis történetet a hírnév mú¬ 
landóságáról. 

Johnny Weissmüller, az egykor világ¬ 
hírű úszókirály az egyik lasvegasi szállo¬ 
dában egy reggel a szálloda uszodájában 
már éppen a vízbe akart ugrani, amikor 
az uszodaőr megállította: 

- Itt csak akkor szabad úszni, ha a 
mentő szolgálatban van. Ha esetleg fúldok- 
lik, nincs aki kimentse. 

- Nem tudja, ki vagyok én? - kérdezte 
Weissmüller egy kicsit méltatlankodva. 

- Nem - válaszolta az őr minden meg- 
illetődöttség nélkül. - Ki maga? 

- Az új mentő! - válaszolt Weissmül¬ 
ler és beugrott a vízbe. 


Az amerikai elnök 
és a nudizmus 



Ma, hetekkel az amerikai elnökválasztás 
után sem lehet tudni, hogy a két jelölt 
hogy áll a nudizmus kérdésében. 

Berton Boon, a „Napsugár és egészség 1 ’ 
című hivatalos nudista közlöny főszer¬ 
kesztője levélben fordult mindkét Jelölt¬ 
höz, Kennedyhez és Nixonhoz egyaránt, 
hogy megtudja, milyen álláspontot foglal¬ 
nak el a nudizmus kérdésében. A levél 
többek között így szólt: 

„A nudisták széles tömegei tudni sze¬ 
retnék, mi az ön véleménye a nudizmus¬ 
ról, mielőtt lelkiismereti kötelességüknek 
eleget tesznek. Nincs takargatni valónk, 
őszintén megmondjuk, hogy arra szava¬ 
zunk, aki mozgalmunk mellett áll.” 

Mivel a levél válasz nélkül maradt, nem 
lehet tudni sem azt, hogy mi a véleménye 
Kennedynek és Nixonnak a nudizmusról, 
sem azt, hogy kire szavaztak a nudisták. 


Precíz munka 

Kaján Tibor rajzaj 





UU 
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A térkép születése 


Kaján Tibor rajza 


k. / 



BBUi 





VWUft/ 


- Nálatok is olyan 
sokszor van egy hé¬ 
ten melegvíz? 


Srácok 

Vasvári Anna rajza 



A nők uszályában 

Toncz Tibor rajza 


Mondj'a, kartárs, magát is pihenni küldték ide a Mátrába 
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Furcsa követelés 


Majd, ha fagy... ?! 


Le & laüvokrÁciáyal 

Intézkedjünk komplikáltan ! 


Kedves Ludas Matyi! 

Mint rendszeres olvasód, tu¬ 
dom, hogy szereted a bürok¬ 
ratikus érdekességeket, Így tu¬ 
domásodra szeretném hozni az 
alábbiakat: Feleségem, mint a 
Hegyeshalmi Utasellátó dolgo¬ 
zója, jogosult arra, hogy kis¬ 
korú gyermekünk részére arc¬ 
képes MÁV-igazolványt igényel¬ 
jen. A rendelet értelmében el 
is küldtük a gyermek fény¬ 
képét a személyi adatokkal 
együtt. A vállalat központja a 



fényképet és az adatokat tar¬ 
talmazó nyomtatványt vissza¬ 
küldte azzal, hogy a mellékelt 
kimutatáson két, azaz: kettő 
tanúval igazoljuk, hogy 1956 
november 3-án született gyer¬ 
mekünk 500 forinton felüli ke¬ 
resettel nem bír, illetve „ön¬ 
álló keresetet biztosító egyete¬ 
mi, vagy főiskolai diplomája, 
vagy segédlevele” nincs. 

Most meg vagyunk akadva. 
Senkit nem akarunk ugyanis 
hamistanúzásra biztatni. Mert 
hátha négy éves fiúnk például 
szabad idejében a műszaki 
egyetem ötödik évfolyamára 
jár, esetleg állásba is ment és 
501 forint a fizetése? ö ugyan 
semmi ilyesmit nem említett, 
dehát ezek a mai fiatalok sem¬ 
mit sem beszélnek meg a szü¬ 
leikkel . .. 

Gampe László 

Hegyeshalom 


Erről jut eszembe 

Van egy rendkívül kedvelt cikke 
Kispesten ma a ruhagyárnak: 
Éltartó nadrág ez, amelynek 
Gyártásában már élen járnak. 

Nem élezem ki ezt a kérdést, 
Ehhez a toliam nagyon gyenge, 
De kérdem, vajon mért nem 
készül 

Mondjuk, éltartó zsilettpenge? 

(-véghy) 


A fogpép: némes dolog. 
Nemcsak fehérítő, fogkőoldó 
tulajdonsága van, hanem sajá¬ 
tos íze, illata, habzókészsége 
stb. - az illető márkának meg¬ 
felelően. Gyakran előfordul 
azonban, hogy a fogyasztó a 
kedvenc fogkrémét nem tudja 
használni, mert a pép még 
csak nem is emlékeztet arra 
az ízre, illatra, habzókészség¬ 
re, amit márkája hirdet. Mit 
tehet ilyenkor a fogyasztó? 
Vagy eldobja és egy másfajtá¬ 
val próbálkozik, vagy vissza¬ 
viszi a boltba, és megkéri a 
boltost: cserélje ki olyanra, 
amit használni is lehet. A 
boltvezető, mint szakember, 
látja ugyan, hogy a portéka 
rossz, de nem cserélhet, mond 
ván: neki ezt nem szabad. 
Ellenben visszaveszi a selejt- 
krémet - mert azt szabad 



neki majd ad róla egy el¬ 
ismervényt, mert azt is szabad 
neki. Utána ennek a jegyzék¬ 
nek a díszkíséretével elküldi 
a selejtet a Kereskedelmi Mi¬ 
nőségellenőrző Intézetnek, hogy 
intézkedjék. Az intézet meg¬ 
ejti a minőségvizsgálatot és 
levelet küld a panaszosnak. 
Szószerint így: 

„A beküldött Odol iog- 
péppel kapcsolatosan közöl¬ 
jük, hogy azt megvizsgáltuk, 
és panaszát jogosnak tart¬ 
juk. A beküldött mintát In¬ 
tézetünknél Bp. Vili., József 
krt. 6. III. e. II. szakosztá¬ 
lyán átveheti, és az Elida 


gyárral történt megbeszélé¬ 
sünk alapján ott díjmente¬ 
sen kicserélik (Elida Szap¬ 
pangyár, Bp. IX., Thaly Kál¬ 
mán u. gin.). 

Nomármost, ha a kedves fo¬ 
gyasztó megfogadja ezt a ta¬ 
nácsot. kivesz magának egy 
félnapos fizetésnélküli szabad¬ 
ságot, elvillamosozik a József 
körút 6-ig, ott felmegy a har¬ 
madik emeleti II. szakosztály¬ 
ra, ahol kellő igazolás ellené¬ 
ben átveheti a' selejtet. Aztán 
továbbvillamosozik vele a 
Thaly Kálmán utcai gyárba, 
ahol „díjmentesen" átveheti a 
cserekrémet, amelyiknek hab¬ 
ja, illata, íze stb.-jc állítólag 
olyan lesz, amilyennek hirde¬ 
tik. 

Csak a vevőnek lesz keserű 
a szájaíze, ha utólag számolja 
el magának a villamosköltsé¬ 
get, meg a fél napidíjat. Nem 
lehetne ezt egyszerűbben, ott 
a helyszínen, a boltban elin¬ 
tézni? 

oy« i* 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Türelem és erőpróba” című 
cikkükkel kapcsolatban közlöm, 
hogy a naki tanácsháza kútját 
a Dombóvári Vasipari KTSZ 
megjavította. Köszönjük a Lu¬ 
das Matyi segítségét. 

Szebeni Kálmán VB-titkór 
Nak. 

* 

„Közlekedem” című cikkük¬ 
ben említett gépkocsivezető 
szabálytalanul járt el. Az állo¬ 
másokon várakozó kis- és nagy¬ 
kocsikat tetszés szerint igény¬ 
be lehet venni. A sorrend csak 
az egyforma befogadóképessé¬ 
gű kocsikra vonatkozik. 

Autótaxi Vállalat 
Vermes György 
forg. főoszt. vez. 


Néhány héttel ezelőtt a Va¬ 
dász utca 42. számú ház lakói 
— jól emlékezvén a tavalyi hó¬ 
ra —, kitörő örömmel fogadták 
a kőműveseket, akik generáljai 
vitást végeztek az erre rászo¬ 
ruló kéményeken. 

Az öröm azonban korai volt, 
mert az egyik kéményt a szak¬ 
emberek olyannyira „rendbe¬ 
hozták”, hogy a hozzátartozó 
kályhák úgy füstölnek, akár 
egy közepes vulkán a „Talál¬ 
kozás az ördöggel” című látvá¬ 
nyos színes francia filmen. 

Azóta a lakók, a házfelügyelő, 
valamint az 1. sz. Szabó Ervin 
fiókkönyvtár ott didergő dolgo¬ 
zói buzgón szaladgálnak Pon- 
ciustól Pilátusig — de hiába, 
mert a rossz útra tért kéményt 
nem hajlandó megjavíitatni sem 
Poncius, sem Pilátus, sem a 
Házkezelőség . . . 

(d-th) 


Stop! 

Idegenforgalmunk egyre emel¬ 
kedik. Aki nem hiszi, az fi- 
gyelje meg a szállodák környé¬ 
két. Azt fogja látni, hogy min¬ 
dig több és több külföldi jelzé¬ 
sű autó vesztegel a hotelek 
előtt. 

Ezek az autók bejárják a ma¬ 
gyar vidéket is. Nyáron a Ba¬ 
laton környékét, más évszakok¬ 
ban érdekesebb vidéki váro¬ 
sainkat és a magaslati kirán¬ 
dulóhelyeket. 

Az idegenek nagy lelkesedés¬ 
sel beszélnek a magyar tájak 
szépségeiről, de utazás közben 
néha bosszankodnak Is. 

Az országúton ugyanis gyak¬ 
ran megállítja őket egy-egy 
„Stop!” feliratú tábla. Fegyel¬ 
mezett autósok lévén, megáll- 



kezniök, azt nem tudják kide¬ 
ríteni, mert nem tudnak ma¬ 
gyarul, és így nem olvashatják 
el, hogy a „Stop” szó alatt ré¬ 
tescsárdát, vagy üdítő italokat 
hirdet az élelmes árusító. 

Ne bosszantsuk a külföldieket, 
és ne használjuk a nemzetközi 
„Stop” jelzést. Írják ki ma¬ 
gyarul, vagy a világ . min¬ 
den nyelvén azt, hogy „Ital”, 
„Étel”, vagy „Rétes”, de hagy¬ 
ják el a megállásra intő inter- 
nacionális felszólítást. 

Ennyi udvariassággal tarto¬ 
zunk külföldi vendégeinknek. 

(p) 


Szombati kenyér 



Még mindig sok a lakásrongálás 

Mészáros András rajza 



- A vandáloktól jöttünk egy kis tapasztalatcserére .. „ 













































Retten a minaretek 
tövében 





Egy esztendővel ezelőtt hunyt el Sándor Károly rajzolóművész, a Ludas 
Matyi kiváló és népszerű munkatársa. Szeretett kollégánkra emlékezve közöl¬ 
jük karika túra-gyűjteményéből az alábbi rajzokat: 
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Már megy fel a müezzin ... 


Paradicsomi divatbemutató 

■ w 

"q 


- Vagy vegye el a lányomat feleségül, vagy szüntesse be 

a látogatásait! * 

' 

•o- I ^ > /8iSl É 



Jé, milyen v édes! Egészen az apja! 


Téli tárlat 


Anyai jótanács 




- 


■ 






- Kisfiam, ha lélegezni akarsz, a má¬ 
sik feledet kell kidugni a vízből,;. 


- Ajjaj, fordítva csináltuk 
az egészet... 
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Helyzetjelentés Laoszból 


Ger<5 Sándor rajza 


km 


- Halló/ Pentagon! Ma kinek kézbesítsem a dollársegélyt?! 









Meg kell a szívnek 
szakadni! 

A Képes Újság „Kézcsók és 
koporsó” című cikkében Husz- 
szein királyról megírta, hogy 
,,napjainkban is a sötét elnyo¬ 
más és a nyomor megtestesítőié 
Jordániában .** 

A koldússzegény királynak 
felajánlott alamizsnákat juttas¬ 
suk el a Képes Újság szerkesz¬ 
tőségébe. 

Feltalálták a saválló 
üveget! 

Az Esti Hírlap hírt adott ar¬ 
ról, hogy a Nagykanizsai Üveg¬ 
gyár saválló üvegcsöveket ké¬ 
szít. Akármilyen meglepő, hogy 
üvegcsövet üveggyár készít, 
még meglepőbb, hogy ezek az 
üvegcsövek savállók. Űgylátszik, 
rosszul tudtuk, hogy az üveg¬ 
nek a savállósága olyan ősi és 
elidegeníthetetlen műszaki tulaj¬ 
donsága, akár a tojásrántottának 
a sárga szín. Már Rézi néni is 
azt javasolta múlt századbeli sza¬ 
kácskönyvében, hogy az ecetes¬ 
paprikát dunsztos üvegben rak¬ 
juk el télire. 

Micsodáját dörzsölte az 
ichtiozaurusz a 
fatörzshöz? 

Az Ország Világ megszenese- 
dett, ötven millió éves fatörzsről 
ír, melyhez még ichtiozauruszok 


és mammutok dörzsölhették hoz¬ 
zá az ormányukat. A mammutok 
valóban könnyen végezhették cl 
ezt a műveletet, az ichtiozauru¬ 
szok már nehezebben, mivel nem 
volt ormányuk. A fatörzshöz 
nyilván valami mást dörzsölhet¬ 
tek, olyasfélét, amit a cikk írója 
nyilván nem tartott ildomosnak 
pontosabban meghatározni. De 
bármelyik viszkető testrészét is 
dörzsölgette a fatörzshöz az ich¬ 
tiozaurusz, a mammuttal egyidő- 
ben aligha vakarózhatott, mert 
amikor a szőrös agyarosok meg¬ 
jelentek földünkön, az ichtiozau¬ 
rusz már régen kihalt. 

Melyik Beethovenről van 
szó? 

A Népszava egyik könyvmél¬ 
tatását azzal vezeti be, hogy 
Beethoven 119 esztendeje jött a 
világra. Mivel 119 évvel ezelőtt 
1841-et írtak, a nagy zeneszerző 
pedig 1827 március 26-án, dél¬ 
után 5 órakor hunyta le szemét 
örökre, a Népszava cikkében 
nyilván egy másik Beethovenről, 
az Apassionata költőjének ed¬ 
dig ismeretlen névrokonáról le¬ 
het csak szó. 


Miért nem robbant fel az 
Alagút? 

A Népszava december yi 
számában az Alagút „tüdejét’* 
mutatja be, mely szerinte friss 
levegőt fúj a benzingőzökkel teli 
Alagútba. Szerencse, hogy ezzel 
a megállapítással ellentétben a 
hatalmas ventillátorok csak a 
motorok égéstermékeit fújják ki 
és nem benzingőzöket. Ellenke¬ 
ző esetben ugyanis a „tüdő” 
üzemeltetése előtti időszakban 
régen felrobbant volna az Alag¬ 
út, amikor valaki jövet-menet 
cigarettára gyújtott. 

Egy emberrel több ... 

Olvastuk az Elet és Irodalom 
ismertetését Jcan-Picrre Chabrol 
„Egy emberrel több’* című re¬ 
gényéről. A cikk Chabrol film¬ 
rendezői munkásságát is méltatja, 
s a továbbiakban összefüggése¬ 
ket mutat ki Chabrol rendezői 
és írói művészete közt. 

Csakhogy a filmrendezőt - 
Claude Chabrolnak hívják, s 
csupán névrokona az írónak. 
Más szóval: egy emberrel több 
van, mint ahogy a cikkíró kép¬ 
zelte. 

Dr. Árgus 


Nyel v I ec ke 

Villamoson, autóbuszon utaz- 
tamban elnézegetem azt a buz¬ 
gó nebulót, aki éppen takaré¬ 
kosságra serkenti édesanyját, 
élénkpiros betűkkel felróva cse¬ 
répkályhájuk oldalára a figyel¬ 
meztetést: 

Anyú! Ne tüzeld 
el a papirt a 
MÉH pénzt ad érte! 

Igaza van, hiszen sok anya ok¬ 
talanul eltüzeli a papírt (tete¬ 
mes anyagi haszonról le¬ 
mondva), nem fölösleges hát a 
figyelmeztetés. Csak azt saj¬ 
nálom, hogy ez a derék kisfiú 
nem kapott néhány leckét he¬ 
lyesírásból, mielőtt abban a 
nagy kitüntetésben részesült, 
/hogy éppen az ő művét sokszo¬ 
rosították több ezer példányban. 
Megtanulta volna például, hogy 
az anyu rövid u-val írandó, 
még akkor Is, ha a nyafo¬ 
gó gyerek elnyújtja ennek a 
szónak a végét. A papír í-je 
meg hosszú, s a vessző is na¬ 
gyon hiányzik mellőle: Ne tü¬ 
zeld el a papírt, (mert, hiszen, 
ugyanis, tudniillik stb.) a MÉH 
pénzt ad érte! Mondom, bizo¬ 
nyára megtanulta volna, ho¬ 
gyan kell a fenti intelmet sza¬ 
batosan kályhára róni. De eset¬ 
leg ki is lehetett volna javíta¬ 
ni a rossz szöveget... Elvégre 
nem tipikus, hogy csak az a 
diák takarékos, aki nem Isme¬ 
ri a helyesírást. 

(c) 
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Még nem mindenhová jutott el a civilizáció 







Újdonság: zellerízű sajt 

Török János rajza 



- Mondja, kérem, kaphatnék sajtizű sajtot? 


A jövő kisdiákja 


Szűr-Szabó József rajza 
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T. Szerkesztőség! * 

Kérem a Reggeli Harsonát , 
mint újságírót alkalmazni szíves¬ 
kedjenek. Rátermettségemet (hogy 
tudok olyan cikkeket írni , mint 
amilyenek az Önök lapjában 
megjelennek) az alábbi írásokkal 
bizonyítom. íme: 

Továbbra is lesz cipőfűző 

Munkatársunk felkereste az Iparügyi 
Minisztérium illetékes osztályának veze¬ 
tőjét, és kérdést tett fel azzal kapcsolat¬ 
ban, ami már régóta izgatja vásárló- 
közönségünket: mi igaz abból a híresz¬ 
telésből, hogy továbbra is lesz cipőfűző. 

- Cipőfűzőgyáraink teljes kapacitás¬ 
sal működnek - mondotta többek között 
Blikk osztályvezető. - A cipőfűzőgyá¬ 
rak nyersanyag-ellátása biztosítva van, s 
cipőfűző-gyártásunkban nem lesz fenn¬ 
akadás. 

Ezek szerint tehát nyugodtak lehetnek 
a cipótulajdonosok. Lesz fűző elég. 

Egyre hosszabbak lesznek 
a nappalok 

Hivatalos helyen megerősítést nyert, 
hogy rövid, átmeneti nehézség után 
előreláthatóan már ^december huszon¬ 
egyedikétől kezdve ismét egyre hosszab¬ 


bak lesznek a nappalok. Népgazdasági 
szempontból a hosszabb nappalok beve¬ 
zetésével különösen a közvilágítás terü¬ 
letén számíthatunk jelentős megtakarí¬ 
tásra, mely összeget bölcsődék építésére 
lehet majd felhasználni. 

Olcsóbb lesz a zöldségféle 

A 60 forintos primőr zöldborsót drá- 
gállották a vásárlók, éppen ideje volt, 
hogy 56 forint 80 fillérre szállt le az 
ára. Mint a termelők közölték, ahogy 
felmelegszik az idő, egyre olcsóbbá vá¬ 
lik a zöldborsó és a többi zöldségféle. 
Előreláthatóan egy fej saláta 60-80 fil¬ 
lérbe fog kerülni, ami fedezi egy ember 
napi salátaszükségletét. Sőt, akinek fél 
fej elegendő, az már 30-40 fillérből be- 
salátázhat. A vásárlóközönség a megta¬ 
karított összeget félreteheti télire, ami¬ 
kor a zöldségfélének az eddigi tapaszta¬ 
latok alapján némileg emelkedni szokott 
az ára, de azért még akkor is nagyon 
olcsó. Az irodalmi folyóiratok ára vál¬ 
tozatlan marad. 

* 

Ui. Egyéb elfoglaltságom miatt 
csak elsején tudok belépni a lap¬ 
hoz. Kérem, ne sürgessenek. 

Kék völgyi Vilmos 


KORSZERŰ BALLADA 



E vers , mely selejtben tán elmegy, 
Egy pesti dizőzt énekel meg, 

Aki nagy fény az éjszakában, 

De csalódott a lovagjában. 

Megtudta róla egyik este; 

Hogy nemcsak az ő hangját leste, 
Mert kiderült, hogy játszi szerrel 
Megcsalta őt egy Wurlitzerrel. 

Hidvéghy Ferenc 


A világ legrövidebb regénye 


Párizsban különös pályázat sorsa dőlt 
el a napokban: a legrövidebb regényre 
kitűzött díjért versenyeztek a pályázók. 
Az első díjat egy Picire Comat nevű 
fiatal újságíró nyerte el a következő, 
hirdetés formájában megfogalmazott szö¬ 
vegével : 


Modern, mélyen kivágott, csak 
egyszer hordott estélyi ruhát sür¬ 
gősen elcserélnék gyermekkocsira. 


Valahol egy hivatalban 


Schwott Lajos rajza 



- És ehhez a mohair pulcsihoz mit szólnál?. .. 


Gondoskodnak a vadak téli táplálásáról 

* Szegő Gizi rajza 

N « 



- A koszt jó, de azért egy Wurlitzer itt is elkelne! 
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Találkozás Bonnban 


Verebek 



Karácsony ünnepén, újévi meg- 
lepetésül, napközi otthont létesítet¬ 
tem a ház ,madarai számára. 

Madáreledelt vettem és esténként 
az ablakpárkányra hintek félmarék 
magot. 

Reggel aztán arra ébredünk, hogy 
kopog a bádog, mintha eső verné. 

Óvatosan az ablakhoz osonunk, a 
függöny mögül kilesünk és gyönyör¬ 
ködünk a látványban. Vagy tizenöt 
veréb lakmározik nagy csiripelve. 

De ni csak! Lakmározik? 

Előbb még azt hittem, a csirip- 
csirip az öröm szava és a háláé, hogy 
a verebek tán a nevem dicsérik, sőt 
áldják, amiért ekként gondoskodom 
róluk. 

Pár percnyi megfigyelés után el¬ 
képedve tapasztalom, hogy ilyesmi¬ 
ről szó sem esik. 

A csiripelők — ha engem talán 
nem is átkoznak a magokért, min¬ 
denesetre verekednek a teríték fölött. 

A frissen érkező vendég, ahelyett, 
hogy pálinkás jóreggelt kívánva, cső¬ 
rét belemerítené a magok közé, a 
már ott tevékenykedő kartársnak 
az arcába vág egyet. 

No, az se rest. Csiripel egy ilyen- 
olyan-adtát és neki vissza, bele. A 
szeme közé. 

Erre a vendég? Elkap a másiknak 
a bajusza tövében egy pihét és úgy 
megcibálja, hogy a kolléga úrnak lö¬ 
työg a feje. 

Ennek fele se tréfa — véli amaz —, 
felröppen és úgy vágja kupán edző¬ 
partnerét, hogy az csillagokat lát. 

Aztán ugrik vissza mindkettő a 
magokhoz, de most sem szemezni , 
hanem hogy külön-külön verekedje¬ 
nek össze — másik két szomszéddal. 

A végén azt sem tudom, ki ki ellen 
hadakozik, csak zuholják egymást : 
oly buzgalommal, hogy evésre idejük 
alig jut. 

Csata közben lerugdossák a magok 
java részét, szóródik alá a falnivaló, 
a reggeli, a koszt, amit én készpén¬ 
zen vettem abból a célból, hogy az új 
esztendő első napjáin, sőt az egész év 
folyamán béke és szeretet lakozzék a 
szívekben és a párkányon. 

Pedig attól sem kell tartaniok, 
hogy valamelyiknek nem jut, bőven 
terítettem és oly hosszan, hogy két- 
annyi veréb is kényelmesen falatoz¬ 
hatnék. 

De lám, a verébnek nem az a fon¬ 
tos, hogy 6 is hozzá jusson, hanem 
csak az, hogy a másikat elverje 
onnan. 

Nem az a fő, hogy ő egyék, hanem 
az, hogy a másik ne egyék. 

Sokáig álmélkodom a verebek 
gyarlóságán. És erősen tűnődöm: va¬ 
jon kiktől tanulhatták ezt? 

Kisjó 


Gerő Sándor rajza 



- Miért fixírozza magát az a rendőrtiszt? Csak nem ismerte fel? 

- Nincs kizárva. A helyettesem volt Buchenwaldban . . . 
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A belga király háza táján 



- Borzasztó álmunk volt! Azt álmodtuk, hogy a gyarmatunk után elvesztettük 
az anyaországot is ... 


A vándormadár 



nak. Fiatal munkás lép be. 


Munkás: A hirdetésre jöttem, esz¬ 
tergályos vagyok. 

Hivatalnok : Rendben van, felvesszük... 

Munkás: Na, de mennyi lesz az óra¬ 
bérem ? 

Hivatalnok: Egyelőre hét forint, ké¬ 
rem, de ez később emelkedik... 

Munkás: Köszönöm, akkor majd ké¬ 
sőt* jövök. 


DaÉacslca 

A Főközpontban voltam — 6; 
Serény segédfogalmazó. 

Ilyentől más tán* visszaretten. 
Ellenben én úgy megszerettem. 
Ahogy státuszt sosem szerettem, 
(Ámbátor eddig volt vagy húsz). 
Mivel megállt pont ott a busz! 
Sajnos folyó év tavaszán, 

Nem tudtam befogni a szám, 

S amiért nem maradtam veszteg, 

Az Alközpontba áthelyeztek, 

Akár a pintyet, áthelyeztek. 

A rendelkezést üsse kő, 

Mindenhez csak szerencse kő*; 

— Hisz 9 könnyedén kibírom ezt még, 
Mert a megállót is áthelyezték, 
Szegénykét őt is áthelyezték ... / / 

Dalmáth Ferenc 
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Új lakótelepen 



Műtörténész a vendéglőben 



- Ismeretlen pék műve a tizennegyedik szá¬ 
zad elejéről. . . 


KI HALT MEG? 

(Egy öregedő kisfiú emlékirataiból) 


A harmincas évek derekán járt az 
óramutató, midőn egy este, ízlésem és 
zenekultúrám tökéletesítése céljából, 
kedves szüleim elvittek az Operába. 

Harsányi Zsolt vadonatúj fordítá¬ 
sában került színre a Nagy Kalandor 
felháborító és hihetetlenül rokon¬ 
szenves históriája, amelynek első je¬ 
lenetében Don Juan, előírás szerint, 
megejtette a kormányzó hajadon leá¬ 
nyát, védelmére siető idős atyját pe¬ 
dig rögtönzött párviadalban leszúrta. 

Székely Mihály alakította Leporelló, 
a furfangos és, félénk szolga szerepét. 
A kormányzó megjelenésekor nyom¬ 
ban elfüstölgött, és egy - már akkor 
is - divatos árkád tövéből leste a 
fejleményeket. A ledöfött agg, hason 
fekve, még néhány szívhez szóló ak¬ 
kordot préselt ki összezsugorodó tü¬ 
dejéből, majd egyet-kettőt gurult, és 
kiadta nemes lelkét. Ekkor bújt elő 
Székely Leporelló, szemügyre vette a 
földön elnyúlt kisöreget, majd*- sze¬ 
repe szerint - rémülten fordult a 
kardjával unottan manikűrözgetö Don 
Jüanhoz: 

- Ki halt meg, ön vagy az öreg?... 

Hangosan felnevettem, olyan egész¬ 
séges és tiszta lélekkel, ahogyan egy 
tizenöt esztendős, szabad idejében fő¬ 
ként labdarúgással foglalkozó ifjúhoz 
illik. Szállt a harsogó kacaj a csendes 
nézőtéren át, majd visszaverődött a 
falakon, pisszegést, és rosszallást 
keltve szanaszét. Szüleim megrökö¬ 
nyödve csitították, s nehogy rosszat 
gondoljanak felőlem, azonnal magya¬ 
rázni kezdtem jókedvem okát. Apám 
leintett, a nyilvános botrányt úgy- 
ahogy elkerültük, de az est tapaszta¬ 
latait anyám röviden így sommázta: 

- Nem érdemes ezt a gyereket 
meg Operába vinni.. . 

Amit tiszteletlenség lenne utólag 
vitatnom. 

Azóta történt egy kis ez-az; mos¬ 
tanában már állandóan hosszúnadrá¬ 


got hordok, s nemrégiben alkalmam 
nyílt végignézni az Erkel Színházba 
frissen átköltöztetett, felújított Mo- 
zart-operát. Hosszúnadrág ide, őszülő 
halánték oda, kihegyezett fülekkel fi¬ 
gyeltem, mi történik a hajadon meg- 
ejtése után. 

És minden ellenkező híreszteléssel 
szemben, be kellett látnom, hogy 
igenis vannak csodák. Ugyanaz a 
Székely Mihály alakította Leporellót 
- telivér, áradó jókedvvel, művészete 
minden varázsával ezúttal is - s mi¬ 
kor az agg kormányzó gurigás halála 
bekövetkezett. Leporelló ugyanabból 
a sarokból előfutva, ugyanúgy fordult 
Don Jüanhoz, mint egy negyedszá¬ 
zaddal ezelőtt: 

- Ki halt meg, ön vagy az öreg?..; 

Csendben ülve azon morfondíroz¬ 
tam: ha egy napon rakétával elju¬ 
tunk a Holdra: építünk egy csoda¬ 
szép, nagy operát, talán még az Er¬ 
kel Színháznál is szebbet, összehív¬ 



juk a holdlakókat, elmeséljük nekik, 
kicsoda nekünk Wolfgang Amadeus 
Mozart, aztán előadjuk a Don Jüant. 
Már régóta nem futballozom, és mert 
a Holdon úgy sincs levegő meg hang, 
ha lehet, kérem szépen, én szeretném 
énekelni a Leporellót, és ezt a részt 
legalább ötször eljátszani. És előadás 
után játszhatnánk ipiapacsot meg pi¬ 
rospecsenyét. Meg komámasszonyhol- 
azollót. Meg nagyokat húzhatnánk 
egymásra hátulról, mert irtó vicces 
dolog az is, nemcsak operába járni. 

Ivándy Ernő 
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Korunk legújabb vívmánya ? 

Várnai György rajza 



- Itt fog majd állni a hóember! Kérjük a kedves lakótár¬ 
sakat, szóljanak hozzá! 
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Elektronikus puska 


Rtffcü vendégek 


Mohair 


A reykjaviki gyors lassan gördül be 
az Északi pályaudvar plexiüvegcsamo- 
kába. Ritka vendégek érkeznek rajta 
hazánkba: magyar sportolók. Ezúttal az 
izlandi túráját befejező hólabda-váloga- 
tottunkat fogadjuk ünnepélyesen. 

Harmincnyolc mosolygó, integető fej 
jelenik meg a vonatlépcsőkön: bizony 
meglátszik rajtuk, hogy más égtájakon 
jártak. Irigykedve nézzük pompás színü¬ 
ket: a hozzájuk szaladó hozzátartozók 
valósággal sápadtaknak látszanak a vö¬ 
rösre fagyott orrú, lila fülű versenyzők 
mellett. 

- Pistám, édes Pistám! - borul az 
egyik hólabdazsonglőr nyakába egy bol¬ 
dog feleség. 

- Pardon, én Jenő vagyok. 

Káka-Beély Zoltán, a csapat vezetője, 

mosolyogva nézi a jelenetet: 

- Tizenegy hónapig voltunk távol, 
nem csoda, ha az első pillanatban nem 
ismerik meg egymást némely házaspá¬ 
rok. 

Megkérjük, nyilatkozzék lapunk szá¬ 
mára az út eredményeiről, tapasztalatai¬ 
ról. 

- Huszonhárom versenyző és tizenöt 
szakvezető vett részt a túrán. Bár az 
eredményesség szempontjából csak fél¬ 
sikerről számolhatok be - a hetvenki¬ 
lenc mérkőzésből egy döntetlenül végző¬ 
dött, hetvennyolcat elvesztettünk el¬ 
mondhatom, hogy nagyon hasznos út 
volt. Sokat tanultunk izlandi barátaink¬ 
tól, akiknél a hólabdázás nemzeti sport¬ 
nak számít. 

Láttunk az utcákon, tereken 
négy-ötéves gyerekeket hó¬ 
labdázni, 

és igazolt versenyzőik száma csaknem 
tízre tehető. 

Buszekli Ottó, a csapat hólabdagyúrója 
veszi át a szót: 

- Irigykedve tapasztaltuk, hogy Iz- 
landban mennyivel több gondot fordíta¬ 
nak a meteorológusok a folyamatos hó¬ 
ellátásra, mint Magyarországon, holott 
mi sportnemzet vagyunk. Tudjuk, ős¬ 
apáink még nem ismerték föl életünk 
legfőbb értelmét, a hólabdázást, amikor 
ily mostoha éghajlat alatt telepedtek le. 
A múlt hibáit azonban vezetőinknek ki 
kell küszöbölniük. A magyar sportnem¬ 
zetgazdaság 


legfontosabb ipari feladata 
megfelelő minőségű gyúrható 
műhó előállítása. 

Hajevka, a csapat balelővédje is be : 
kapcsolódik az érdekfeszítő beszélge¬ 
tésbe: 

- Bizony, mert jelenleg kénytelenek 
vagyunk külföldön folytatni edzéseinket. 
Most is csak átutazóban vagyunk Buda¬ 
pesten, csupán annyi időnk van, hogy 
fölvegyük munkahelyeinken a nyereség- 
részesedésünket, aztán egy rövidebb, 
négyhónapos túrára Egyiptomba me¬ 
gyünk. 

Végezetül ismét Káka-Beély Zoltánhoz 
fordulunk, és tőle kérünk felvilágosítást 
arra nézve, hogy miért éppen Egyiptom¬ 
ba utaznak, ahol tudomásunk szerint az 
egy főre hulló hómennyiség még a ma¬ 
gyar szintet sem éri el . . . 

- Felkészülésünk az 1967-es celldö- 
mölki zónaközi versenyre tudományos 
alapossággal folyik - magyarázza a 
szakember tehát 

nem tévesztjük szem elől a 
pszichológiai tényezőket sem. 

Azért utazunk most Afrikába, mert já¬ 
tékosaink a többi kontinenst már unják. 

Dunai Ferenc 



- Szent ég! Elfelejtettem levenni a 
sapkámat! 


Mámor 


Réber László rajza 
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Egy NATO-raktár előtt 
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Vasvári Anna rajza 
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Az egyszerű ember: Én ezen nem tudok nevetni... 
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Az a megtiszteltetés ért, hogy a 
„Képes Hét" című újság felszólított, ír¬ 
jak színi bírálatot Balzsam Géza „Lan¬ 
gyos víz" című színművéről. A darabot 
a bemutatón tekintettem meg, mert a 
lap ragaszkodott hozzá, hogy ^ kritika 
már a következő napon megjelenjen. 
Előadás után rögtön hazamentem, főz¬ 
tem egy nagy ibrik feketét, aztán el¬ 
olvastam néhány régi színházi kritikát, 
hogy mégis fogalmam legyen a műfaj¬ 
ról. Jegyzeteim áttanulmányozása után, 
gondos munkával, a következő bírálatot 
kanyarítottam ki: 

„Elöljáróban feltesszük a kérdést, va¬ 
jon helyesen tette-e a Pósa Lajos szín¬ 
ház, hogy műsorára tűzte Balzsam Gézá¬ 
nak, a népszerű görkorcsolyázónak, „Lan-‘ 
gyos víz" című színjátékát. E kérdésre, 
ha jóhiszeműen akarunk válaszolni - és 
miért ne tennők ezt —, nem felelhetünk 
sem határozott nem mel, még kevésbé 
határozott igen-nel. Úgy véljük, leghe¬ 
lyesebb, ha nem-igen-nel válaszolunk, a 
harcos talány osság nevében. 

A darab, mely látszat szerint a szok¬ 
ványos ötszög-história, egy vidéki pati- 
kusné és a hozzátartozó négy férfi ver¬ 
gődését mutatja be a ferencjózsefi idők 
erkölcsi posványában, ahonnan csak osz- 
tálykorlátaikba kapaszkodva tudnak időn¬ 
ként kiemelkedni. Ez az erkölcs- és kor¬ 
rajz, mely jószerivel minden külsőséges 
modemkedést elvet, sajna, nem tud túl¬ 
emelkedni a kispolgári entellektüel mo- 
ralizálásra hajlamos szemszögén, ami 
különösen az indokolatlanul szentimen¬ 
tális harmadik felvonás huszonkettedik 
jelenetének negyedik mondatában jelent¬ 
kezik szembeszökően. Ez a magyarázata 
annak, hogy a darab szerkezeti egységét 
megbontó dinamizmus, a második felvo¬ 
nás zárójelenetében darabokra törik, és 
így a feszültség áttevődik a Jolán-Béla 
tengely irányába, miáltal teljességgel ért¬ 
hetetlenné válik, hogy Csiszlikné miért 
szajházza le lányát, amikor a bordély¬ 
házban találkozik vele. 

Egyébiránt a színmű legsikerültebb ré¬ 


sze kétségtelenül Panni és Trüntyőke je¬ 
lenete a gőzfürdőben: különösen emlé¬ 
kezetes az a pillanat, amidőn a két elvált 
asszony kilép a melegvízből: jellemük, 
ekkor domborodik ki a legplasztikusab¬ 
ban. Igaz viszont, hogy a hidegvíz-me¬ 
legvíz szimbóluma itt válik leginkább 
kaffkai szürrealizmussá, megbontván azt 
az objektíven szubjektív képet, amely a 
belülről-kívülről ábrázolást, mint erköl¬ 
csi kategóriát szuggerálja. 



Sokkal szerencsésebb kézzel nyúlt az 
író Jolánhoz, amelynek érdekes és sok¬ 
rétű figuráját, Flaubert: Bovaryné című 
regényéből lopta. Különösen tetszett az a 
jelenet, amidőn Jolán, húgát és Ivánkát 
egyazon ládába csomagolva gyorsáru¬ 
ként feladja Zalaegerszegre. Erőltetett- 
nek tartjuk azonban az esküvői képet; 
különösen bántó volt az anyakönyvvezető 
derekát átövező nemzetiszín szalag na¬ 
turalizmusba hajló szélessége. Ezen a ké¬ 
sőbbi előadások során talán úgy lehetne 
segíteni, hogy lenyímak belőle néhány 
centit. 

Persze, sok mindent számon kérhet¬ 
nénk még az írótól, aki a tehetség je¬ 
leit, egészen az első felvonás harmadik 
jelenetéig magán viseli. Így például tel¬ 
jességgel érthetetlen és megmagyarázha¬ 
tatlan , miért nem találkoztak Muckó és 
Csabacsuti a híd alatt, holott e találka 


megbeszélése előttünk történt a gázmérge¬ 
zéssel egyidejűleg. Azt sem értjük, miért 
„kell" Lacinak lemosnia magáról a meg¬ 
gyilkolt kucséber vérét, holott a vitában 
ő maradt alul, amikor a gallérokkal 
megszökött* Szerintünk, ha az író az öt 
nászéjszaka azonos momentumaira épí¬ 
tette volna a mű eszmei épületét, Iluska 
boldogságának nem lett volna akadálya 
az a hármas iker, amelyet Gusztinak 
szült tévedésből. 

Az előadást Fűz Andor rendezte, sze¬ 
mérmesen szenvedélyes tónusban. Az elő¬ 
adás nagy meglepetése Murok Ilona, aki 
eredményesen küszködött a nem neki 
való, testére szabott szerepben. Méltó 
partnere volt - bizonyos fokig - Ra- 
maty Ödön. A népes szereplő gárdából, 
hely hiányában, még csak a következő¬ 
ket emeljük ki: Antal, Bakos, Batta, 
Csendes, Csengery. Csicsák, Debrődi, Er¬ 
dős, Fodor és Fuchs. Czillei Ulrik dísz¬ 
letei kitűnően alkalmazkodnak a korhű 
hangulat hiányához, a kifejező jelmeze¬ 
ket özv. Pókainé készítette." 

Reggel nyolckor fejeztem be a kriti¬ 
kát, mivel írás közben többször is el¬ 
aludtam. Miután még egyszer átolvastam 
művemet, kételyeim támadtak. Ezt a kri¬ 
tikát csak azok értik meg, akik látták a 
darabot, ez ötszáz ember: ebből meg¬ 
veszi az újságot ötven, elolvassa a kriti¬ 
kát tíz. Akik később nézik meg a dara¬ 
bot, nem fogják a kritikámat utólag el¬ 
olvasni. Vajon, érdemes tíz ember ked¬ 
véért egy kritikát százezer példányban 
kinyomatni? Nem hiszem. A színház is¬ 
meri a véleményemet az előadásról, mert 
a rendezővel személyesen beszéltem. És 
a szerző? Miatta aztán igazán nem érde¬ 
mes ekkora felhajtást csinálni. Egysze¬ 
rűen elküldöm neki a kritikát levélben. 

így is tettem. A kritikát elküldtem 
expressz ^ajánlva a szerzőnek. így ugyan 
elestem a cikkért járó honoráriumtól, de 
legalább megvan az a jó érzésem, hogy 
nem népgazdaságunk költségére szerez¬ 
tem magamnak egy haragost. 

Gádor Béla 
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Parvenü a Szaharában 


Mészáros András rajza 



, 1 -• 




De Gaulle: Ijesztő legyek ám a képen! A barátaimnak küldöm! 




Vzmvfok zqészeri . 
v 

Dr. Bárkor amerikai atomfizikus egy 
előadásában kifejtette, hogy a Napban, s 
a Tejút és más galaktikák csillagaiban 
ugyanolyan fúziós magfolyamat játszódik 
le, mint a hidrogénbombában. A milliárd 
és milliárd csillag tulajdonképpen termé¬ 
szetes hidrogénbomba. A tudós tűnődve 
folytatta: 

- Érdekes dolog, hogy az Úristen főleg 
hidrogénbombákat teremtett. 



* 


Megkezdődött az amerikai vadászidény. 
Régóta sok a panasz az amerikai vadászok 
természettudományos ismereteire. A vadá¬ 
szat üdítő sportját nagy százalékban rövid¬ 
látó üzletemberek űzik, akik szarvasok he¬ 
lyett nemcsak békés teheneket, ökröket ej¬ 
tenek el, hanem egy-cgy jól fejlett vadász- 
társukat is. A farmerek most feliratokkal 
látják el háziállataikat, s arra számítanak, 
hogy ha az előkelő vadász puskájának táv¬ 
csövében ilyenféle transzparens jelenik meg 
a puskacső elé került állat oldalán, hogy 
„ÖKÖR*’, vagy „TEHEN”, akkor az ille¬ 
tő részvénytársasági Nimród eltekint a 
„vad” elejtésétől. Az óvatosság sohasem 
árt! - felkiáltással az egyik vadász a sa¬ 



ját hátát látta el felirattal: „MÁN” (em¬ 
ber). Analfabéta vadászok ellen persze ez 
sem nyújt védelmet. 


Amikor ezt a szót hallottam: „kolbász¬ 
féleség” - a pisztolyom után nyúltam, a 
mozdulat azonban teljesen hiábavaló volt, 
mert nincs pisztolyom, s helyette csak a ce¬ 
ruzámat ragadhattam meg. De ha már lő¬ 
fegyverrel nem tehettem kárt a ,,félcség”- 
ben, ceruzámmal leírtam a következő mon¬ 
datot: * 

„A szigligeti irodalmi alkotóbázban szá¬ 
mos vers-, színdarab - és regényféleség ké¬ 
szült, s rövidesen forgalomba kerül!* 

* 

Manapság kiveszőben van a legelemibb 
udvariasság, az emberek egymás iránti tisz¬ 
telete. Egy példát hozok fel mindössze. A 
napokban megkérdeztem a telefontól, hogy 
hány óra. Feltárcsáztam a 08-at. Igaz, hogy 
a hölgy felkérés nélkül is azonnal meg¬ 
mondta, hány óra van, amikor azonban ud¬ 
variasan megköszöntem kedvességét, figye¬ 
lemre sem méltatott, csak mondta tovább 


a magáét, lélektclcnül, velem mitsem tö¬ 
rődve. Vajon mibe került volna neki, ha 
kedvesen csak ennyit mond: „Nagyon szí¬ 
vesen, máskor isi” 

Ehelyett csak darált, csak darált. Eskü¬ 
szöm, mint egy gép. 

* 

Az éberség figyelemre méltó megnyilvá¬ 
nulásával kerültem szembe, amikor egy 
ismerősöm összevont szemöldökkel, s e sza¬ 
vakkal mutatott valakire: 

- Ez a^ ember kiszolgálta a tőkéseket. 

- Ki de? 

- Pincér. 

* 

A rövid bírálat nem minden kritikusnak 
erénye. A mondat- és bekezdéssivatagok 
roppant kiterjedései mellett üdítő volt az a 
kis oázis, amely egy új könyv méltatásaként 
hangzott el: 

- Hibátlan középszerű regény. 

f. L 


Ünnepek utáni csömör 

Toncz Tibor rajza 




- Te kezdted! 
















- Bácsi, kérem, legyen cber! Vigyázzon minden neszre! 

- Hee? Mit mondasz, fiam? 

(M. Cseremnik rajzai) 


A szükséges jóváhagyás 



- Tetszik tudni, főtisztelendő úr, itt van a 
bűneim jegyzéke, melyet a lakóbizottság jóvá¬ 
hagyott ... 
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Nagyvárosi fények 



Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 





Furcsa zenei esemény 

Az Esti Hírlap közleménye 
szerint egy New York-i „fúvós¬ 
ötös bemutatta Patachich Iván 
hárfaszextettjet. Már azt is ne¬ 
héz elképzelni, hogyan játszhat¬ 
ta el öt ember a hat zenész szá¬ 
mára írt kompozíciót, hát még 
azt, hogy melyik részén fújták 
meg a hárfát?! . .. 

Háztáji hibák 

Olvasóink felhívták figyel¬ 
münket egy hibára, melyet a 
Ludas Matyi szilveszteri számá¬ 
ban leltek. Az egyik rajzunkon 
úgynevezett „rex” biliárdasztal 
látható, a játékosok azonban a 
képaláírás szerint karambolt ját¬ 
szanak. Rcx asztalon karambolt 
játszani csakugyan nem lehet, a 
rajzolót bizonyára az tévesztette 
meg, hogy a rajzon szereplő bi¬ 
liárdasztal utcán, úttest mellett 
áll, ahol viszont lehet karambo¬ 
lozni. 

Felületes bírálat 

Szóvátette az Esti Hírlap, 
mégpedig jogosan, hogy egy 
rajzunkon ,.English spoken” he¬ 
lyet ,,Spcaking english” felirat 
szerepelt. A felületes bírálat ti¬ 
pikus esete! Ugyanezen a rajzun¬ 
kon ugyanis „On parié franfais” 
helyett „On parié frangaise”-t 
írtunk. Ezt bezzeg az Esti Hír¬ 
lap nem vette észre I Reméljük, 
a jövőben jobban fog vigyázni! 

Műfajzavar 

A Népszava kulturális riport¬ 
jából értesülünk arról, hogy á 
filmgyárban „ . . . tárgyalásokat 


folytatnak Bartók Béla két ope¬ 
rája: a Csodálatos Mandarin cs 
A kékszakállú herceg vára meg¬ 
filmesítéséről. 

Arról nem kapunk felvilágo¬ 
sítást, hogy ki operásította meg 
Bartók világhírű táncjátékát, a 
Csodálatos Mandarint. 

Mit gyártanak 
a villanytelepek? 

A Magyar Nemzet szerint az 
elektromos autóknak azért nin¬ 
csen jövőjük, mert az Egyesült 
Államok valamennyi villany¬ 
telepe sem tudna erre a célra 
elegendő akkumulátort készíteni. 
Mivel nem ismerjük az említett 
ország akkumulátorgyártásának 
kapacitását, csak annyit fűzhe¬ 
tünk a hírhez, hogy a villany¬ 
telepek többnyire áramot ter¬ 
melnek, viszont nem gyártanak 
akkut. Lehetséges ugyan, hogy' 
történt effajta profilváltozás, 
melyet még titkolnak. 

Baloldali elhajlás 

A Kossuth Kiadónál megje¬ 
lent egy kis füzet: „Családi ün¬ 
nepek társadalmi rendezése. Út¬ 
mutató.” Ebben pedig a követ¬ 
kezőket olvastuk: „Ma nagy 
öröm a kis emberke megérkezé¬ 
se a családba, olyan öröm, ami¬ 
lyent csak a mi rendszerünk ad¬ 
hat az emberiségnek.” 

Lehetséges, hogy a régi rend¬ 
szerben mégis a gólya hozta a 
kisbabát? 

Dr. Árgus 












































Mozgó könyvtár 


Csalétek 



(TMÍ4 dtsuüjjc 'IgŐO^Jbonri' 

1wfY& arfc' ItoUK^Jo^py^ 

4okJ júmí berúgott öWTrwlwfc 

_ ^^.^.urtiűmi4aéo€.af^ mi- 

nm féC a /rUMywuima,,7wit pjo* 
tll/fittot Í2 omXLm& H, íoft -tar 

jbdLo fa. 

/rvCL 9^ < ^ 1 , 

Mjyt bmitápJvL a^kémut <* 
a riMJaJvÍArtO'- ^ 



- Gyere már! Mindjárt olvad! 


Kultúrszomj 



Kritikusok válságban 

Szűr-Szabó József rajza 



- Ez az év is jól kezdődik! A TV szilveszteri műsora is jó volt, a rádióé is! 

- Ne lógasd az orrod! Lesz még tarka műsor! 
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ROBINSON 





I. A vihv 


- Holnap tessék otthon tar¬ 
tózkodni! - mondta a házfel¬ 
ügyelő. - Jönnek felülvizsgál¬ 
ni a fűtőtesteket... 

Akkor még csendes volt a 
házfelügyelő, bajusza szeli* 
den hullámzott, égszínkék sze¬ 
me felhőtlenül ragyogott fe¬ 
lettem. De nem sokáig. Ami¬ 
kor ugyanis azt mondtam: „Le¬ 
adnám a kulcsot, Schultz bá¬ 
csi ..kitört a vihar. „Ne¬ 



kem ne tessék leadni semmi 
féle kulcsot" - süvítette -, 
„én nem vállalom, engem nem 
lehet kötelezni!../' Szája taj¬ 
tékot hányt, özeméből villá¬ 
mok cikáztak, haragja négyiöt 
emelet magasra is 1 felcsapott. 
A kiabálásra megjelentek a vi¬ 
harmadarak: Blézitsné, a föld¬ 
szint egyből és Kunosiné, a 
földszint kettőből, s ott köröz¬ 
tek körülöttünk, kíváncsian 
lesve a fejleményeket. 

Azt hittem, menten elsül¬ 
lyedek. 


II. A mentési 
munkálatok 

De nem süllyedtem el. Fel¬ 
mentem a lakásba, és telefo¬ 
náltam a nagynénémnek: jöj¬ 
jön el hozzám holnap, szerelő¬ 
ket várni. Szegényke, nem tu¬ 
dott jönni, boszorkánylövése 
volt, moccanni se tudott. A 
szomszédok se vállalták a kul¬ 
csot, ők is hasonló helyzetben 
voltak, mint én: SOS-jelzése- 



Ekkor felhívtam a szerelme¬ 
met, és emlékeztettem igére- v 
téré, hogy egyszer feljön hoz¬ 
zám. Kétórás ostrom után 
igent mondott. 

- Mikor jöjjek? - suttogta 
forró hangon a telefonba. 

- Holnap reggel - feleK 
tem. - Én nem leszek itthon, 
de maga egyedül is megvár¬ 
hatja a szerelőket... 


III. Körülnézek 
a birodalmamban 

Szerelmem vízben hagyott, 
de én kiúsztam a partra: egy 
nap szabadságot kértem a fő¬ 
nökömtől. Aztán körülnéztem 
a lakásban. Szobám kilenc 
yard hosszú és hat yard szé¬ 
les. A kamrában találtam egy 
Mackó-sajtot és a könyves¬ 
polcon egy olvasatlan könyvet. 
Roppant megörültem a kin¬ 
cseknek. A sajtot mohón fel¬ 
faltam, majd elhatároztam: tu¬ 
tajt építek. Egy nagy tutajt! 

IV. Néhány órával 
később 

A teknősbéka húsa ízletes. 
Sajnos, a lakásban nincs tek¬ 
nősbéka. A vadmacska húsa 
ehetetlen, de a bőre puha, és 
ruhát lehet varrni belőle. Saj¬ 
nos, vadmacska sincs a lakás¬ 
ban. A sonkás-zsemlének a 
sonkája és a zsemléje is ízle¬ 
tes. Sajnos, a lakásomban nem 
élnek sonkás-zsemlék. 

Éhen fogok halni. 

V. Emberi hangot hallok 

Megszólalt a telefon. Oda¬ 
rohantam, és felemeltem a 
kagylót. Elállt a szívverésem: 
emberi hangot hallottam. Férfi 



volt az illető, és szeretett ha¬ 
zám nyelvén beszélt. 


- Lipták-lakás?' 

- Nenij kérem - dadogtam 
könnyes szemmel. - Nem Lip- 
ták-lakás, ön rossz számot hí¬ 
vott. Milyen számot hívott? 

- Mi közöd hozzá, te, hü¬ 
lye?! t- hangzott a válasz, cs 
én olyan boldog voltam. Annyi 
idő után végre emberi hangot 
hallottam. Potyogtak a köny- 
nyeim .. . 

VI. Sorsom további 
alakulása 

Azóta is várom a szerelőket. 
Egy percre sem merek elmen¬ 
ni hazulról. De már nem va¬ 
gyok egyedül. Unalmamban 
megszelídítettem egy hokedlit. 
Ha füttyentek egyet, odajön 
hozzám, és megnyalja a ke¬ 
zem. 

Tulajdonképpen boldog va-* 
gyök... 

Mikes György 












* 



Gyermekkorom óta éneklem a kedves dalt, amely 
így kezdődik: „ Csak párosán szép ez az élet, de kín- 
szenvedés egyedül ”, s így végződik: 

Dobd el magadtól az életed , 

Ha nincsen párod, ki hőn szeret. 

Különös dolog, de sohasem jutott eszembe, hogy ez 
a néhány sor sötét pesszimizmust áraszt magából, s az 
öngyilkosság sötét árnya borul a gyanútlanul dalolóra. 
Csak akkor hullott le a hályog a fülemről, amikor a 
rádióban az előbb idézett két utolsó sort optimistán 
átalakítva, átnapsugarasítva, az élet derűs oldalára he¬ 
lyezve hallottam: 

öleld magadhoz az életet, 

Ha van egy párod, ki hőn szeret. 

Ez a fordulat belémhasított, és villanásszerűen ra¬ 
gyogott fel bennem az igazság: az igazi művészet nem 
arra való, hogy elkeserítse az embereket, hanem arra, 
hogy fölemelje, felvidítsa, derűlátóvá tegye. Tévúton 
járt minden alkotó, aki véres tragédiákkal, szomorú¬ 
sággal ragadta torkon az olvasót, a nézőt, a hallgatót. 
Ideje volna már kisöpörni a világirodalomból, a szín¬ 
padról, a rádióból, a televízióból mindent, ami leverő, 
s derűvel helyettesíteni a visszataszító borzalmakat 
Az a néhány javaslat, amelyet alább tenni bátorko¬ 
dom, kis derűs csepp a tennivalók tengerében, néhány 
rózsaszínű példa, szerény vezérfonal az optimizáláshoz. 

Tejszagra gyűl az éji vad ... 

(A vadállatok táplálkozási reformja különben sem 
váfhat már sokáig az őserdőkben való békés együttélés 
érdekében.) 

Javítsátok meg a királyokat! 

(Kellő rábeszélés, nevelőmunka többet ér, mint az 
akasztás.) 

Holdas, meleg az éj, 

Susog a déli szél ... 

(A kedvező időjárási viszonyok talán az V. László 
körüli tragikus történelmi eseményeket is derűsebbé 
tudták volna tenni. Régen is volt frontátvonulás és 
napfolttevékenység.) 

Édes napokról álmodom ... 

(Bárkit nyugodtan meg lehet kérdezni: véres vagy 
édes napokról álmodik-e szívesebben?) 

Én a mamám rokona vagyok ... 

(Van ennél morbidabb rokon is Ady szerint, de nem 
minden rokonsággal kérkedik az ember.) 

A költészeten kívül hány leverő hatású ismert re¬ 
gényt lehetne néhány jelentéktelen változtatással de¬ 
rűssé, megnyugtatóvá tenni. Vajon mit veszítene érté¬ 
kéből a „Bűn és bűnhődés”, ha Raszkolnyikov nem 
gyilkolná meg az öregasszonyt, hanem csak bírálatot 
gyakorolna fölötte. Akár az Odüsszeiához is vissza¬ 
mehetünk, s az eposz szépsége csak emelkedik, ha a 
végén Odüsszeusz nem mészárolja le a kérőket, hanem 
kiházasítja őkfet. Ez az apró változtatás sok vidám¬ 
ságra, hetedhét országra szóló lakodalmak derűs leírá¬ 
sára ad lehetőséget. 

Az orvostudomány rohamos fejlődése komoly segít¬ 
séget nyújthat az irodalomnak. Az analitikus és gyógy¬ 
szeres kezelés a regény- és színpadi irodalom számos 
hősét megszabadíthatja a neuraszténia átkától. Elkép¬ 
zelhető-e, hogy például Bánk bán egy rendszeres An- 
daxin-kúra derekán is olyan nyugtalanul viselkedne, 
mint a darab eddigi változatában? Lear királynak is 
igen jót tenne valami enyhe altató. Tévedés ne essék, 
ez a kezelés nem minden esetben jó, sőt egyenesen 
káros lehet. Az ember tragédiájában például kof¬ 
feintartalmú élénkítőkkel kellene küzdeni Ádám nyug¬ 
talanító álmai ellen. Az álmatlanság ugyan egészség¬ 
telen, de ennyi áldozatot megér az emberiség nyu¬ 
galma. 

Feleki László 

















Átszervezés 


Schwott Lajos rajza 



Még csak ez kéne! 
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evészet befejezése utánra hirdették meg. 
De - tekintettel a várható fejlemények¬ 
re - fél órával előbb már mindenki az 
erdei tisztáson tolongott. A gyűlésen 
egyetlen napirend: a Nyúl hibáinak nyil¬ 
vános bírálata szerepelt. 

Ott ült már a tisztás közepén, egy jó¬ 
kora vakondtúráson. Fejét gőgösen hátra¬ 
vetette, tekintetet megvetőn hordozta kö¬ 
rül a jelenlevőkön. A többiek alaposan 
szemügyre vették égnek meredő füleit, 
jól táplált hasán feszülő, kisárgult bun¬ 
dáját, idegesen rángatódzó bajuszát. Ez 
utóbbiból a helyzet feszültségére követ¬ 
keztettek. 

Pontban öt órakor a Mókus, a napi¬ 
rend előadója letelepedett az előadói asz¬ 
tallá kinevezett fatuskó mögé. Kiteregette 
a magával hozott leveleket, amelyekre 
előzőleg már gondosan feljegyezte a 
Nyúl összes hibáját. Röviden, tömören 
ismertette a felgyülemlett fogyatékossá¬ 
gokat. 

Mindenki helyeslőn bólogatott. S ami¬ 
kor véget ért a beszéd, egyszerre többen 
is szót kértek. 

- Egyetértek az előadóval - kezdte 
a Bagoly. - Való igaz: Nyúl barátunk 
megrekedt a fejlődésben. Nem tanul. Azt 
hiszi, hogy pusztán a tapasztalatokból 
meg lehet élni. Éppen ebben van az ő 
tragédiája - maholnap senki sem tisz¬ 
teli ... 

- Csatlakozom az előttem felszólaló¬ 
hoz — meresztgette tüskéit a Sün. - Sőt, 
én élesebben fogalmazom meg a dolgot! 
Az a baj, hogy túl kényelmessé vált, 
mondhatnám lusta ... 

- Hogy lusta!? - röffentett közbe a 
Vaddisznó. - Egyenesen megmacskáso- 
dott a lába. Már futni sem tud, mahol¬ 
nap én is lehagyom ... 

- Állattársaim, legyünk fegyelmezet¬ 
tek, ne vágjunk közbe! - emelkedett 
szólásra az Öz, miközben bátran pillan¬ 
tott a vaddisznóra. - Én úgy látom, 
hogy Nyúbtársam' futni még tud. Ám 
sokkal nagyobb hiba, hogy túl bátor lett 
a szíve. Legutóbb a körvadászaton egye¬ 
nesen szőrmeresztő dolgokat művelt. A 
végén pedig alig tudta kivágni magát... 

Imigyen folyt a Nyúl nyilvános bírá¬ 
lata az erdei tisztáson. Ekkor a Mókus 
felszólította a Nyulat, hogy mondjon vé¬ 
leményt az itt elhangzottakról. 

A Nyúl lesütötte szemét, és mély hall¬ 
gatásba burkolódzott. Nem kért szót, 
amiből arra lehetett következtetni, hogy 
nem ért egyet a bírálatokkal, összecso¬ 
magolta sűrűn teleírt leveleit, és elindult 
e 99yel magasabb fórumra, keresni az 
igazságot. 

A Sas, mikor a Nyúl tövéről hegyire 
elmondott neki mindent, hitetlenkedve 
csapta össze szárnyait: 

- Miket fecsegett össze ez a Bagoly! 
... Méghogy te nem tanulsz ... Hány¬ 
szor akartam már lecsapni rád, és soha¬ 
sem sikerült. Ne higgy neki, mert az 
lenne a te tragédiád . . . 

A Farkas fejcsóválva fogadta a hírt: 

- Jól beléd akasztotta tüskéit az a 
Sün, mondhatom ... Hogy te lusta vagy? 
Ne hidd el, hisz' én bizonyíthatom: té¬ 
ged soha nem sikerült észrevétlenül meg¬ 
közelítenem ... 

A Leopárd mosolygott: 

- Azt mondta a Vaddisznó, hogy 
megmacskásodott a lábad? Hidd el, csak 


az irigység beszél belőle. Szeretnék én 
olyan lábakat, mint a tiéd . .. 

Az Oroszlán felkacagott: 

- Neked.,. - jól hallottam? - bátor 
lett a szíved? Ugyan, barátocskám! Ne 
higgy az őznek. Olyan a te szíved, mint 
a nyúlé . .. 

A Nyúl önelégülten tért vissza az er¬ 
dei tisztásra, megkereste a Mókust, és 
azt mondta neki: 



- Ide figyelj, te voltál az előadó azon 
a szerencsétlenül végződött gyűlésen, 
hát hozzád fordulok ... Vedd tudomásul, 
egy percig sem maradok ebben a kétszí¬ 
nű közösségben . .. Add ki az étkezési 
könyvem és segíts abban, hogy helyet 
biztosítsanak nekem, eggyel magasabb 
fórumon. 

A Mókus nem esett kétségbe, nem 
próbálta marasztalni sem. Felkapaszko¬ 
dott a legközelebbi távírópóznára, és 
sorba hívogatni kezdte a magasabb fóru¬ 
mokat. 



A Sas tiltakozott: 

- Szó se lehet róla, hogy hozzánk 
kerüljön .. . Megrekedt a fejlődésben, 
nem tanul. Szégyent vallanék vele a ma¬ 
dárvilágban. 

A Farkas egyenesen felháborodott: 

— Méghogy ide vegyük! Hallani sem 
akarok róla!... A mi területünkön nem 
élhet meg, aki lusta és kényelmes . .. 

A Leopárd a fogait vicsorgatta: 

- Nálunk csak gyors lábakkal lehet 
boldogulni. Az övé pedig - ha jól hal¬ 
lottam - megmacskásodott. :. 

Az Oroszlán dühbe gurult: 

- Idefigyelj, Mókus! - vicsorgott a 
drót túlsó végén. - Ez az ötlet viccnek 
is rossz.. . Még hogy hozzánk! Ilyen 
szívvel?.. . 

A Mókus gondolkozott egy ideig a 
pózna tetején, miközben az Oroszlán sza¬ 
vait hallgatta, majd hirtelen jó ötlete tá¬ 
madt. 

- Kedves Oroszlán kartárs - vágott 
a szitkok áradatába. - Ha önnek ez a 
véleménye a Nyúlról, nekem lenne egy 
javaslatom. Szeretném, ha ezt szemtől 
szembe megmondaná neki, úgyis a fejébe 
szállt már a siker. Gondolom, sokat se¬ 
gítene a mi kis közösségünknek. 

Hosszú, kínos csend támadt. Az Orosz¬ 
lán habozni kezdett a vonal túlsó végén. 
Kisvártatva aztán megszólalt: » 

- Tudja mit. Mókus kartárs!? Küldje 
át inkább hozzám a Nyulat... Majd szo¬ 
rítok neki egy helyet a vadnyilvántartó¬ 
ban ... Pont én mondjam meg neki? 

• Hegedűs Ferenc 
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Lesben a galeri 




Miért nem érez Hammarskjöld 
lelkiismeretfurdalást a véres kon¬ 
gói események miatt? 


Harmadszor áll a bíró előtt a zsebtolvaj. 
A bíró rászól: 


- Ezúttal egy szegény asszonytól lopott. 
Nem szólalt meg a lelkiismerete? 

- De megszólalt, bíró úr, csak nagyon 
halkan. És tetszik tudni, én nagyothalló 
vagyok. 


Miért tesz a nyugatnémet kor¬ 
mány olykor tiáciellenes nyilatko- 

1 zatokat? 

János gazda fordítva ül fel a lóra, és úgy 
baktat végig a falun. 

— Te, Jánosi — kiált rá Kovács gazda. — 
Miért ülsz te fordítva a lovon? 

- Azért - szól le János a lóról -, mert 
mit kell azt mindenkinek tudni, hogy én 
hová megyek! 
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Csinos nő csúcsforgalom idején 


Toncz Tibor rajza 



A jövő század humor-sémája 



- Remek viccet hallottam! Két vigéc 
ül az űrhajón . . . 


Életbelépett 
a lakbérpótlék-rendelet 



- Na, Éva. éppen jókor zavartak ki 
bennünket, különben az egész paradi¬ 
csom után fizethetnénk lakbérpótlékot! 


Hogyan szerez tudomást a ke¬ 
reskedelem a vásárlóközönség igé¬ 
nyeiről? ' 

Borosnó így szól a dadához: 

- Aztán vigyázzon jól a gyerek fürdő¬ 
jére, és használja a termométert? 

- Nem kell nekem ehhez termométer, 
tudom én nagyon jól, hogy mikor jó és mi¬ 
kor rossz a fürdővíz. 

- Csakugyan? - kérdi csodálkozva Bo- 
rosné. 

- Könnyű az! - feleli a dada. - Ha 
a gyerek, mikor a vízből kiveszem, kék, 
úgy a fürdő hideg, s ha vörös, úgy a fürdő 
túl meleg. 


E heti hirdetésünk 





























STEFÁNIA GRODZ1ENSKA: 


Egyenlőtlen fejlődés 


Hegedűs István rajza 


mffiifftEr r 


„BYTOMI KÉTSÉGBEESETT” jel¬ 
igére. Olvasónk arról panaszkodik, 
hogy férje a tizenöt esztendős együtt¬ 
élés alatt megváltozott: hű olva¬ 
sónkhoz, virágot vásárol, a moziban 
a kezét szorongatja, éppen úgy, mint 
tizenöt esztendővel ezelőtt. Azt kérdi 
Olvasónk, mit tegyen, hogy a házas¬ 
ság és a családi tűzhely melegségét 
helyreállítsa. Véleményünk ez: kísé¬ 
reljen meg csinos, kívánatos és gon¬ 
dos lenni, ügyeljen, hogy férje ne 
dolgozza agyon magát, és ami a leg¬ 
fontosabb — eressze lazábbra a 
gyeplőt. Férje teljes szabadságával 
biztosan eléri nemes célját.” 


A bytomi „kétségbeesett" elolvasta a 
folyóiratban a neki szóló üzenetet, és 
magabiztosan mosolygott. Elhatározta, 
hogy követi a tanácsot. 

Csengett a telefon. 

- Bocsáss meg drágám, csak félóra 
múlva lehetek otthon. 

- Pompás - felelte az asszony 
örülök, kedvesem . . . Nem jönnél inkább 
egy órával később? Esetleg két órával? 
Kérlek, ne feszélyezd magad. 

A férjnek torkára forrt a szó: 

- Ne gúnyolódj - mondta bosszúsan 
-, történt valami? Olyan nagy bűn az, 
ha egy félórával később megyek ebé¬ 
delni? Azt hiszed, élvezetből vagyok a 
hivatalban? Dolgozom, fiacskám! 

- Szegény kicsi¬ 
kém! Sokat, nagyon 
sokat dolgozol! Vi¬ 
gyázz, nehogy agyon¬ 
dolgozd magad. És 
aztán, mi van abban, 
ha élvezetből ülnél a hivatalban? Miért 
ne foglalkozhatnál olyasmivel, ami örö¬ 
möt okoz? Türelmesen várlak az ebéd¬ 
del, csókollak, édesem, csak ne feszé¬ 
lyezd magad miattam, drágám. 

Néhány perccel később, feldúltan, iz¬ 
gatottan, megérkezett a férj. Az asszony 
nyitott ajtót, elvette tőle a kalapját, és 
kezénél fogva bevezette a szobába. 

- Ülj le, édesem, az ebéd már elké¬ 
szült. Az én kispajtásom biztosan ször¬ 
nyen éhes. 

A kispajtás mérgelődve simogatta ko¬ 
pasz fejét, de nem ejtett egy szót sem. 
Hallgatva evett, időnként egy-egy nyug¬ 
talan pillantást vetett feleségére, aki a 
legjobb falatokat tette elé, és szerelmes 
tekintettel leste pillantásait. 




- És most mit szándékozik tenni az 
én kis férjecském? - kérdezte az asz- 
szony férje ölébe ülve. 

- Miért kérded? Jól tudod, hogy 
vissza kell mennem az irodába. 

- Nem szeretnél inkább egy kicsit 
pihenni? Volna kedved este moziba jön¬ 
ni? 

- Mi ütött beléd? Hétköznap? Van is 
nekem időm ilyesmire! 

- Isten őrizz, tudom, hogy nincs időd 
semmire. De talán kivételesen? Egy ked¬ 
ves, hangulatos kis moziba? Nos? 

- Hagyj békén ezzel a mozival. Menj 
egyedül, ha kedved tartja. 

- Hát mehetek én moziba, mialatt te 
agyon dolgozod magad? Csak miattad 
mentem volna. 

- Ne áldozd fel magad miattam. No, 
mennem kell. 

A férj felállt, és megindult az ajtó 
felé. Az asszony utánaszaladt: 

- Puszikát! 

A férj könnyed csókot nyomott az ar¬ 
cára. 

- Mi ütött ma beléd? Engedd végre, 
hogy elinduljak. 

- Természetesen, menj csak, drágám. 
Ha szívesebben mégy a hivatalba, akkor 
menj, kedvesem, a hivatalba, rám egyál¬ 


talán ne légy tekintettel. Gondoltam, szí¬ 
vesebben maradtál volna itthon, de ha 
úgy akarod, nyulacskám, nem tartlak fel. 

- Te, mondd már meg végre, mi ba¬ 
jod? Csináltam valami rosszat? 

- Te? Rosszat? - és itt szemét tágra 
nyitotta. - Te, a legjobb ember a vilá¬ 
gon? 


- Figyelmeztetlek, hogy ezt már nem 
lehet sokáig bírni! - kiáltotta. - Mondd 
meg. mi bajod, és ne bosszants! 

- Megbántottalak, 
drágám? Bocsáss, 
meg, nem teszem 
többet. Neked van 
igazad, ha haragszol 
rám. 

- Hallod! - és a férj már majd szét¬ 
robbant. - Egy másodpercen belül nem 
tudom fékezni magam! 



- Hozzak vizet? Vagy idegcsillapítót? 
Sápadt vagy, szaladok a patikába. 

A férj ránézett, és ökölbe szorított 
kézzel ki rohant a lakásból. A lépcsőház¬ 
ban visszafordult, és ezt ordította: 


- Tudd meg: szeretőm van! Most be¬ 
vallom. Csak hagyj végre ezután nyug¬ 
ton! 


fordította : Szűcs István 



Csőbútor 


i 


- Jaj, hol kopogjam lel? 

- Parancsolj, kérlek! 


Toncz Tibor rajza 









































Szomjas borjak 
nevében / 

A Szombathelyi Építőipari 
Vállalat 1959 őszén egy öt¬ 
ven férőhelyes és egy száz 
férőhelyes istállót épített 
termelőszövetkezetünk ré¬ 
szére, majd az istállóhoz 
szükséges kutat 1960. év ta¬ 
vaszán készítette el. Az 50 
férőhelyes tehénistálló pad¬ 
lásán egy 5000 literes tartály 
van elhelyezve, s nagy bol-< 
dogan kezdtük abba felnyo¬ 
matni a vizet a kútból. Meg¬ 
nyitottuk a csapot, de a 
víz nem folyt az önitatók- 
hoz vezető csöveken, hanem 
szörnyű meglepetésünkre, a 
betonnal leöntött vályúnál 
tört elő a víz, mint valami 

Í fejzír. Az 5000 liter víz tel¬ 
esen elárasztotta az istál¬ 
lót, aminek állataink nem 
nagyon örültek, mivelhogy 
nem vízilovakat tenyész¬ 
tünk, hanem szárazföldi te¬ 
heneket. Egy maszek iparos 
a hibát akkor helyrehozta, 
most már az 50 férőhelyes 
tehénistállóban elhelyezett 
marhák el vannak látva 
vízzel. De a 100 férőhelyes 
istállóban lévő növendékek 
még mindig nem kapnak a 
tartályból vizet, mivel az 



építkezés során a két istálló 
közötti csővezetékek sincse¬ 
nek összekötve. Így bon* 
jalnkat a 2 km-re levő tó¬ 
hoz kell hajtanunk, hogy 
ihassanak. Ha értenénk a 
borjak nyelvén, alighanem 
gyakran hallanánk effajta 
dünnyögésüket: ,,Mit szól¬ 
nának a szombathelyi építő 
kartársak, ha minden étke¬ 
zés után szomjukat oltani 
egy-egy jó pohár vízért át 
kellene gyalogolniuk — 
mondjuk Sárvárra?” 

„Becsület” TSZ, Kisszőlős 
_ Szabó József _ 

- h 

Csak nagy 

Napok óta járom a háztar¬ 
tási boltokat, drogériákat. 
Közérteket, és sehol se kapok 
Diana sósborszeszt... Azaz¬ 
hogy kaphatnék, de csak nagy 
üveggel, 29 forintért. Miért 
nincs kis üvegben? Nagy üveg¬ 
gel venni nem érdemes! Mire 
a felét elhasználom - a má¬ 
sik felét nyugodtan ki lehet 
önteni, mert a hosszú tárolás- 


Le á bürokráciával 

Félrevezető 


Megvoltak hát az év végi, év 
eleji örömök, melyek közé a 
magam részéről a legelsők közé 
sorolom az évente szorgalmasan 
megjelenő évkönyvek, kalendá¬ 
riumok átböngészését és nem 
utolsó sorban az évről évre egy¬ 
re kövérebb és mind tetszető¬ 
sebb külsejű, okos tudnivalókat 
magukban foglaló zsebnaptára¬ 
kat. 

Nem bolondság az, hogy fi¬ 
gyelmes megajándékozóim jóvol¬ 
tából - anélkül, hogy a telefon- 
könyvet kinyitnám - bármikor 
meg tudom mondani a postai 
díjszabás bármelyik tételét vagy 
a bolygók legfontosabb adatait, 
az ember napi kalóriaszükségle¬ 
tét - ülőfoglalkozásútól a nehéz 
testi munkásig -, az angol űr- 
mérték átszámítási értékeit, vagy 
hogy 100 albán lek mennyit ér 
forintban, mikor vannak a Hold 
fényváltozásai, és hogy hol van¬ 
nak a legfontosabb intézmények? 

Azaz csak megtudnám, ha ... 
Üj naptáram alapján ugyanis 
csak a Vigadó téri IBUSZ-irodáb 
hívhatnám fel a 185-890-es szá¬ 
mon, holott az majdnem egy év 
óta a Felszabadulás téren van, 
a számát is bárki megtudhatja, 
mondjuk - a Lufthansa Repülő- 
társaság idei naptárából. 

Vérszemet kapok. Böngészem 
most már a többi címet is, hát¬ 
ha ott is van hiba. Van bizony! 

Hívnám tanúnak a különleges 
tudakozót, 229-810, de ez már 


üveg... 

tói és a sok nyitogatástól el¬ 
párolog belőle a só, a bor és 
a szesz is, s olyan lesz, mint 
a víz; legfeljebb fogmosásra 
használható. Lehet, hogy a 
gyártók részére praktikusabba 
nagy üveg, de talán mégsem 
helyes, ha a fogyasztóknak kell 
szolgálniuk a gyártók érde¬ 
keit ... 

Kdcser László 

XX., Rezeda u. 9. 


reges-régen 170-100. Gyorsan 
megnézem a többit is: üzenet- 
közvetítés 186-986. Ez se jó, 
mert hiszen üzenetet a 170-150 
közvetít. Az ébresztő is jogtala¬ 
nul bitorolja a 180-870-es szá¬ 



mot, mert valóságban a 170- 
ooo-ás csengeti fel az alvókat. 

Végre találok egy jó számot: 
a taxi tavaly «, az idén is 
222-222. No de ez úgyis csak el¬ 
mélet! .. . 

Megoldás: szorosabb együtt¬ 
működést a különböző terüle¬ 
tekkel vagy későbbi „slusszt” 
a naptáraknál, és ígérjék meg: jö 
vőre idejekorán megtudják a2 
Emkc és a Lenin körúti színház 
új telefonszámait... 

Lévai Vera 


Este a November 7 
téren 

A város szívében, a Novem¬ 
ber 7 téren esténként világvá¬ 
rosi képet nyújtanak a neon¬ 
reklámok, - ha égnek. 

Sajnos, gyakran sötétek a 
neoncsövek. 

Így volt ez január 3-án este 
is. A cirkuszreklám szövegét 
igy lehetett olvasni: „ estet 

zlovák vendégjátéka”. Eredeti 
szöveg: ,,Prága köszönti Buda¬ 
pestet! A csehszlovák cirkusz 
vendégjátéka.” 

Teljesen ísötét volt a Kékes¬ 
vendéglő és az IBUSZ üvegcsö¬ 
ve. Hiányzott Magyarország 
neontérképének színes határ¬ 
vonala az Országos Takarék- 
pénztár fényhirdetésén. Hiá¬ 
nyos volt az Abbázia kávéház 
neonkerete is. A Foma Gór-* 
gyejev hirdetése sem volt hi¬ 
bátlan, a nagy TOTO hirdetés 
pedig egészen sötét volt. 

Miért nem ügyelnek gondo¬ 
sabban a neonhirdetések kar- 
bantartására, és miért nem mű¬ 
ködik jobban a javítószolgálat? 

(P-) 


Feliratok 

Krisztina körút 6, a 114-es 
postahivatal lépcsóháza . . . 
A falakon nagy táblák: 

A lépcsöhAzban 

ÓVATOSAN 

KÖZLEKEDJÜNK! 

Budapest sok tízezer lép- 
csőházában nem figyelmez¬ 
tetik ilyen táblák a fel - és 
lefelé igyekvőket. Miért 
óvatosak ennyire ebben a 
postahivatalban? 

Meg is kérdeztük. Íme a 
válasz: 

— Mert javították a lép¬ 
csőt. Akkor tették ki a táb¬ 
lákat. Igaz, a lépcső már 
régen jó, de a sok feliratot 
ottfelejtették. 

Eszünkbe jutott a kato¬ 
na, akit az első világháború 
alatt egy lőporraktár elé 
állítottak, és harminc évig 
elfelejtettek az őrségről 
visszahívni. 


Pesti ruhaüzlet ... a ki¬ 
rakatban egy 850 forintos 
kamgarn öltöny. Mellette 
egy kéményseprő bábuja. 
A bábu kezében lottószel¬ 
vény. Alatta felírás: ,,H a 
lottózik, minden a 
magáé lehet..:* 
Tehát, ha valaki lottón 
nyer, akkor vehet 850 fo¬ 
rintért öltönyt. Ellenkező 
esetben nem? 


Tábla a Bajcsy Zsilinszky 
úton: 

,.N e d v - 

különlegessége k**. 

Bementünk és kértünk 
egy korsó komlóból készült 
nedvet. * 

Stl 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Melyik az igazi?” című köz¬ 
leményükre közöljük, hogy a 
Törcsvár utcában a helytelen 
szövegű utcanévtáblákat kija¬ 
víttattuk. 

XI. kér. Tan. Ép. és Közi. Oszt. 

Jóry Iván főmérnök 

„Két panasz Móricgátról” cí¬ 
mű közleményükre értesítem a 
szerkesztőséget, hogy a lámpa- 
üvegek hiánya a beérkezett im¬ 
portáru segítségével egyikét hé¬ 
ten belül megszűnik. Az anód- 
telepekből annak ellenére, hogy 
ötven százalékkal több áll ren¬ 
delkezésre, mint az elmúlt év¬ 
ben, még mindig átmeneti 
hiány fordulhat elő, amit 
készleteink adta lehetőség sze¬ 
rint igyekszünk megszüntetni. 

Belkereskedelmi Minisztérium 
Vas és Műszaki Főigazgatóság 
Sándor Miklós főosztályvezető 


Kukta 


Vasvári Anna rajza 



.»MU 


- Fiacskám, nézd meg a használati utasításban, hogy med¬ 
dig kell a krumplit abszolút nyomás alatt tartani?... 


Feltérképezik az erdőket 


Hegedűs István rajza 
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Toldi ílíiíjl^ dndöjtf vöílűtti 


ő álmom végre teljesült: 
én is találkoztam a nagy idők 
egyik nagy emberének élő is¬ 
merősével, ki zsenge ifjúságá¬ 
ban a hős bal keze és jobb 
szeme volt. Levelezőlapot irt 
nekem, hogy róla miért hall¬ 
gat a magyar sajtó, holott ő 
volt Toldi Miklós dadája. Resz¬ 
kető kezekkel írta alá: özvegy 
Kuzsinek Lipótné. Futottam, 
rohantam, száguldottam hozzá, 
egy estébe hajló óbudai haj¬ 
nalon, a 6o-as omnibusszal, 
midőn a kertekben rügybe bo¬ 
rultak a hársfák, s lágy me¬ 
nüetteket szemelgettek a ga¬ 
lambok. 

És most itt* ül velem szem¬ 
ben özvegy Kuzsinekné, töpö¬ 
rödött anyóka, egy gótba hajló 
szecessziós karosszéken. Mint 
egy Toldi-illusztráció. Az utol- 
áó élő tanú, aki még érintette 
a hőst. Szememből kÖnnfy csor¬ 
dogál, s ő egykedvűen töröl- 
geti lágy szemfedőjével, me¬ 
lyet még Kund Abigéltől ka¬ 
pott nászajándékba. Kibugyogó 
érzéseim á-mollban harsonáz- 
nak. Kezdje, drága néném, és 
én írom a nagy riportot. Én- 
istencm, jóistenem, hát én sem 
maradok le ötszáz kollégám 
mögött, nekem is jut egy öreg 
néni, egy drága vénasszony. 
Hát hogy is volt? 

- Bizony, bizony, régen 
volt, amikor a kis Toldit peszt- 
rálgattam. Erős volt az' isten¬ 
adta, mint az erdők spanga- 
nctja és magas, mint.. . mint 
a nem tudom"mi, majd maga 
kitalálja, lelkem. 

Én fejeztem be: mint a Kis- 
svábhegy az ősztérlelő körte¬ 
zamatban. Mert vénám, az van 
nekem. Vén ám a néni is. 
Utolsó fogát szopogatja, úgy 
beszél, s a kredencről ránk 
mosolyog az ódon spinét. 

- Mikor náluk voltam, min¬ 
dig megkérdezte a drágám: 


na, mi van, öreglány? Ilyen 
szépen beszélt, egyszerűen, hu¬ 
manizmussal. És amikor el¬ 
ment hazulról, a pelenkába 
mindig becsavargatott három¬ 
négy cibart. Négyhónapos se 
vót, már megnyerte a körzeti 
tekeversenyt. És sokat járt ló¬ 
versenyre is. 

ó, én drága, romlatlan, naiv 
asszonynéném. Lovagi torna 
volt az. Nagy Lajos udvará¬ 
ban. De hát ő már csak így 
mondja. 

- Gyakran megfordult a 
kaszinóban is. Micukámnál 
jobban ferblizni senki sem tu¬ 
dott. Egyszer holtrészegen jött 
haza, de már elfelejtettem, mit 
kívánt tőlem. 

És fátyoléba rejti szemér¬ 
mét. Kipirul az emlékek he¬ 
vétől. 

- Van ám fénykép is róla. 
biztosan kell a riporthoz. 

Nézem a képet. Nem mon¬ 
dom, újszerű egy kicsit. Toldi 
Miklós ferencjóskában áll, 
jobb kezében sétapálca, balját 
egy asztalra támasztja. Nem 
tudtam eddig, hogy a ferenc- 
jóska századokkal megelőzte 
Ferenc Jóskát. Erről minden¬ 
esetre előadást tartok az Aka¬ 
démián. 

- Szegény drágám — pö¬ 
työgi a néni, és forró csókot 
lehel a képre. - Még ma is 
élne, ha nem kap tavaly tyúk¬ 
szemmérgezést. 

- Hogy tetszik mondani? 
- rebegem. - Tavaly halt 
meg? Akkor ez, ez nem lehe¬ 
tett az igazi Toldi Miklós. 

A fertelmes boszorkány ki¬ 
tátja odvas száját: 

- Hogyhogy nem az igazi? 
Az egész Józsefváros ismerte 
Toldi Miklós női szabót, és 
maga még pocskondiázza haló 
porában? Mars kil 

Marthy Barna 


Távnevelés 


Vasvári Anna rajza 



- Anyú, elment az autóbusz! Most már átmehetek? 


Pénzügyi ellenőrzés 





%5^eiLjifií naplójából 

... Elindultam a falumból Pestre. 

Ez a város oly szépnek volt festve, 
Gondoltam, hogy magam is megnézem, 

A leghívebb tudósító: két szem! 

Munkát kaptam hamar őst egy gyárban, 

A munkámmal mindig élen jártam , 

Mégis, mikor filmes jött vagy három, 
Azon volt, hogy huligánt találjon. 


Regényíró szintén azt kereste: 

Ki az, aki bandázni jár este? 

Ki az, aki galeribe mászkál, 

S sikere van minden csitrilánynál? 

A huligánt kézről kézre adták. 

Mint valami díszpejt, tapogatták. 
Bebújtatták a huligán mezbe, 

S egy rajzolta, három fényképezte. 

Minden szavát lázasan jegyezték, 

Azt is, amit nem fest nyomdafesték, 
Kérdezték, hogy mit olvas, mit sportol; 
Mennyit iszik sörből, rumból, borból? 

Színésznők közt melyik a kedvence? 

S mi lenne, ha nem huligán lenne? 
Mért tetszett meg néki ez a pálya? 
(így születik film, regény és dráma.) 

H^gy ő mért lett huligán, nem sejtem. 
De egy forró óhaj támadt bennem: 
Beállók egy galeribe még ma, 

Csak így leszek irodalmi téma !... 

K. Tóth Lenke 
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Az utolsó játszma 


Toncz Tibor rajza 


I 



Eisenhower: Szeretnék még egy nagyot ütni utoljára, Mr. Kennedy ... 





Olvasom egy népszerűsítő 
tudományos cikkben: 

„Az egyik német agykutató 
véleménye szerint, kereken 
egymillió köbméterben férne 
csak el a szükséges számú 
elektroncső és tranzisztor, ha 
az emberi ,agysejteket rádió- 
csövekből vagy tranzisztorok¬ 
ból akarnák felépíteni. Ugyan¬ 
ennek a bonyolult szerkezet¬ 
nek az emberi koponyában 
elegendő mintegy másfél köb- 
deciméter terület ." 

Egymillió köbméter?!... no¬ 
csak, várjunk egy kicsit: ez 
nem is olyan sok. Mindössze 
egy százszor-százszor-százmc- 
teres kockát jelent; bármelyik 
nagyobb budapesti köztéren 
elférne a gépezet. Mint sok¬ 
évtizedes budapesti lakos, 
adófizető polgár, ezennel ja¬ 
vasolom is városunk Tanácsá¬ 
nak : adja meg a helyfogla¬ 
lási engedélyt, mondjuk a 
Lehel téren, a német tudós¬ 
nak. Hadd csinálja meg! 

Csinálja meg, és akkor ne¬ 
vezetes csodák tanúi leszünk. 
Képzeljék: a tudós ezzel a 
nem is olyan lehetetlen mé¬ 
retű gépezettel „felépíti az 
emberi agysejteket". A gép 
tehát - ember módjára - 
nemcsak érzékelni, ■ 


parancsokat adni, értelmesen 
gondolkodni le$z képes, ha¬ 
nem nyilván ultizni is tud 
majd, kifejti, hogy miért tart¬ 
ja értékesnek Shakespeare 


életművét, és ha éppen akar, 
megtanulja a szanszkrit nyel¬ 
vet. Kiválasztja ezer nő közül 
Micikét, és őt fogja szeretni, 
nem Jucit, akinek orra egy 



milliméterrel piszébb Micike 
orránál. 

Hadd csinálja meg! Kime¬ 
gyünk majd a Lehel térre, és 
bevesszük totótársnak a masi-* 
nát, viccet mondunk neki, amin 
kétségkívül jól mulat majd; 
elszavalja a „Szeptember vé- 
gén"-t, sőt, ha véletlenül 
különösen tehetségesre sike¬ 
rült, akkor eljátssza nekünk 
Beethoven valamelyik zongora- 
szonátáját, más művészi fel¬ 
fogásban, mint Fischer Annié, 
de ugyanolyan színvonalon, hi¬ 
szen Fischer Anniénak is csak 
akkora agya van, mint bár¬ 
melyik más embernek, tehát 
helyettesíthető a sok köbméte¬ 
res géppel. 

De ha elkészül a nagy mű, 
talán mégis kiderül: nem egé¬ 
szen olyan. Hiányzik majd a 
masinából egynémely apróság. 
Nem sok, csak éppen annyi, 
ami az embert emberré teszi. 
És biztos, hogy a gépnek értel¬ 
mesebb véleménye lesz az agy 
működéséről, mint kitalálójá¬ 
nak. A gép nem hiszi majd 
magáról, hogy akárhány köb¬ 
méteren, akárhány elektron¬ 
csővel is, helyettesítheti az 
emberi elmét. 


Erdődy János 
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Besorolták... 







- Tudja, Micike, a híradó olyan érde¬ 
kes volt, hogy már azt hittem, kár volt 
moziba iönni. ^ ^ ^ 

Mai gyerek 



- Halló, nem mehetek! Apuék szín¬ 
házba mentek, és rám bízták a nagy¬ 
mamát ! 


► 


STEFAN SADO: 

CSAK VQY FALUSI MÓDRA 


— Jó napot, bácsika! Isten hozta 
nálunk a városban. Mi újság van 
otthon? Rég nem jártam maguk¬ 
nál ... 

— Üjság? Már mi volna? Élünk. 
Amolyan falusi módra. 

— Hát a Jancsi fia? Annak hogy 
megy? 

— Ugyan, kérlek... kinek megy 
ma már jól? Ki se látszik a munká¬ 
ból, pihenésről szó sincs! 

— Otthon, a gazdaságban? 

— Dehogyis! Elvégezte azt a . . . 
hogyismondják. . . 
na! ...egyetemet, 
és most agronó- 
mus a szövetkezet¬ 
ben. A Palinál. 

— Micsoda Pali¬ 
nál? 

— Hát a pásztor 
fiánál. Annál, aki 
elnök. . . 

— És a nénike, 
a felesége, az mit 
csinál? 

— Na hát mit csinál? Disznókat 
etet az istenadta. Hisz tudod, mi¬ 
lyen. Két medált is kapott már. Töb¬ 
bet mint én a Piáveért, azt a min- 
denit! 

— Hát a Danis Márta, férjhez 
ment? 

— Jaj, az tanárnő valahol Kassa 
mellett. Három gyereke van, a férjé 
is tőlünk való: # a Zvoníkék Pétere, 
aki a főiskolán . .. izé ... tisztele- 
tes ... vagyishát... dékán. 

— Na és a Csvikotáék Bandija? 
Azzal mi van? 

— Az? Semmi. A minap kapott 
hogyishíjákot,.. munkarendet. A 
gyárban. Háza is van már. 

— És az öreg Andris bácsi, él 
még? 

— Hogyne élne! Ul a televíziónál, 
és veszekszik a menyével. 

— Veszekszik? 

— Az a! Fél méter vastag a sző¬ 


nyeg náluk, az öreg meg untalan 
teleköpködi a pipájából ... Na de 
biztosan ismered a menyét, a Mol¬ 
nár Annust. 

— Hát a Miska az Annust vette 
el? 

— Régi dolog! Az asszonyka köny¬ 
velő, ő meg zootechnikus. 

— Várjunk csak! Azt mondta az 
előbb, hogy televízió. Hogyhogy? Ba¬ 
táriéra? 

— Fenét batériára. Villanyáramra. 
Hisz a teheneket is azzal fejjük. 

— Igazis, bácsi¬ 
ka, mondja csak: 
mit csinál a Sam- 
porék Pistája? 

— Az? Ó visz 
minket autóbuszon 
a városba. 

— Hogyhogy? 

— Hát csak úgy. 
Naponta hatszor 
fordul meg. A fe¬ 
lesége meg dok¬ 
tornő. 

— A városban? 

— Micsoda városban? Minálunk; 
Éppen tegnap tartott előadást a kul- 
túrotthonban! 

— A városban? 

— Fenét a városban. Nálunk a fa¬ 
lun. Na de most már, fiam, ne tar¬ 
tóztass, mert be kell szólnom a mo¬ 
torért. 

— Micsoda motorért? 

— Ne is kérdezd! Tulajdonképpen 
Volgát akartunk, na de tudod, hogy 
van az manapság, sose kapod azt, 
amit akarsz. Spartakot adnak. Mit 
lehet tenni? Tudod mit, gyere velem, 
és segíts kiválasztani a színt. 

— Szóval így van ez ma maguk¬ 
nál ... 

— így bizony. Hisz* mondtam, 
hogy nincs semmi újság. Egy csöpp 
morzsányi sem. Éldegélünk, csak 
amúgy, falusi módra. 

(Szlovákból fordította: Langer Zsóka) 

T 



FrfeM OoLqoIí 


Jóslatok 1961-re 

A „Sunday Express” című 
angol újságban Róbert Pit- 
man úr egy sereg mulatsá¬ 
gos jóslatot kockáztat meg 
az új évre. Kettőt idézünk 
ezek közül. 

Március: Mr. Thorney- 
croft az angol űrkutatás táv¬ 
latairól számol be a zsúfo¬ 



lásig megtöltött képviselő- 
háznak: 

— Az amerikai kormány¬ 
nyal teljes egyetértésben si¬ 
került kiharcolnunk, hogy 


a legközelebbi amerikai űr¬ 
hajóban helyet kapunk egy 
kísérleti rovar elhelyezésé¬ 
re. Nemcsak maga a rovar, 
hanem a rovart tartalmazó 
plasztik szelence is teljesen 
angol lesz. 

Viharos taps a ház minden 
oldalán. 

Május: Dr. Adenauer 
kijelenti az ENSZ-ben: 

— Mi, németek, nem táp¬ 
lálunk haragot senkivel 
szemben sem. Az a vélemé¬ 
nyünk, hogy bármilyen 
méltánytalanságok történtek 
is velünk, örökké nem lehet 
gyűlölködni. Mi megbocsá¬ 
tunk Angliának a háborúért! 

Macmillan meghatott han¬ 
gon nyilatkozik német új¬ 
ságírók előtt: 

— Mélységesen meghatott 
a német kancellár nagylel¬ 
kűsége, amellyel meg tudott 
nekünk bocsátani. Alig vá¬ 


rom már a napot, amikor a 
bonni és Westminstert par¬ 
lament összeolvad. 

Válóok 


J. Wiseman londoni lakost 
a bíróság elválasztotta a fe¬ 
leségétől. Bebizonyosodott, 
hogy a nő piszkavassal ver¬ 
te a férjét, késsel szúrkálta. 



forró vizet öntött rá, s szá- 
jonvágta egy kulcscsomó¬ 
val. 

— Nem vagyunk egymás¬ 
hoz valók! jelentette ki 
a férj. 















































































Mindent egy helyen? 


Várnai György rajza 



Aki nyitott szemmel jár a világban, rájön arra, hogy 
nemcsak az emberi életkor hosszabbodott meg, hanem 
a színdarabok címe is. A színdarabok terjedelme eléggé 
korlátolt, a nézők el akarják érni az utolsó autóbuszt, 
s még vacsorázni is szeretnének. Az a színpadi szerző, 
aki elérte a hetvenedik gépelt oldalt, sürgősen végez¬ 
zen a szereplőkkel, legyenek egymásé a fiatalok vagy 
bűnhődjenek, de perceken belül. 

Az elfojtott ösztön persze másutt tör ki. A hosszúság 
utáni vágyát ott éli ki a szerző, ahol nincsenek korlá¬ 
tok, vagyis a címben. Gondoljunk csak például ezekre 
a színdarabcímekre: 

Holdfény egy szivárványszínű sálon. 

Árnyékod át nem lépheted. 

A fák állva halnak meg. 

Gát a Csendes-óceánon. 

Helyszűke és az olvasók szabad idejének tiszteletben- 
tartása miatt több címet nem idézek, elég, ha ezeket 
végigolvassuk. Ahogy mondani szokták, ezeknek a szín¬ 
daraboknak olvasmányos címük van. Szegényesnek, 
ösztövérnek hatnak mellettük az olyan nyomorúságos 
címek, mint Hamlet vagy Faust. Rövidek, semmitmon¬ 
dók, mire valaki belekezd az olvasásukba, már a vé¬ 
gükre is ér. Nyilvánvaló, hogy az író az első betűk után 
kifulladt. Ezen segíteni kell! 

Ha azt akarjuk, hogy a régebbi, de szánalmasan rö¬ 
vid című színdarabok is helyt tudjanak állni a mai 
időkben is, át kell dolgozni a címüket. Mint annyiszor 
máskor, ezúttal is önzetlenül, minden díjazás nélkül 
ajánlom fel javaslataimat a szóban forgó régi színda¬ 
rabcímek felújítására, kibővítésére. Szerény javasla¬ 
taim alább következnek. Színházak, színlapnyomdák, 
figyelem! 

Faust — Nem jó az ördögöt a falra festeni! 

Lear király — Jó tettért jót ne várj! 

Liliom — A babám egy fess hintás! 

Lysistrate — A békéért harcolni kell! 

Parasztbecsület — Ne harapd meg a kocsis fülét! 

Lohengrin — Mondd meg a nevedet, és megmondom, ki vagy! 

Csárdáskirálynő — A lányok, a lányok, a lányok angyalok! 

i* 

Érdekes megjegyezni, hogy ez a legutóbb említett 
színdarab a régi, elavultan rövid címével is megy. Ami 
azt bizonyítja, hogy az igazi értéket még a cím sem 
tudja elrontani. 

Feleki László 


Huligán a bíróság előtt 

Pusztai Pál rajza 



- Az rendben van, apafej, hogy felfüggesztették a bünte¬ 
tést! De valami készpénzt nem kaphatnék? 


i i / /, 


JÁSZAI MARI egy este lel 
kendezve mesélte a kollégák¬ 
nak: 

- Ma rájöttem, hogyan kell 
Petőfit szavalni! 

- Hogyan? 

- Egyáltalában nem szabad 
szavalni, egyszerűen csak el 
kell mondani... 

VÉSZI JÓZSEF, a Budapesti 
Napló főszerkesztője, a neves 
publicista minden nagyobb 
futballmeccsen megjelent. Egy 



/J luiM&r* láhiijvé&cf 


Ízben, egy hatalmas rúgás lát¬ 
tán, megjegyezte: 

- Ez a rúgás a pályámra 
emlékeztet. Minél nagyobbat 
rúgtak belém, annál maga¬ 
sabbra repültem. Ebből tanul¬ 
janak a fiatal kartársak! 

CSÁSZÁR IMRE, a nagy¬ 
hírű színész mondotta: 

- Ne cáfolgasd meg a ró¬ 
lad irt rágalmakat. Amiről 
egyszer írnak, egyszer olvas¬ 
sák, amiről kétszer írnak, azt 
kétszer. 
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Majdnem így van 


Gerő Sándor rajza 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


& a/t Zmeá'■oWef&t 


- Nem megyek korcsolyázni! Unom már azt a sivár ma¬ 
gányt! 


1 mm 

- Tessék - fordult Bajonét 
Oszkár iparügyi előadó az előt¬ 
te megjelenő fiatal leányhoz. - 
Mit óhajt tőlem, kartársnő? 

- Bokor Ilonka vagyok, ta¬ 
valy nyáron, még mint középis¬ 
kolás, itt dolgoztam az ön osz¬ 
tályán . . . 

- Aha ! ... Aha ! ... - rém¬ 
lett Bajonétnak. - És most? . . . 

- A szaklapban olvastam egy 
pályázati hirdetményt, a Főipari 
Főigazgatóság írta ki titkárnői 
állásra. Beadtam ajánlatomat, ez 
az iktatószáma - s Ilonka az 
íróasztalra tett egy cédulát, ame¬ 
lyen ez a szám állt: 20,244. 

- No és? - kérdezte Baj ónét. 

- Szeretnem megkérni önt, 
mivelhogy én itt ... még mint 
diák. . . szóval — és Ilonka el¬ 
pirult a homlokáig ha egy 
mód lenne rá, s ön támogatná 
illetékes helyen az ajánlato¬ 
mat ... 

- Aha! - nézett jóindulatúan 
Bajonét a leányra. - Egy kis 
szocialista összeköttetésért folya¬ 
modik, mi? . . . hehehe?. .. 
Előjött az íróasztala mögül, ba¬ 
rátságosan megveregette Ilonka 
arcocskáját és az ajtóig kísérte: 
- Jól van, kislány . .. rendben 
van . .. majd meglátom, mit te¬ 
hetek az érdekében ! ... Majd 
beleszólok ebbe az ügybe l . . . 

Ilonka jóleső érzésekkel eltel¬ 
ve távozott. 
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Bajonét Oszkár - Cazsula Vince 
ipar ügyi főelőadónak. 

„ Azzal a kéréssel fordulok 
Hozzád, drága Vincém, hogy 
unokahúgomat, Bajonét Margi- 
tot, a Főipari Főigazgatóságon 
pályázatban meghirdetett titkár¬ 
női állásba besegíteni szívesked¬ 
jél. Neked ez csak egy szavadba 
kerül, ha azt Bükkfái Sanyihoz, 
feleséged, Manci, fivéréhez in¬ 
tézed. ölellek, köszönettel. Ui.: 
B. M. pályázatra beküldött aján¬ 
latának iktatószáma: 20,245 •** 


Gazsula Vince - Bükkfái Sándor 
ipar ügyi fő ellenőrnek. 
„Kedves Sándor! Az F. F.-en 


pályázatban meghirdetett titkár¬ 
női állásra, kérlek, támogasd be 
Sudár Ottiliát, akinek le va¬ 
gyok kötelezve. Hiszen érted 1 
(Manóinak erről nem kell tud¬ 
nia!) Ottilia ajánlatának iktató¬ 
száma: 20,246." 

4 

Bükkfái Sándor - Pergola Lehel 
tárcaközi bizottsági taghoz. 

„Édes öregem! A Főipari pá¬ 
lyázatban meghirdetett egy tit¬ 
kárnői állást. Számítok közben¬ 
járásodra, hogy ezen poszt Anta- 
los Benőné kartársnőnek jusson, 
aki kiérdemelte töretlen megbe- 
csültetését. Számítok Rád, őre; 
gém! A. B.-né vonatkozó iktató¬ 
száma: 20,247." 

5 

Pergola Lehel - Dirigó Soma 
tárcaközi bizottsági elnöknek. 

„Soma bátyám! Az F. F. tit¬ 
kárnői állásra írt ki pályázatot. 
Lépj közbe, hogy az állásra Pa- 
szuly Borbála kapjon kinevezést. 
Szervusz. Demizson megy!!! (Ik¬ 
tatószáma: 20248.)" 


Feljegyzés az Iparügyi Fő- 
igazgatóságon : 

„A pályázatban kiirt titkárnői 
állást ma betöltöttük. Az állásra 
26-án jelentkeztek.” 

10 

Bokor Ilonka - Bajonét Osz¬ 
kárhoz. Tisztelt Bajonét kartárs! 
Kineveztek! - köszönet érte ön¬ 
nek. (Tessék képzelni! Amikor 
az eredményt közölték velem, 
azt mondták: a kollégium válasz¬ 
tása azért esett rám, mert én 
vagyok az egyetlen, akit senki 
sem protezsált.) Szeretettel üd¬ 
vözli: Bokor Ilonka titkárnő. 

Magyar Tibor 


OJh (MaÉúAúX 


Pusztai Pál rajza 















































































Kedvenc lapomban, a Műszaki Életben ér¬ 
dekes kis cikket olvastam a kozmikus bizonytalan¬ 
ságról, amelyért különben a világegyetem végte¬ 
lensége a ludas. A cikk írója megkapó példát ho¬ 
zott fel a kozmikus kölcsönhatások jellemzésére, 
s kifejtette, hogy miféle bizonytalanságok állnak 
fenn például tőlünk a világegyetemnek egy-cgy 
millió fényévre, ellenkező irányban fekvő része 
esetében. Majd így folytatja: 

„Ha a világegyetem véges volna, akkor kellően 
bosszú megfigyelés elvben megszüntetné ezt a bi¬ 
zonytalanságot. Az előbbi esetben például mind¬ 
össze kétmillió évig kellett volna megfigyeléseket 
folytatnunk és ezzel megkapnánk a választ kérdé¬ 
sünkrey 

A dolog tehát egyszerű. Mindössze a világ- 
egyetem végtelenségét kell okosan, tapintatosan 
megszüntetni, a többi már a megfigyelés dolga. 
És ha akad tudós, aki még rongyos kétmillió évet 
sem hajlandó ilyen fontos megfigyelésre áldozni, 
az leleplezte magát, hogy csak a léhaságokon jár 
az esze. 


# 


Egyik ismerősömmel egy fontos tudományos 
kérdés fölött vitatkoztunk. Az illető álláspontja 
tarthatatlan volt, erről sikerült is meggyőznöm. 
Azzal a megnyugtató érzéssel váltam el tőle, hogy 
az igazság lámpájával sikerült megvilágítanom 
felfogását. Mert csúnya, és önző dolog, ha az 
ember irigyen magában tartja tudását, s nem 
használja fel mások tévedéseinek eloszlatására. 

Ismerősöm különben azóta nem fogadja a kö¬ 
szönésemet. Amiből levontam azt a következtetést, 
hogy másokat meggyőzni nemes dolog, de sértő. 
* 

Űj színdarabon dolgozom. A darab a tizenötö¬ 
dik században játszódik. Műfajára nézve disszi- 
dens-dráma. Arról szól, hogy Kolumbus Kristóf 
disszidál Amerikába, de nem boldog. 

F. L. 


Túlságosan hosszú sztrájkok idején 



A tulaj maga dolgozik 


Zárszámadás után a népboltban 

Szegő Gizi rajza 



- Két deka élesztőt kérek! És nem bánom, csomagolja 
hozzá a fiamnak ezt a motorkerékpárt!... 


Ez aztán a fejlődés! 

Várnai György rajza 



- Látja, János, már huligánja is van a falunak! 




















































































FURFANG 



Csordái taiónak még mindig a régi 
kubikgödröt használták. Ez nem marad¬ 
hatott így: a múltkorjában is egy borjú 
belecsúszott, mert beszakadt alatta a part. 

A tsz vezetősége elhatározta, hogy ren¬ 
des kutat ásat. A választás Ficsór bácsi¬ 
ra esett, mert ő már több kútnak volt 
az alkotója. 

Kint a juhszélen jelölték ki a kút he¬ 
lyét, s az öregre bízták, mikor fog hozzá. 
Hát ő éppen pénteken és 13-án látott 
neki, mert hát épp az a nap következett, 
s ő nem volt babonás. 

Délutánra hatalmas bányát kiásott, 
akár egy szoba. Hanem ekkor történt va-' 
lami. Már a tocsogónál tartott a munka, 
amikor Hirtelen tompa robajjal beszakadt 
a meglazult föld. Betemette az a fél bá¬ 
nyát! 

De van isten! Bár a mezei táj mindig 
üres, szerencsére a közelben terelgette 
egy kis pásztorlány a pulykafalkát, s így 
egyetlen tanúja mégis volt a bcomlásnak. 
Nosza, be a majorba, ahogy csak a lába 
bírta! Aki ember csak akadt a majorban, 
mind nyomban ásóra, lapátra kapott, 
ahogy megértette, miről van szó. 

És ástak, lapátoltak az emberek, láza¬ 
san, izzadva, lihegve, szótlanul, riadtan. 

- Lehet, hogy örökéletére nyomorék 
lesz az öreg, de az életét talán megment¬ 
hetjük. 

- Talán segít majd a mesterséges léle¬ 
geztetés - vélte másvalaki. 

Már vagy tízen hányták a földet, egy¬ 
re óvatosabban, de lankadatlan hévvel. 
Csurgott róluk a víz, nem bánták. 

Ilyenkor látja az ember, mit jelent a 
közösség ereje. Talán megmenthetik Fi¬ 
csórt, talán sikerül lelket verni a fél¬ 
holtba. 

- Víz, víz! - kiáltotta az egyik. - 
Most már meg kell, hogy találjuk, ha 
megfúlva is. 

Ástak, lapátoltak fáradhatatlanul, de 
egyre csüggedtebbek is lettek. 

- Isten tudja, milyen mélyen járha¬ 
tott már ez, szegény. 

Már jóval nagyobb volt a bánya, mint 
régi korában. Fönt a parton meg egyre 
gyűlt a bámészkodó népség. 

Akkor váratlanul egy erélyes hang 1 
hallatszott, de föntről. Valaki keresztül¬ 
tört a tömegen: 

- Hé, mit csinálnak itt maguk! Mit 
rontják el a munkámat! 

Ficsór volt a maga testi valóságában! 
A munka abbamaradt, az emberek 
sorra kigebeszkedtek a bányából, de 
most már igazán elkeseredetten! 

- Hej, az istenit, hát maga él? 

- Persze, hogy élek. Tán csak nem 
baj már az is! 

- Hát hun vót maga!? 

- Hun lettem volna? Megszomjaztam, 
oszt elballagtam egy korty italra a szö¬ 
vetkezetbe. 

Dehogy folytatom tovább. Az életmen¬ 
tők kegyetlenül nekiestek a föltámadt 
halottnak, amiért a bolondját járatta ve¬ 
lük. így megizzasztani őket! Neki lapát¬ 
tal, de mind! A közösség erejével. 

Simon Zoltán 



Házkezelőség-vezető volt , 
Ki elkövette ezt a tettet: 
Ellopkodta a lakbéreket , 
Amit a lakók befizettek . 


Kétévi börtönnel sújtották , 

Ennyi büntetés csattant hátán , 
Szerencsére ott nem lesz lakbér. 
Mert azt is elsikkasztaná tán. 


h. 


f. 


Csavargó 



fiaiba yalöhi nrra fejurrí 

Mottó: Nincsenek régi viccek 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc ój. 

Kovácsné sírva panaszkodik a barát¬ 
nőjének, hogy két évi börtönre ítélték a 
fiát. 

- Aztán megérdemelte a büntetést? 

- Jaj, dehogyis, hiszen a világ legjobb 
gyereke volt. Amit lopott, azt mind haza¬ 
hozta. 


Szakoktatás 



Tanuljunk nyelveket! 



A napokban egy angol nyelvkönyvet 
lapozgattam. „Az étteremben" című fe¬ 
jezetet minden változtatás nélkül lejegy- 
zem: 

— Jó napot, uram! — szólt a pincér. 

— Jó napot! — szólt a vendég. 

— óhajtja ezt a sarokasztalt, uram? — 
kérdezte a pincér. 

— Nem, a pálma mellé akarok ülni — 
mondta a vendég. 

— Ajánlhatok egy finom roastbeaf-et, 
uram? — kérdezte a pincér. 

— Köszönöm, csináljanak inkább va¬ 
lami omlettet — mondta a vendég. 

Itt átugrok néhány sort, amely az ét¬ 
kezés körülményeiről, a szervírozásról 
és hasonló pincér-tudnivalókról szólt. Az 
utolsó bekezdésben ezt olvastam: 

— Kérem a számlát! — mondta a ven¬ 
dég. 

— Parancsára, uram — mondta a pin¬ 
cér. 

Majd az olvasmány és a londoni eti¬ 
kett szabályai szerint megtörtént a fize¬ 
tés, és ekkor: 

— Örülünk, hogy nálunk vacsorázott, 
uram. A viszontlátásra — mondta a pin¬ 
cér. 

— Jó éjszakát! — mondta a vendég. 

Mindezt átolvasva, kiszótározva, és 
gondosan lefordítva, úgy gondoltam, 
hátha akad nagy London városában egy 
gentleman, aki magyarul akar tanulni. 
Elhatároztam, hogy az angol példa nyo¬ 
mán, egy jól használható nyelvkönyvet 
írnék a számára. És hogy a derék angol 
a magyar sajátosságokkal is megismer¬ 
kedjék, „Az étteremben " című olvas¬ 
mányt emigyen alkottam meg: 

— Jó napot kívánok! — mondta a 
vendég. 

És mert a pincér nem válaszolt: 

— Jó napot kívánok! — mondta ismét 
a vendég, és a pincér ismét nem vála¬ 
szolt. 

— Leülhetnék ahhoz a sarokasztalhoz? 
— kérdezte a vendég. 

— Az foglalt. Üljön a grüncajg alá — 
mondta a pincér. 

— Kaphatnék egy kisbécsit? — kér¬ 
dezte a vendég. 

— Ki van húzva — mondta a pincér. 
— Kihozna helyette valami harapni- 
valót? — kérdezte a vendég. 

— Ha lesz időm — mondta a pincér. 

Itt következik majd az étkezés, kiszol¬ 
gálás és egyebek leírása, majd az utolsó 
bekezdés, amely úgy kezdődik, hogy a 
vendég éppen nekikezd a húsnak, ám: 

— Fizetni! Váltás van! — mondta a 
pincér. 

- Igenis, kérem szépen — mondta a 
vendég, majd diktálni kezdte a menüt. 
— Kenyér nem volt? — kérdezte a 
pincér. 

— Nem volt, de örülök, hogy itt va¬ 
csorázhattam —■ mondta a vendég. 

— Jó, de legközelebb ne jöjjön. Lel¬ 
tár lesz — mondta a pincér. 

Zalán Magda 











ISi. 




Milyen volt az ebéd? 


Férj és Feleség éppen most fe¬ 
jezték be az ebédet. Kávéznak. 

Feleség: Nem gondolod, fiam, hogy 
ki kellene értékelnünk az ebédet? 

Férj (ijedten): Hogy mit kellene 
csinálni az ebéddel? 

Feleség (komolyan): Ki kellene ér¬ 
tékelnünk. Ha már gürcöltem vele 



egész délelőtt, legalább tudni szeret¬ 
ném, milyen volt, sikerült-e vagy 
sem? 


Férj: Szerintem óriási volt. Isteni! 
De hát ez nem is csoda, mert te 
úgy tudsz főzni, hogy a boldogult 
mama... 

Feleség: Nem elvtelen dicsérete¬ 
ket akarok hallani. Kérlek, szólj 
hozzá az ebédhez kritikusan, építő 
módon. 

Férj: De nem sértődsz meg? 

Feleség: Szó sincs róla! Csak a bá¬ 
tor kritika viszi előbbre az étkezés 
ügyét. 

Férj: Nos, véleményem szerint az 
ebéd állati jó volt. Oltári! Én csak 
gratulálni tudok neked, Olga, ehhez 
az ebédhez. Nem vetted észre, meny¬ 
nyire zabáltam? Mint a malac! 

Feleség: Egyszóval, olyan volt, 
mint a moslék? 

Férj: Olga, figyelj rám! Én már 
sok Olga-gyártmányú ebédet fo¬ 
gyasztottam, amelyek a tökéletes¬ 
ség határát súrolták. De ez maga 
volt a tökély! Áldom sorsomat, hogy 
most élek és nem például a tizen¬ 
ötödik században, amikor nem ehet¬ 
tem volna a főztödből... 


Feleség: Örülök, hogy az ebédem 
általában megnyerte tetszésedet. De 
engem a részletek is érdekelnek;:; 

Férj (riadtan): Miféle részletek! 
Olga, úgy szeretnék lefeküdni, el- 
álmosodtam ettől a pompás kis ebéd¬ 
től ... 

Feleség (nem zavartatja magát): 
En most a részletekre is kiterjedő 
kifogásaidat szeretném hallani, 
őszinte, kíméletlen véleményedet. 
Nagyon kérlek, leplezz le, állíts pel¬ 
lengérre, hurcolj meg, de ne dicsérj 
elvtelen módon ... Hogy ízlett pél¬ 
dául az a vacak húsleves? 

Férj: Azt az aranysárga, illatos, 
mámorító folyadékot gondolod, ame¬ 
lyet az ebéd elején fogyasztottunk? 
Ne haragudj, de én még ehhez ha¬ 
sonló levest nem láttam életemben, 
pedig bejártam egész Európát..: 
Ebben a levesben lélek volt, ez a le¬ 
ves elgondolkoztatta az embert, és 
megszilárdította a világnézetét. Aki 
ilyen levest eszik, bánja, hogyha 
sírba teszik. Ez a leves, amelyet mél¬ 
tán nevezhetnénk az évszázad leve¬ 
sének, méltó volt az Olga névhez..: 

Feleség: Szóval, szerinted tökéle¬ 
tes volt? (Szigorúan nézi.) 

Férj (ijedten): Talán ... lehetett 
volna forróbb .. ; 

Feleség (gúnyosan): Forróbb? Na, 
ne meséjj! 

Férj: Mondom, lehetett volna for¬ 
róbb, de akkor már nem lett volna 
jó, mert akkor már túl forró lett 
volna... 

Feleség: Attól tartok, hogy merő 
opportunizmusból dicsérsz, ahelyett, 
hogy lerántanál a sárga földig... 
De milyen volt a hús? Azt csak nem 
akarod letagadni, hogy a hús rágós 
volt, sajnos, és kemény? 

Férj: Rágós? (Pokolian kacag.) 
Hahha! A frissen köpült, írós, falusi 
vaj kőszikla hozzá képest. Ez a hús 
a porhanyósság diadala volt. Csupa 
lendület, csupa korszerűség, amelyet 
mindenféle kispolgári ízhatástól meg¬ 
óvott az a paprikás-hagymás népi 
szaft, amelyben dinsztelődött. Ez a 
hús elolvadt a szájban ::; 


Feleség: Túl puha volt, tudom .;; 
Kifőtt az íze, azért dicséred úgy a 
szaftot. És a krumpli, ugyebár to¬ 
csogott a zsírban? 

Férj: Tocsogott a majdmitmond- 
tam, micsoda! Parázs volt, mint a 
babám szeme! Ilyen krumplit utol¬ 
jára 1910-ben ettem, édesanyám ölé¬ 
ben. De az egy kicsit zsíros volt. 

Feleség (sóhajt): Ügy látszik, még¬ 
sem mered a szemembe mondani, 
hogy csapnivaló volt az ebéd... 
Legalább a tésztáról lásd be, hogy 
nem sikerült, hogy odaégett az al¬ 
ja ... Így szokott kinézni egy jól si¬ 
került „női szeszély”? 

Férj: Így. Ne haragudj, így! Ne¬ 
kem már sok „női szeszély”-lyel volt 
életemben dolgom, de ennél nőibbet 
és ennél szeszélyesebbet még nem 
ettem. Hadd csókolom meg azt az ál¬ 
dott kezet, amely ezt a remekművet 
beépítette a számba .:. 

(Szól a telefon , Feleség felveszi 
a kagylót.) 


Feleség: Halló ... Marikám? Szer¬ 
vusz! Éppen most fejeztük be az 



ebédet... Semmi különös, egyszerű 
kis ebéd... Elég jól sikerült, de 
Dezsőnek nem ízlett... Az istennek 
sem mondja meg, miért... Hogy 
fejlődjön így az ember;:; ? ! 

Férj (felhördül , és aléltan lerogy). 

FÜGGÖNY 

Gádor Béla 
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Freskóátalakítás 






Nem Belgiumról jutott eszünkbe... 

Várnai György rajza 


Gépesített háztartás 

Erdei Sándor rajza 


----- 

Vihar a Quarnerón 


Molnár Ferenc, a világhírű 
magyar drámaíró gyakran töl¬ 
tötte a nyarat az Adria mellett. 
Onnan hozta magával, valami¬ 
kor a békeidőben, ezt a törté¬ 
netet. 

A történet egy magyar pa- 
pocskáról szól, aki a Duna-Tisza 
közéről Rómába zarándokolva a 
tengeri utat választotta. 

Az Adriai-tenger egyik legve¬ 
szedelmesebb viharzuga a quar- 
nerói-öböl. Ha ott megmérge¬ 
sedett a szél, ugyancsak megtán¬ 
coltatták a hullámok a velencei 
lagúnák felé bukdácsoló, rozo¬ 
ga, öreg hajókat. 

Ilyen ítéletidőben utazott a 
magyar papocska az Adrián, és 
bizony mindjárt az első táncnál 
inába szállt a bátorsága. Odaro¬ 
hant a kapitányhoz: 

- Uram, mi ez? 

- Bóra. 

- Szent Isten! És mi lesz ve¬ 
lünk? Elsüllyed a hajó? 

A kapitány elmosolyodik: 

- Volt már rá eset. 

A pap a korlátba kapaszko¬ 
dik. A szája széle fehér. 

- És semmit se lehet csinál¬ 
ni? Végünk van? 

- Főtisztelendő atyám - szán¬ 
ja meg szegénykét a kapitány -, 
figyelje a matrózokat. Amíg a 
matrózok káromkodnak, szid¬ 
ják a szenteket, addig semmi 
baj. Baj csak akkor kezdődik, 
mikor már elhallgatnak. Régi 
tengerész megfigyelés. És min¬ 
dig bevált. 

A főtisztelendő úr hegyezni 
kezdi a fülét, és lám - a vi- 


- Ha jobbra csavarod, akkor felveri a habot, ha balra, 
akkor elveri a gyereket! 


- Kapitány úr - kezdi újra 
fogvacogva -, nagy baj lehet. 
Nem hallom a matrózokat. Ab¬ 
bahagyták a káromkodást! . . . 

- Dehogyis hagyták abba - 
vigasztalja a kapitány. - Még 
csak most melegednek bele iga¬ 
zában. Most már szent Pétert, 
szűz Máriát szentségelik ... 
Hallgassa csak! 

És valóban! A parancsnoki 
híd mellől pontosan hallani, 
ahogy a viharral viaskodó ten¬ 
gerészek végigcsepülik az egész 
litániát. A papocska arca egy¬ 
szerre felderül: 

- Hála annak a jóistennek! - 
mondja elégedetten, és enyhült 
szívvel keresztet vet. 

Békés István 
anekdótáskönyvéből 


har zúgásán keresztül is tisztán 
halija, amint a dalmát, horvát 
és szlovén matrózok a három 
nyelv minden virágos változa¬ 
tával emlegetik a mennybéli ösz- 
szes szenteket. Erre kissé meg¬ 
nyugszik. • 

De úgy tíz perc múlva újra 
ott terem a kapitánynál. Halál¬ 
sápadt, és minden ízében remeg. 









































- Értse meg végre, nem én megyek a maga lakásába, ő jön az enyémbe!!! 




Hármas csere 


Mészáros András rajza 


o o 



- Az üveget majd kérem vissza!... 


Kinevezték az USA 
Leszerelési Hivatalának igazgatóját 



- Mondja, elnök úr, mit fogok én egész évben csinálni? 
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További javaslatunk 


a női kalapdivat tökéletesítésére 
































































BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 
megbeszélésünk szerint mellékel¬ 
ten küldöm mai témákra átdolgo¬ 
zott történeteimet, melyeket egy 
hosszú értekezletre ítélt hallgató¬ 
ság beszélt el a felszólalások alatt 
egymásnak." 


KÖLCSÖNKÖNYVTÁR 

(Egy fiatalasszony rájön az olvasás örömére) 


smeretes, hogy bizonyos élet¬ 
koron felül a férfiak minél 
fiatalabb, és ifjú leányok tár¬ 
saságában szeretik idejüket el¬ 
tölteni. ha módjuk kínálkozik 
reá. Éppen így viselkedett pe¬ 
dig egy Gönczi Oszkár neve¬ 
zetű, jómódú és nőtlen vállalati 
ügyész is, kinek életkorához 
megfelelőbben illett volna egy 
középkorú dáma vagy özvegyasszony, 
mint Bakonyi Szöszike, ki egészen fiatal¬ 
korú, és hirtelenszőke kis hölgy volt. 
Gönczi úr egy zenés szórakozó helyen 
ismerkedett meg vele, s annyira bele¬ 
habarodott, hogy házassági ajánlatott tett 
a karcsú Szöszikének, utóbb pedig csak¬ 
ugyan feleségül is vette őt. A fiatalasz- 
szonyt pedig, kit sokkal inkább nézhet¬ 
tek az ügyész leányának, mintsem a fele¬ 
ségének, elhalmozta mindenféle figyel¬ 
mességgel, és igen szívesen bánt vele, 
de Szöszike mégis sokat unatkozott mel¬ 
lette, és gyakran gondolt a zenés szóra¬ 



kozó helyre, honnan férje most már tá¬ 
voltartotta őt. Gönczi úr pedig, hogy 
felismerte ifjú felesége kedvetlenségének 
okát, erősen tépelödött magában, hogyan 
és mivel foglalja el a fiatalasszony gon¬ 
dolatait, mivelhogy állásba nem akarta 
küldeni őt, bár Szöszike még azt is in¬ 
kább vállalta volna, mint a sok otthon¬ 
ülőst. 

De végül is eszébe jutott egy jó ötlet, 
és így szólt a feleségéhez egy reggelen: 

- Beíratlak téged egy kölcsönkönyv¬ 
tárba, hol kedvedre olvasgathatsz nap¬ 
közben. és így nem csupán szórakozás¬ 
ban lesz részed, de műveltségedet is nö¬ 
velheted majd, mely ugyancsak nem. fog 
ártani, mivelhogy igen fiatal vagy még, 
és mostanáig kevés időt fordítottál kultu¬ 
rális fejlődésedre. És bizonyosan rá fogsz 
majd találni az olvasás élvezetére, és le 
sem tudod majd tenni a könyveket. 

Azzal kézen fogta a fiatalasszonyt, és 
elvitte a legközelebbi könyvtárba, ott 
pedig beültette az olvasóterembe, és ki¬ 
választva számára egy romantikus re¬ 
gényt, ő maga elégedetten eltávozott. 


Szöszike pedig immel-ámmal belela¬ 
pozgatott a regénybe, és mindössze azo¬ 
kat az oldalakat olvasta át, melyeken 
valamely regényhős életére törnek, vagy 
ahol szerelmesek lelnek egymásra. De 
ilyenformán is mind nagyobb érdeklő¬ 
déssel merült el a regényben, és végeze¬ 
tül annyira beleélte magát az ifjú hősnő 
sorsába, hogy maga is akkorákat sóhaj¬ 
tozott, hogy a könyvtáros felfigyelt rá, 
és beszélgetésbe kezdett véle. Nem sok 
idő alatt*pedig megértette, hogy mi az. 
ami a fiatalasszonyt leginkább bántja, 
és amiről csupán néhány selejtes könyv¬ 
ből szerzett tudomást, és nyomban elha¬ 
tározta, hogy segítségére siet Szösziké¬ 
nek. Az pedig örömmel fogadta a rokon¬ 
szenves fiatalember ajánlkozását, és más¬ 
nap már szívesen sietett be a könyvtárba, 
és nem is csalódott, mivelhogy a rokon¬ 
szenves könyvtáros a nyitvatartási idő 
után más több számos klasszikus és mo¬ 
dern újdonsággal is megismertette őt. 

Gönczi úr elégedetten állapította meg, 
hogy Szöszikéből nem hiányzik a kul¬ 
turális érdeklődés, és így szólt hozzá 
egy este: 

- Örülök, hogy nem csalódtam az el¬ 
képzelésemben, és jó irányba tereltem 
a figyelmedet, mert látom, hogy szenve¬ 
délyes olvasó lettél, és minden idődben 
a könyveket bújod, és hogy egészen el¬ 
fáradva jössz haza a könyvtárból. Most 
hát látod, hogy a szellemi erőfeszítés is 
milyen komoly munkát jelent, és felér 
azzal a fáradsággal, mint hogyha az 
egész délutánt áttáncoltad volna egy szó¬ 
rakozóhelyen. De mivelhogy fiatal vagy 
még, és egyéb kívánságaid is vannak, 
jól tudom, ezért holnap este érted me¬ 
gyek a könyvtárhoz, és elmegyünk vala¬ 
hová szórakozni. 

Másnap este azonban Gönczi urat 
újabb nyugtalanság fogta el, meglátván, 
hogy a könyvtár csupán hat óráig van 
nyitva, és Szöszike gyakran nyolc, sőt 
fél kilenc óráig is olvasgatott ennek előtte 
a könyvtáros szívességéből. És a gya¬ 
nakvás utóbb annyira elhatalmasodott 
rajta, hogy elhatározta: ravaszul véget 
vet az olvasómozgalomnak, és otthon 
rendez be egy mindenre kiterjedő kézi¬ 
könyvtárat Szöszikének. Ezért egy dél¬ 
után, mialatt a fiatalasszony egy kaland¬ 
regénnyel volt a könyvtárban elfoglal¬ 
va, hatalmas könyvespolcot hozatott, és 
összevásárolt hozzá vagy félezer köny¬ 
vet. Mikor pedig az asszony hazajött, 
bevezette az átrendezett szobába, és így 
szólt hozzá: 

- Ezt a te örömödre, és meglepetésül 
csináltam. Most hát ezentúl el sem kell 
menned hazulról, mert mindent megta¬ 
lálsz e ház falai között is, amire csak 
szükséged van. 

A fiatalasszony megköszönte Gönczi 
úr újabb figyelmességét, ám este meg¬ 
lehetősen ideges volt, és szórakozottab- 
ban viselkedett, mint egyébként szokott. 
Az ügyész pedig elégedetten aludt el, és 
néhány nap után egészen megnyugodott. 



mivelhogy Szöszike otthon is belefeled¬ 
kezett az olvasásba. Ám egy napon, 
hogy Gönczi úr hamarabb végzett a hi¬ 
vatalában, s idő előtt érkezett haza, az 
előszoba ajtót csak hosszas csengetésre 
nyitotta ki a fiatalasszony, s a lakásból 
egy fiatalembert eresztett ki, ki a hóna 
alatt néhány könyvet vitt magával. 

Gönczi úr szemrehányó szavakkal tá¬ 
madt a fiatalasszonyra, s kérdőre vonta, 
hogy mit keresett házában az ismeretlen 
férfi, de Szöszike félbeszakította őt, és 
így szólt: 

- Ha nem láttad volna, könyveket 
kölcsönöztem ennek a rokonszenves fia¬ 
talembernek, kit te is ismerhetsz abból 



a zenés eszpresszóból, hol azelőtt gyak¬ 
rabban megfordultunk. Igen csekély időt 
fordított mostanáig a művelődésre, és 
tőled vettem a példát, hogy megismer¬ 
tessem őt az olvasás örömeivel, te pedig 
úgy látszik a reakció szekértolója vagy, 
és nem gondolsz arra a széleskörű kul¬ 
turális programra, melyet én véghez kí¬ 
vánok vinni, amennyire csak erőmből 
telik! 

Somogyi Pál 

Csodálatos felfedezésem 



Ek 



'lálmélkodom igen gyakran 
e csodálatos városon , 
ahol az emlékezés rajtam 
pár röpke percre átoson. 

Megállók a budai parton, 
és szemben áll a parlament, 
a folyó fodrozását hallom, 
mely ősi dalát zúgja lent. 

A Kossuth-hfd romjait nézem , 
s mily különös ez I íme lásd : 
egy fizikai őstörvényen 
érzek egy döntő változást! 

Úgy tudtuk eddig — s mennyi szörnyű 
emléket nyit a képzelet! — 
hogy rombolni, bontani könnyű, 
de építeni nehezebb. 

És lám! E hidat építették 
negyvenötben pár hét alatt , 
most egy év óta bontják — s tessék, 
a pillérek még mindig állanak! 

Lovászy Márton 


































JANUÁRI FIGYELMEZTETŐ 



A z ember egész évben 
dolgozik, pénzt vesz fel, ta¬ 
karékoskodik, félretesz. No¬ 
vemberre összegyűlne a 
televízió, a társas utazás, a 
fürdőszobai gázkályha ára. 
De csak gyűlne! Mert no¬ 
vember 19-én beköszönt 
Erzsébet napja. Különös 
dolog, de a nagynéni kék, a 
viceházmesterné, a Közért 
pénztároskisasszony és más 
ismerősök szülei — akiket 
soha életemben nem lát¬ 
tam, soha nem tettem ne¬ 
kik semmi rosszat —, mint¬ 
ha csak összebeszéltek vol¬ 
na, 1890 és 1935 között 
mind Erzsébetnek keresz¬ 
telték el lányukat. Ennek 
az összeesküvésnek én 
iszom a levét: ide egy szál 
virág, oda egy tábla csoko¬ 
ládé, amoda az új Passuth- 
regény, amelyet csak úgy 
kaptam meg pult alól, hogy 
megvettem melléje a „Ho¬ 
gyan viselkedik a búvár 
napfogyatkozás idején?” cí¬ 
mű kézikönyv négy példá¬ 
nyát. 

Alig múlt el Erzsébet, be¬ 
köszönt Katalin. Ha az 
istennek lánya volna, azt is 
Katalinnak nevezné — tart¬ 
ja a mondás. Lehet ben¬ 
nem valami isteni, mert 
Katalin a lányom, a felesé¬ 
gem, két sógornőm, a szom¬ 
széd bejárónője, aki időn¬ 
ként hozzánk is bejár, nem¬ 
különben a szigetszentmik- 
lósi kofaasszony, aki pénte¬ 
kenként nem a tsz-ben dol¬ 
gozik, hanem a VI. kerület¬ 
ben termeli a kapitaliz¬ 
must, és eladnivaló holmi¬ 
jait hozza házam tájára. 
Szerencsés esetben egy ez¬ 
ressel meg lehet úszni Ka¬ 
talint: az idén többe ke¬ 
rült, mert Kata néni ház¬ 
táji sertése a lábát törte, 
így az üveg pálinka mellé 
még hárászkendő is kellett 
az ijedtség csillapítására és 
tojásellátásunk biztosításá¬ 
ra. 

Nem tipikus jelenség, de 
általánossá válható egyedi 
eset: november végére esik 
húgom születésnapja, ö so¬ 
kat költ a gyerekekre, illik 
tehát, hogy mi is költsünk 
rá évfordulói alkalmából. 


December! Télapó csak 
enyhe előjáték karácsony¬ 
hoz képest, nálunk annyi¬ 
val súlyosbítva, hogy Miki 
fiam Mikulás és Miklós nap 
ürügyén is ajándékot vár 
el. Hosszú leveleket ír án¬ 
gyom fia, hogy boldog Tél¬ 
apó-napot kíván, és közli, 
hogy karácsonyra ismét fel¬ 
keres soraival. Lujza néni 
feljön, és elmondja, hogy 
örökbe fogadott egy bájos 
kisfiút: öröm nézni, ahogy 
a gyerek az ajándékoknak 
tapsikol. A házfelügyelő fia 
köszönni kezd, és nem 
csapja rám a liftajtót. A 
villanyszerelő sokat sejte- 
tőn december 7-re ígéri a 
csengő megjavítását, köz¬ 
ben kisfia fényképét muto¬ 
gatja. 

Karácsony! Szilveszter! 
Kibírhatatlan! Nyomorban, 
eladósodva kezdem az új 
évet. 

Konkrét javaslataim eme 
vészes állapotok megszün¬ 
tetésére : 

1. Télapót át kell tenni 
nyárra, legyen a neve Nyár- 
anyó. Júliusban mindenki 
strandcipőt, vagy szandált 
visel, azt könnyebb meg¬ 
tömni ajándékokkal, mint 
az ormótlan csizmákat. 

. 2. Sürgős naptár reformot! 
Decemberről minden név¬ 
napot át kell tenni más hó¬ 
napokra. Miklós, Mária, 
Tamás, Éva és János fog¬ 
lalja el a júliusi Tibold, 
Ottokár, Ulrik, Eörs, Kin¬ 
ga, az augusztusi özséb, 
Izsó, Gebhárd helyét, ezzel 
is kevesebb lesz a decem¬ 
beri istencsapása. 

3. Kellő felvilágosító mun¬ 
kával oda kell hatni, hogy 
márciusban kevesebb há¬ 
zasság köttessék, minek 
következtében csökken a 
decemberi születések és 
születésnapok száma. 

Ily módon december el¬ 
viselhetőbb hónappá válik, 
s az emberiség nem kezdi 
az új esztendőt a legtelje¬ 
sebb anyagi nyomorban. 

Idejében szóltam! Embe¬ 
riség, harcolj a békés de¬ 
cemberért, a pénzmagos ja¬ 
nuárért! 

Lontay László 


: 


i 



- Én mosom kezeimet! 


Modern Pilátus 

Erdei Sándor rajza 




Nincsen új... 


Gerő Sándor rajza 


qesjií 

Miki egér: Istenem, újra divatba jövök!... 

Az utolsó munkanap 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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Sportnemzet vagyunk 


Pusztai Pál rajz; 



Mekkora tekintélyt képvisel Kon¬ 
góban Mobutu, aki állandóan fenye- 
nyegetődzik, és megtorlással Ijeszt¬ 
geti azokat a törzseket, amelyek a 
törvényes kormány mellett állanak? 

A pucerájba bejön egy kisgyerek, és 
így szól: 

- Apuka üzeni, hogy a gallérokat 
rosszul tisztították ki. Ha nem kap úja¬ 
kat, idejön, és összetöri az egész moso¬ 
dát. 

- Hányas számú gallért visel apukád? 

- Harmincötöst. 

- Na, akkor csak jöjjön nyugodtan ... 


Ahogyan egyesek szeretnék 


Török János rajza 



- Ébredj, szaki! Teljesítettem a mai normádat! 




Udvarias fiatalember 


- Néni! Leejtette a kesztyűjét! 


- Kezcsóklom, 
szik kölcsönkérni? 


megint mit tet- 


Miért ragaszkodik az USA egyes 
kis államok „támogatásához*’? 

Borosnak meghalt a felesége, egy 
Hudák-lány, és Boros a gyász után fele¬ 
ségül vette a volt felesége húgát. Nem¬ 
sokára ez is meghalt, és Boros eljegyezte 
a harmadik Hudák-lányt is. Egy barátja 
megkérdezte tőle: 

- Két feleséged már meghalt ebből 
a családból, miért akarsz hát újra ebből 
a családból nősülni? 

- Azért - felelte Boros -, mert ki 
akarom irtani ezt a famíliát. 

Mennyire tarthatjuk őszintének a 
nagy francia—nyugatnémet barát- 
kozást? 

Kelemen jegygyűrűt vásárol: 

- Bevéshetem, kérem, a gyűrűbe a meny¬ 
asszonya nevét? - kérdi az ékszerész. 

- Lehet, kérem - feleli Kelemen de 
mindenesetre ne nagyon mélyen. 


E heti hirdetésünk 






































































































Ma én vásároltam be a háztartás számára. Mégpe¬ 
dig nagy sikerrel. Mindenki mindennel fölöttébb meg 
volt elégedve. Még a levesbe való zöldséggel is. Lát¬ 
tak már háziasszonyt, aki a vásárolt zöldséggel meg 
volt elégedve? Hát ez történt ma! Még a zöldség is 
megnyerte a hozzáértők tetszését. Hogy csináltad ezt? 
Elismerő volt a hang, amely hozzám szólt, s dicsérőn 
elismerő a tekintet, amely részben a beszerzett árura, 
részben reám sugárzott. 

Pedig mikor merész vállalkozással útnak indultam, 
mennyi kétkedés és bizalmatlanság kísért. 

— Minden szemetet a nyakadba sóznak majd! Nem 
értsz te ahhoz! 

Hát ez igaz! Valóban nem értek hozzá. De lám, mégis 
minden kitűnő, amit vettem. Pedig egy fillérrel se fi¬ 
zettem többet érte, mint a hivatalos ára. Nem veszte¬ 
gettem meg senkit. Pedig a szükséges pénzen kívül 
csak nyugtalanságot és szorongást vittem magammal. 
Életem sok válságos eseménye idején nem drukkoltam 
úgy, mint ma. 

De egy kis lélekismeret és némi gyér irodalmi mű¬ 
veltség mint jó tündér sietett segítségemre. Azt hiszem, 
valahol olvastam egyszer, hogy nem az az igazi bátor¬ 
ság, ha egy díjbirkózót támadunk meg — bátorság ah¬ 
hoz kell, hogy egy púpos törpét megüssön valaki. Ez 
jutott eszembe, s nyomban el is határoztam, hogy pró¬ 
bára teszem az eladó kartársak merészségét. 

— Ide hallgasson, ked¬ 
ves öcsém — mondtam az 
elsőnek —, én annyit nem 
értek ehhez, mint hajdú a 
harangöntéshez. Ha meri, 
hát rámsózhat minden sze¬ 
metet. Én annyit se tudok 
szólni, hogy „mukk”. Nem 
magamnak vásárolok, ha¬ 
nem egy szegény beteg asz- 
szonynak. Hát ha úgy látja 
jónak, visszaélhet a tudat¬ 
lanságommal. 

Az eladó egy pillanatig elképedten nézett rám, aztán 
valami gyanakvó zavartság tükröződött a szemében. 

— Igenis, kérem — mondta, s elnézően mosolygott. 

Úgy tettem, mint aki oda se néz, míg ő az árut vá¬ 
logatta. De fél szemmel odasandítottam, és láttam, hogy 
igenis, válogatja. Nagyon gondosan válogatja. 

— Köszönöm — mondtam nagyon szívélyesen, de 
egyben büszke öntudattal, hogy első kísérletem így 
sikerült. 

Ugyanezt a szöveget elmondtam még öt más külön¬ 
böző boltban. Mert ha otthon vásárlói szereplésemet 
bizalmatlanság kísérte is, a cédulára felírt hosszú lista 
nem állt arányban kétkedésükkel. 

Az ötödik boltban már olyan folyékonyan mondtam 
a szöveget, mintha betanultam volna. De itt sem té¬ 
vesztett célt. Még a pult alól is kaptam egyet-mást. 
Csupa kifogástalan, nagyszerű holmit. 

Amiből végeredményként megállapítottam, hogy a 
boltok eladói nem bátrak. Nem ütik meg a púpos 
fH^pét. 

Ui. Kérem a nyájas olvasót, hogy ezzel a kis lélek¬ 
tani beugratással a Szent István-körút környékén ne 
éljenek. Ott már ismerik, mert már felhasználtam. A 
főváros távolabbi részein azonban rendelkezésükre áll. 
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Importbútor a határon 



- Maguk az átvevő bizottság? 

- Dehogy, kérem, mi csak idejében sorbanállunk! 


A nagyközönség mindenek előtt! 



Tranzisztor... 

Hegedűs István rajza 



< 3 ) tik 

' ^..az élet minden területén. 


Le á MroJírációvái 


Kaposvár 

Nemrégiben karikatúrát kö¬ 
zöltünk a kaposvári fürdőről. A 
rajz a medencét ábrázolta, 
amelyben hárman férnek el. A 
fürdőzők lavórokat hoztak ma¬ 
gukkal, egyesek pedig a szó¬ 
dásüveg vizével „zuhanyoznak”. 

Nos, nemsokára felépítik az 
új, korszerű központi fürdőt. 
Szódavíz is lesz, de csak a für¬ 
dő mackó büféjében. 

* 


Kaposvár azzal dicsekszik, 
hogy az ország „legolvasottabb” 
városa. Egy főre évenként 50 



forintnyi könyvvásárlás esik. 
A könyvtárak látogatottsága is 
egyre növekszik. Az ötéves 
tervben felépül az új megyei 
könyvtár is, amelyre nagy szük¬ 
ség van, mert a régiben nem 
tudják elhelyezni a könyveket. 
* 

Nemrég nyílt meg a kaposvári 
tejbüfé. Egy borissza ember is 
betévedt, é& az újdonság ked¬ 
véért az önműködő tejautomata 
alá tartotta poharát, 
t A készülék azonban nem szu¬ 
perált. 

A vendég boldogan felsóhaj¬ 
tott, és nagy vidáman átment 


notesz 

három deci tisztáért az ital¬ 
boltba. 

A technika áldozata volt. 

* 

A megyei kórháznak két be¬ 
járata és egy portása van. Ha ak¬ 
kor, amikor nincs látogatási idő, 
valaki be akar menni az egyik 
kapun, a portás odasiet, és nem 
engedi be az illetőt. Közben az 
őrizetlen másik kapun vígan be¬ 
mennek a többi látogatók, és 
zavarják a kórházi rendet. 

Így megy ez évek óta. A por¬ 
tás ingajáratot végez a két ka¬ 
pu között. 

Be kéne zárni az egyik ka¬ 
put vagy alkalmazni kéne egy 
másik portást is. 

* 

Negyvenmillió forint... Eny- 
nyi pénz kellene új víztelep lé¬ 
tesítésére, és akkor megszűnne 
a vízhiány a városban. A régi 
Korona-szálló tatarozása viszont 
csak hárommillió forintba ke- 



van. A kérdés az volt: a szálló 
vagy a víztelep készüljön-e el 
előbb? A két kérdést eldöntötte 
egy harmadik — a pénzkérdés. 
Előbb a szálló épül, mert az ol¬ 
csóbb . . . 

(sti) 


Alma 

Kértem két kiló almát. Az 
eladónő adott. Szépet is, meg 
csúnyácskákat is. foltosakat, 
meg hibásakat, kíkezdetteket... 
Mondom neki, ugyan vigyáz¬ 
zon, ne adjon nekem I. osztá¬ 
lyú áron II. osztályú árút. 

Azt felelte, nincs másodosz¬ 
tály, nincs külön kategória, a 
vevőnek viselnie kell a ve¬ 
szélyt, hogy egy-két rossz is 
akad a jók között. Meg hogy 
azokat is el kell adnia. 

Mondom neki: jómagam mo¬ 
zipénztáros voltam egy ideig. 
És mit szólt volna ön, ha öt 
jó jegyet kér tőlem, s én három 
jót és két rosszat adok, mond¬ 
ván, hogy nekem azokat is el 
kell adnom. 

Nevetni szíveskedett, megje¬ 
gyezvén, hogy az más . . . 

Ezalatt egy fiatal asszony 
jött oda és egyetlenegy almát 
kért, de szépet. Az árúsítónő 



átnyújtott egyet, a vevő kérte, 
hogy valamivel nagyobb le¬ 
gyen. Meg is kapta a nap leg¬ 
szebb almáját, s az ajtóhoz 
ment, ahol egy 12-13 évesnek 
látszó fiú várt rá, egy nagy 
cekkerrel. A cekkerben mór 
számos szép, hibátlan alma pi¬ 
rosodott. Becsúsztatta a most 
vásárolt szép almát is a cek- 
kerbe, s ezután a fiú jött a 
pulthoz, ö is egyetlenegy al¬ 
mát kért, de szép legyen, mert 
hát ez neki ma a tízóraija. Az 
udvarias kiszolgálónő ismét 
kikereste a legszebb almát, le¬ 
mérte. a fiú űzetett és távo¬ 
zott. Hová? A cekkerhez. Bele- 


sirám 

tette az újabb szerzeményt, és 
most megint a mama jött egyet¬ 
lenegy almát venni, mert hát 
szegény asszony ő, többre nem 
telik .. . 

Félóra alatj az üzlet legszebb 
almái, válogatott kivitelben 
mind ott pihentek a cekker- 
ben. 

Én pedig hazavittem egy nyö¬ 
gésben a két kilót, a meg¬ 
támadottakat. a csenevészeket. 

De úgy kell nekem! Miért 
nem vagyok okosabb! 

—pp— 


Nyugalmat a 
földalattin is! 

Köztudomású, hogy a Fővá¬ 
rosi Autóbuszüzem . vezetősége 
sorbaállásra kérte fel az utazó- 
közönséget. A pestiek ezt kellő 
megértéssel fogadták. Azóta 
nem tiprunk bele a másik 
kedves utas gyomrába, nem 
cibáljuk a fiatal lány utasok ló¬ 
farkas hajzatát, nem verjük 
le a hölgyek fejéről a kalapo¬ 
kat. Egyszóval: ennek az élet¬ 
revaló ötletnek osztatlanul 
örültünk. Igen ám, de a Föld¬ 
alatti Vasút igazgatósága va¬ 
lószínűleg megsokallta a föld 
feletti rend megteremtését és 
megteremtette a föld alatti ren¬ 
detlenséget. Ugyanis az év¬ 
tizedek során jól bevált föld¬ 
alatti sorbaállást megszüntette, 
sőt a korlátokat eltávolíttatta. 
Mindezt azért, mert most már 
pótkocsival közlekednek a föld¬ 
alatti járatok. Nem lehetne in¬ 
kább a korlátokat úgy átren¬ 
dezni, hogy az utazókat, két 
sorba terelje: egyiket a moto¬ 
ros, a másikat a pótkocsi aj¬ 
taja felé? Mert így, ahogy ma 
van, nem Jő: bizony nagy a 
könyöklés. 

P. M. 
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Tájékozatlan medve 

Az Ország Világ novellájában „Miska 
medve felmászott a harminc méter ma¬ 
gas fenyőkre, és letörte azokat az ága¬ 
kat, ahol a legtöbb mogyoró volt/' 

A fenyőfákon mogyorózgató Miska 
medve az állatvilág egyik legpechesebb 
teremtménye lehet. Esküszünk rá, hogy 
egy fia szem mogyorót sem talált a 
fenyőfák tetején! 

In flagranti! 

A Képes Újság egyik riportjának két 
képaláírása meggyőzően hírül adja, hogy 
Kenéz János és Jakab Rozália, a mező¬ 
túri Bercsényi tsz fiataljai — jegyesek. 
Am a harmadik kcp szövege emígy árul¬ 
kodik: „Jól öltözött fiatal pár nyitja be 
a cukrászda ajtaját... A fiút Kenéz Já¬ 
nosnak hívják, a lányt Lukács Rózá¬ 
nak .. /' 

A ravasz fiatalember azonban mind¬ 
három képen ugyanazzal a kislánnyal 
mutatkozik! 

Igazságot Napóleonnak! 

A Magyar Nemzet cikkírója néhány 
nap leforgása alatt két ízben is azt írta 
Moszkváról, hogy: „Mikor Napóleon 
1812-ben felgyújtatta, percek alatt lob¬ 
bant lángra . .." 

Meg kell jegyeznünk a császár védel¬ 
mében, hogy Moszkvát nem ő, hanem 
maguk az oroszok gyújtották fel, ami¬ 
kor a francia sereg bevonult a városba, 
s Napóleon csupán haragra lobbant bosz- 
szúságában, hogy az égő város nem adott 
sem menedéket, sem élelmet kimerült 
seregeinek. 

Rosszul fúj az Esti Hírlap 

Azt írta az Esti Hírlap, hogy egy 
fúvós-ötös bemutatta Patachich Iván hárfa- 
szextettjét. Furcsállottuk ebben a rovat¬ 
ban, hogy egy fúvós-ötös hat zenész szá¬ 
mára írt kompozíciót ad elő. Azt írta 
erre az Esti Hírlap, hogy nem értünk 
a dolgunkhoz, mert öt fúvóst és egy hár- 
fást hárfa-szextettnek kell minősíteni. Ha 
azonban így áll a dolog, miért nem irta 
eredetileg is azt, hogy a fúvós-ötösön 
kívül egy hárfamüvész is játszott? S ha 
már emlékeztettük hibájára, miért sértő¬ 
dik meg, ahelyett, hogy okulna belőle? 

Megkérdeztük Patachich Ivánt, mi a 
véleménye a két lap között felmerült 
konfliktusról? Nekünk adott igazat. Már¬ 
pedig ő csak tudja ... 


Azt a kutyafáját nckije! 

A Nők Lapja színes tárcaírója beszá¬ 
mol a Budapest Kávéházban eltöltött 
egyik estéjéről, s kritikai megjegyzéssel 
élve, szeretné frissebb színekre kicserélni 
„a századvégi orfeumhangulatot, nagy¬ 
apáink ráncos erotikáját". 

Hinnye, a nagyapáink ráncos erotiká¬ 
ját! Ilyen szép káromkodást évek óta 
nem hallottunk! 

Jó vicc a Ludas Matyiban 

Egy nemrég közölt anekdotánkban azt 
irtuk, hogy: „A NYUGAT valamelyik 
századfordulói számában Nagy Endre 
megírta, hogy ..." 

Számos olvasónk üzente, hogy az 
anekdotán jót mulatott, mert a NYUGAT 
folyóirat nem is jelent meg a század- 
forduló éveiben, csupán az 1908-as év 
elején indult meg. 

E heti kedvencünk 

Kommentár nélkül közöljük a „Tu¬ 
rista" c. folyóirat legutóbbi számának 
tárcájából az alábbi mondatot: 

.később, hogy elhagyták a bük¬ 
köst, részegítő fenyőillat simogatta a 
vándorbotokat/' 

Eredmény 

Az Esti Hírlap hírt ad arról, hogy 
„Hónapokkal ezelőtt megalakult a Tár¬ 
sadalmi Közlekedési Balesetelhárítási 
Munkabizottság". Majd hozzáfűzi: „To¬ 
vább nőtt a közlekedési balesetek szá¬ 
ma." 

A Munkabizottság, úgy látszik, már 
hozzálátott a tennivalókhoz. 

Különös apróhirdetés 

A Magyar Nemzetben olvastuk az 
alábbi apróhirdetést: „60 éves árva asz- 
szony hűséges felesége lenne hozzáillő 
férfinak." 

A 60 éves árva kezét bizonyosan a 
Gyámhatóságtól kell megkérni, hiszen 
nincsen neki sem apukája, sem anyu¬ 
kája. 

Eszét vesztett drukker tábor 

A Nógrádi Népújság egyik sportriport¬ 
jában olvastuk: „A közönség nagy ová¬ 
cióba kezdett a bíró ellen." 

Ovációba, vagyis lelkes, ujjongó tün¬ 
tetésbe fogni a bíró ellen nem lehetett 
mindennapos látvány! 

Dr. Árgus 



Nem így képzeljük... 


JMK YifcllMOSUir 


A hatvanhatoson, csúcs- 
forgalomban, véletlenül ép¬ 
pen hatvanhaton vagyunk. 

— Indul a kocsi, vigyázat! 
- figyelmeztet a mézszavú 
kalauznő. 

Még gyorsan néhány szó- 
fogadatlan utas felprésclő- 
dik. Szívós dulakodás, centi¬ 
méterháború, sziszegő meg¬ 
jegyzések: mikor felcsendül 
egy nyugodt, rezzenéstelen, 
üde, tiszta, angyali hang: 

- Tessék leülni, néni! 

Mintha a béke-angyal szállt 
volna le közénk, tűzszünetet 
kötünk, figyelünk. Megbe¬ 
csüljük az udvarias nőt. 


— Minek üljek le, lányom 
— mondja a megszólított —. 
a következő megállónál le¬ 
szállók. 



- Üljön csak le, néni - 
mondja az üde hang 
hosszú az út a megállóig. 
Hetven éven felül már jó, 
ha ül az ember, pláne zsú¬ 
folt villamoson. 


A helycsere megtörténik. 

— Tudom én, lányom — 
dörmögi a ráncos arcú néni 
—, vannak ma is udvarias 
utasok. (Kicsi szünet után.) 
- Nem vagyok ám még én 
hetven éves, lányom. 

— Hát hány éves a néni? — 
kérdezi az üde hang. 

— Hatvanhat vagyok, lá¬ 
nyom. 

- Hdt akkor csak három 
évvel fiatalabb nálam a 
néni! — jegyzi meg az üde 
hang. - Mert én hatvan - 
kilenc vagyok. 

cs. gy. 


- 



A rádió műsorából: „Ifjú figyelő." 


15 






































Ötve n t rolibusz-pótkocsi a 75 ös v onalán , UV kocsik 
tTTKörúton,„irányvonatok" indulnak a nagyjrA 


lává¬ 
ié lom 


p\\ iparnegyedekbe I ( 


Í c I 

Idani a cs tikit 
be helyez&ét 

lúhto-fiUáffli 


pgj ii ezért inej 
Hun busz üze 


• . ■ 

u középoi 


lesi 

/e ütkftzr 
ad okot. 
Vasút Ali 

a ktízrj 
aevead 


augusz- 
I végéig 
kocsival 


[n pótkocsi jár 


uiromajtosT 


Hiszen ha így meg lehetne oldani .. 





Színtér: egy hentesüzlet. 

- Kérek tizenöt deka pári¬ 
zsit. Nagyon szépen kérem, 
vékony szeletekben ... - mon¬ 
dom igen szelíden, abban a 
reményben, hogy ezúttal talán 
nem is kerül harcra sor. 

A hústorony segéd három¬ 
felé vág egy rudat. Hány felé 
vágta volna, ha nem kérem 
nagyon szépen? 

Papírra teszi, cs a mérlegre 
csapja, hogy a mérleg nyelve 
kétszer ide-oda vágódik a o és 
a ioo között; akkor aztán le¬ 
kapja róla. 

- Lehet öt forint?! - s 
máris csomagolja. 

Egy pillanatig tétovázom, 
harcba szálljak-e vele. De 
máris döntök: igen. Az utóbbi 
időben annyiszor futamodtam 
meg gyáván ebből az üzletből 
- forintokkal vagy ehetetlen 
mócsingokkal becsapottan -, 
hogy önbecsülésem visszaszer¬ 
zésének egyetlen módja: ma 
én győzzek . .. Bár az ellenfél 
karja olyan, mint nekem a 
derekam, tehát a nyers erő 
kétségtelenül az ő oldalán van. 
A sziporkázó szellem viszont 
az enyémen, s ez a fő, ez dönt 
itt ma. A szóharcban lehenger¬ 
lőn majd. így hát méltóság- 
teljes elszántsággal a követ¬ 
kezőképpen válaszolok: 

- Ajánlata nem korrekt. 
Mégpedig kétszeresen nem az. 
Először, mivel lekapta a mér¬ 
legről a parizeremet, mielőtt 
megállapíthatta volna ponto¬ 
san hány dekát nyom .. . 

A nyers erő a pult másik 
oldalán szúrósan rám néz: 

- Azt csak maga hiszi, 
mert maga laikus. Én kézbe 


veszek egy darabot már meg¬ 
mondom hány deka! 

- Ezt én nem hiszem, ké¬ 
rem. Az emberi saccolóképes- 
ségnek is van határa .:: 

- Tehetünk egy próbát - 
feleli nyersen -, magáról is 
pontosan megmondom hány 
deka, csak egy percre kapnám 
derékon . . . 

Nem, nem. Maradjunk csak 
eszmei síkon. Föjemelt hangon 
folytatom: 


- Másodszor: azért nem 
járt el korrektül, mert ha 
megállapíthatta volna is f hogy 
hány deka, maga nem fej szá¬ 
molóművész. Kizárt dolog, 
hogy fél másodperc alatt ki¬ 
számítsa: ennyi és ennyi pari- 
zer ellenértéke éppen, de ép¬ 
pen kerek öt forint. 

A nyers erő feje kivörösö¬ 
dik: 

- És ha igen?! - s mintha 
készülne átugrani a pulton. 


Nem, ma nem hagyom abba 
a harcot semmi áron. Leg¬ 
rosszabb esetben is a késő ko¬ 
rok fellelik majd síromat itt, 
a hentesüzlet keramitkockái 
alatt. És miközben gondter¬ 
helten próbálják összerakos¬ 
gatni rapityára tört csontváza¬ 
mat: kegyelettel fognak meg¬ 
emlékezni rólam, aki életemet 
áldoztam a vevők szent ügyé¬ 
ért! 

Ezen magasztos gondolatok 
közben noteszt és ceruzát ve¬ 
szek elő, s gyorsan kiszámí¬ 
tom, hogy öt forintért tizen¬ 
nyolc és fél dekagramm pari- 
zer jár nekem. 

- Tegye vissza csomagomat 
a mérlegre, hentes kartárs. Ha 
az tizennyolc és fél dekát 
nyom, hajlandó vagyok ünne¬ 
pélyesen bocsánatot kérni ön¬ 
től, sőt társadalmi munkában 
föl is söpröm a boltot. 

Szelíden kiveszem kezéből 
a parizert, mielőtt hozzám 
vágná, és ráhelyezem a mér¬ 
legre. Tizenhat deka. önelé¬ 
gülten leveszem, lépnék a 
pénztárhoz, de ő kijön a pult 
mögül, s elállja az utamat. Se¬ 
gélykérőén nézek a harcot vé- 
gig figyelő üzletvezetőre ... 

S ő egy kézmozdulattal 
megállítja a nyers erőt. Hurrá, 
a vevő mellé állt, győzött az 
igazság! Nem volt hiába a 
harcom, most nyilván meglec¬ 
kézteti a helytelen magatartást 
tanúsító segédet, s a vevőkkel 
szembeni mindenkori pontos¬ 
ságra, udvariasságra inti. .. 

- Gusztikám - mondja az 
üzletvezető -, hagyd a fenébe 
a pasit. 

Dunai Ferenc 




Prémiummegvonással büntetik 
az udvariatlan kalauzt 

Török János rajza 



- Kerül, amibe kerül, pukkadjon meg, tisztelt uram! 
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Jobb félni, mint megijedni! 


Toncz Tibor rajza 





Jelzőtábla 


Hegedűs István rajza 



-*- 

Férfidivat 

Schwott Lajos rajza 



S. Krugoramov: 




(Filmkritika 2061 -ből) 


Megint a háromszög. A jó öreg, kiérdemesült, egyenlő¬ 
szárú háromszög. Olyan dolog, ami még most is szív¬ 
döglesztő hatással van a mozilátogató dédmamákra, ha 
visszaemlékeznek ezekre a melodrámákra az évszáza¬ 
dos múltból. 

Megint köbnégyzetnyi könny, mely a Masa nevű hős¬ 
nő szeméből ömlik, és amely felér ugyanannyi köb¬ 
négyzetnyi szenvedéssel a háromszög két másik be¬ 
fogójának, Koljának és Misának részéről. Ezek a hősei 
a „Kozmikus vihar” című új filmnek. (Gyártotta a 
„2. Szputnyik Kinő- és Telefilm stúdiója”, rendezte 
N. Figovszkij.) 

Ezúttal a cselekmény egy közepes méretű aszteroi- 
don játszódik. Masa, a főhősnő, hosszas űrutazás után 
visszatér családi fészkébe. Ámde jaj! — a fészek már 
nem létezik. Kolja, a férje, a nagy tudós, repülést ter¬ 
vez a Vízöntő csillagzatra, s közben beleszeret a mun¬ 
katársnőjébe, Katjába. A leányzó szívesen fogadja az 
udvarlását, annál is inkább, mert a hosszú űrutazás 
alatt megszűnt a kapcsolat a rakéta és a Föld között, 
és azt hiszik, hogy Masa elpusztult. 

Amikor Masa megérke-' 
zik boldog vetélytársa ott¬ 
honába, senki sem ismeri 
fel. Érzelmes sanzont ját¬ 
szik elektrogitáron az első, 
sikertelen Vénusz-expedí- 
cióról. A megrendült férj 
felismeri volt feleségét, de 
Masa hajthatatlan. Magá¬ 
val viszi kedves elektro- 
gitárját, és elhagyja a gyű¬ 
lölt aszteroidot. 

A cselekmény később a megszokott séma szerint bo¬ 
nyolódik. Az öreg marslakó szerelmes Masába, de 
nem nyilatkozik. Férfiasán adoptálja Masa gyermekét, 
aki akkor született, amikor előadást tartottak az egyik 
mesterséges szputnyikon. A fiatal konferanszié, Misa 
szereti Masát, de nem talál viszonzásra. A magára ha¬ 
gyatott anya hű marad az álnok tudóshoz. 

A film hibái közt nem a tartalom silánysága az utol¬ 
só. Figyeljük csak meg, milyen ügyetlenül alkalmazzák 
a mozi korszerű, mesterségbeli fogásait. Például egyes 
jelenetekben a sztereohang olyan messziről érkezik, 
hogy a nézők egyáltalán nem hallják a teremben, ez- 
szemben kitűnően hallható a szomszéd vállalatban, 
a Hold zöld övezetében, és zavarja a kertészeket gon¬ 
dolataik összpontosításában. 

összegezzük a mondottakat. Az eredmény kiábrán¬ 
dító. Még egy ásatag melodráma, melyet új kosztümbe 
öltöztettek. Most odatálalják a nézők elé, akik pedig 
korszerű, élenjáró, bolygóközi művészetet követelnek. 

Mintegy száz évvel ezelőtt a Filmgyártási Főigazga¬ 
tóság két párhuzamos osztályra oszlott: Jó filmeket 
gyártó Igazgatóságra, és Rossz filmeket gyártó Igazga¬ 
tóságra. És ha a Rossz filmeket gyártó Igazgatóság az¬ 
óta is a legnagyobb lendülettel dolgozott, ugyanezt 
nem lehet elmondani a szomszédjáról. A Jó filmeket 
gyártó Igazgatóság még ma is alig áll a lábán... 

Hát mi lesz, elvtársak? Száz éve már! 
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Ezt hordjuk télen. 





























































